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Аннотация
Франческа помолвлена и собирается замуж. Внезапно на пороге ее дома появляется старый знакомый – шейх Захид аль-Хакам, в которого она когда-то была влюблена, и жизнь Франчески меняется. Расторгнув помолвку, она отправляется вместе с Захидом на его родину…
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Глава 1

Бриллиант переливался радужным светом на фоне бледных пальцев Фрэнки, которая с изумлением смотрела на свою руку. Кто бы мог подумать? Чудачка Фрэнки О'Хара выходит замуж.
Она завороженно наблюдала, как тусклый ноябрьский свет отразился на драгоценном камне и блеснул яркой вспышкой. Ее отец не преминул бы заметить, что алмаз — всего лишь самый твердый минерал на Земле, аллотропная форма углерода, но для Фрэнки он значил гораздо больше. Это был символ, который напоминал ей о том, как сильно любит ее подаривший кольцо мужчина и что он готов провести рядом с ней всю оставшуюся жизнь. Красивый, успешный мужчина, из тех, кого она никогда не рассматривала как потенциально возможных спутников жизни. И уж тем более она никогда не мечтала о бриллиантах.
Во дворе послышался рев мотора, вернувший Фрэнки с небес на землю. Неужели Саймон уже вернулся? Подготовка праздничного ужина была в самом разгаре: неочищенный картофель томился в раковине, а замаринованные куриные грудки ожидали своей очереди на противне у плиты.
Она выглянула в окно и не смогла сдержать возгласа изумления: по дороге к ее дому направлялся роскошный блестящий автомобиль.
Это был не Саймон — его удобный городской седан она бы не спутала ни с чем другим. У ее дома парковался спортивный автомобиль черного цвета, словно сошедший со страниц глянцевого журнала и непонятным образом материализовавшийся возле обычного дома в пригороде Лондона.
Подобное чудо могло принадлежать только Захиду!
Сердце Фрэнки забилось часто-часто, во рту пересохло. К ней в гости собирался зайти мужчина, знакомство с которым могло стать пределом мечтаний любой женщины: Захид аль-Хакам — правящий шейх королевства, расположенного в пустыне. Мужчина с жесткими ястребиными чертами лица и загадочными темными глазами.
Удивительно, что подобной чести удостоилась Фрэнки — ничем не примечательная девушка. Но порой жизнь подкидывает совершенно невероятные сюрпризы. Отец шейха долгие годы был лучшим другом ее отца, поэтому с принцем Хаярзаха они познакомились будучи еще детьми. Но после того как внезапно умер его дядя и двоюродный брат, Захид был коронован, и с тех пор они не виделись. Дела государственной важности не оставляли ему времени на посещение старых друзей, живущих в маленьких английских городах.
Сначала Фрэнки ужасно скучала по его обществу, но потом решила, что все к лучшему, потому что она и так потеряла слишком много времени, мечтая о мужчине, который был для нее так же недоступен, как луна на небе.
Она снова бросила взгляд в окно. Но почему он появился именно сегодня?
Она с удовольствием наблюдала за его плавными движениями, которые всегда напоминали ей повадки дикой кошки. Он захлопнул дверцу, но не стал запирать ее. Очевидно, за забором стояли охранники. В любом случае вряд ли кто-то отважится покуситься на столь примечательный автомобиль.
Раздался звонок, и Фрэнки бросилась открывать дверь, по дороге отметив, что стены давно было пора перекрасить. Весь ее огромный дом давно нуждался в ремонте. Несмотря на все ее попытки поддерживать в нем порядок, смотрелся он безнадежно обветшалым. И это только укрепляло ее в мысли о том, что Саймон был прав, настаивая на продаже семейного дома и дорогостоящего участка земли, на котором он стоял.
Открывая дверь, она мысленно молилась о том, что достаточно повзрослела для того, чтобы выкинуть из головы несбыточные фантазии о Захиде. Прошло пять лет с тех пор, когда они виделись в последний раз. Этого должно быть достаточно для того, чтобы выработать стойкий иммунитет против его чар.
Напрасная надежда. Ни одна женщина на свете не способна устоять под его бархатным взглядом, даже если она только что согласилась выйти замуж за другого мужчину.
Большинство людей вряд ли представляют себе шейха именно так. Однажды Захид сказал ей, что, по сути, он — хамелеон, который умеет приспосабливаться к тем, кто его окружает. Это свойство помогает ему выжить в любом обществе. Видимо, поэтому он бегло разговаривает на нескольких языках. Но слиться с толпой ему никогда не удастся. Не важно, что именно говорит или как выглядит Захид, он всегда оказывается в центре внимания.
И вот сейчас он стоит на пороге ее дома, облаченный в изысканный серый костюм, идеально подчеркивающий его великолепное мускулистое тело. Его темные глаза прожигают, словно раскаленный уголь, кожа переливается самыми удивительными оттенками меди. Идеально подстриженные иссиня-черные волосы завершают образ мужчины, словно сошедшего с рекламного плаката голливудского фильма. Он молчит, но флюиды, исходящие от него, намного красноречивее любых слов.
По необъяснимой для нее самой причине Фрэнки спрятала левую руку в карман потертых джинсов. «Неужели я пытаюсь спрятать от него обручальное кольцо?»
— Привет, Захид.
Совсем немногим людям позволено называть его по имени, но Захиду было не до протокола. Его удивленный взгляд скользил по стоящей перед ним девушке. Может, он ошибся дверью?
— Франческа? — Его брови поползли вверх от изумления, словно он только что увидел мираж в пустыне. — Неужели это ты?
Фрэнки тщетно пыталась скрыть истинные чувства. Никто не называл ее Франческой. Никто, кроме него. Знакомые тягучие гласные ее имени, слетевшие с его языка, отозвались дрожью во всем ее теле. Свое имя она получила от мамы — любительницы гламура, — которая искренне надеялась, что дочь пойдет по ее стопам. Но этого не случилось, и их отношения закончились взаимным разочарованием. И пока ребенок упорно отказывался превращаться из гадкого утенка в лебедя, надежды матери таяли вместе с данным ей при рождении экзотическим именем, на смену которому пришло более подходящее обращение — Фрэнки. Но Захид этого не знал.
— Конечно, это я! — воскликнула она и вполне оправданно испытала радостное волнение от того, что он оценил изменения, произошедшие в ней с возрастом. В его глазах она всегда была лишь одной из его преданных подданных. Скорее даже преданным слугой или домашним животным, которое с радостью машет хвостом, когда хозяин удостаивает чести его погладить. Понимая, что бессмысленно задавать подобный вопрос, она все же не удержалась: — Я так сильно изменилась?
То, что он почувствовал, было ни на что не похоже. Слово «изменилась» не могло и близко описать того, что он видел перед собой. В прошлую их встречу она была девятнадцатилетней девчонкой, совершенно не выделявшейся из толпы ей подобных. А теперь…
Что же произошло с ней в последние годы?
Захид присмотрелся к ней повнимательнее.
Короткие волосы, которые раньше торчали в разные стороны, теперь отросли и спадали на плечи мягкими шелковистыми прядями. Нелепые очки с толстыми стеклами исчезли, и впервые он увидел ее огромные глаза глубокого синего цвета. На смену мешковатой одежде пришли обтягивающие джинсы и мягкий свитер серо-желтого оттенка, который подчеркивал формы, о существовании которых он даже не подозревал.
— А куда делись твои очки? — наконец произнес он.
— А, я теперь ношу линзы, — пожала она плечами. — Как все.
Ему было не менее интересно, откуда у нее взялась умопомрачительная грудь и попа, изгибам которой позавидовал бы ятаган. Но он промолчал. Ведь он разговаривал с Франческой — милой невинной малышкой Франческой, а не с потенциальной любовницей, с которой познакомился на очередной вечеринке.
Поэтому он поспешил взять себя в руки, давая ей понять, что, хотя она и была старым другом королевской семьи, он все же ожидал от нее некоторого почтения к его статусу в соответствии с протоколом.
— О, прошу прощения! Ты не…. — Она широко открыла дверь, не уверенная в том, хочет ли она впускать его в дом. Если он зайдет, это может многое усложнить. Вдруг в ее голове снова родятся пустые фантазии, которые одолевали ее раньше? В них их разговоры всегда заканчивались тем, что Захид обнимал ее и начинал страстно целовать, говоря, что не представляет своей жизни без нее. — Может, зайдешь?
Маловероятно, что он приехал к ней из Лондона, чтобы постоять в дверях ее дома, словно коммивояжер.
— Спасибо, — сухо сказал Захид и прошел в коридор, с удовольствием осматриваясь по сторонам.
Он снова оказался в знакомом с детства просторном английском доме, главным достоинством которого всегда являлся огромный зеленый сад. Пожалуй, это было единственное место за пределами его родины, где он мог позволить себе расслабиться и не заботиться ни о чем. Здесь никто не подсматривал за ним и не подслушивал то, что он говорил, чтобы раздуть из этого глупую статью для газеты. С детства он сталкивался с тем, что племянник шейха постоянно попадает под прицел объективов фото– и видеокамер.
В течение многих лет отец привозил его сюда, чтобы поговорить с человеком, который изменил ход истории их страны. Эксцентричный отец Франчески был геологом по профессии. Именно его открытие нефтяного месторождения в пустыне вывело Хаярзах из финансового кризиса, охватившего страну сразу после войны.
Он помнил Франческу с рождения. Сначала она была вечно хнычущим младенцем с красным сморщенным лицом. Затем — тринадцатилетним подростком с брекетами на зубах. Она обожала сидеть у него на руках, когда была дошкольницей, а он не сопротивлялся. Он позволял ей крутить собой так, как не посмела сделать ни одна женщина из тех, с кем у него были романы во взрослой жизни.
Он вспомнил о том, как их дом потерял весь шарм домашнего уюта, когда из него ушла ее мать, заявив, что сыта по горло жизнью с престарелым ученым. Нашла себе какого-то богача, который смог дать ей в жизни то, что был не в состоянии обеспечить отец Франчески. Он стал первым в череде ее состоятельных любовников, которые сменялись с неправдоподобной скоростью до тех пор, пока она не погибла в автомобильной катастрофе. История получила широкий резонанс, потому что за рулем машины оказался известный политик с репутацией безупречного семьянина.
Но Франческа и ее отец стойко пережили свою семейную трагедию. Они образовали прочный союз: маленькая девочка выросла в окружении ученых и большую часть времени была предоставлена самой себе. Немудрено, что долгие годы в ней сложно было распознать представительницу женского пола.
Он вспомнил о том, как учил ее играть в карты, когда у нее были неприятности в школе. И он позволял ей выиграть! Впервые в своей жизни он, азартный игрок, не признающий поражения, с удовольствием поддавался сопернику. Он был готов на все, лишь бы увидеть улыбку на ее напряженно нахмуренном лице.
— Ты что-то сказала? — услышал он свой голос, прозвучавший словно в тумане, и слегка потряс головой, пытаясь прогнать сентиментальное наваждение.
— Я спрашивала, зачем ты приехал в Суррей. Или ты просто проезжал мимо?
Захид сам не знал точного ответа на этот вопрос. Наверное, осознание того, что он не навещал ее в течение пяти лет и чувство вины за это. Он чувствовал себя ответственным за нее, зная, что она осталась в мире совсем одна, но никак не мог найти времени для того, чтобы навестить подругу детства. Особенно сложно планировать свободное время стало после того, как полтора года назад он неожиданно был коронован и вынужден был привыкать к совершенно новой роли в ускоренных темпах.
— У меня дела в Лондоне, и я решил заехать за одно к тебе. Я вдруг понял, как много времени прошло с тех пор, как мы виделись последний раз, и что я не могу больше откладывать свой визит.
— Ты… хочешь что-нибудь выпить? — спросила Фрэнки, помня о том, что обычно Захид отвечал отказом на подобные предложения. Сначала она считала, что представители королевских семей должны быть постоянно настороже, опасаясь, что их могут отравить. Но потом отец объяснил ей, что это — всего лишь попытка держать дистанцию.
— Да, пожалуйста.
— Да?
— Ты ведь сама предложила или я ослышался? Если что-то предлагаешь, будь готова к тому, что тебе ответят утвердительно. Я буду чай. С мятой, если можно.
Фрэнки нервно закивала, пытаясь собраться с мыслями. Ей казалось необходимым избавиться от обручального кольца, чтобы избежать лишних расспросов.
— Может, подождешь в гостиной?
Захид нахмурился. Что-то не так. Возможно, изменения внешности как-то связаны со странностями в ее поведении?
— Нет, я пойду с тобой на кухню и буду болтать, пока ты готовишь. Мне кажется это логичным.
— Хорошо. — Но невозможно было объяснить логикой искрящиеся разряды электричества, рассекающие воздух в его присутствии. — Пойдем.
Он последовал за ней по коридору, пытаясь оторвать глаза от ритмичных покачиваний ее великолепных бедер и стараясь угадать причину ее отстраненного поведения. Он никак не мог понять, что именно кажется ему странным.
Наконец, оказавшись на кухне, он понял, что именно не дает ему покоя.
— Что у тебя с рукой, Франческа?
— С рукой?
— С той, которая приклеилась к твоему бедру.
Может, протокол запрещает стоять перед шейхом, опустив руку в карман? В конце концов, она все равно не сможет хозяйничать на кухне, используя всего одну свободную руку. Металл зацепился за ткань, и появившееся на свет кольцо предательски сверкнуло крупным бриллиантом.
Фрэнки почувствовала, как ее щеки заливает яркий румянец. Когда она наконец встретилась взглядом с его глазами, она заметила в них лишь холодное любопытство.
— Ого, Франческа! — воскликнул он голосом, которого она не слышала у него прежде. Я не могу в это поверить. Ты обручена.

Глава 2

Черные глаза Захида прожигали Фрэнки насквозь, и она чувствовала себя удивительно уязвимой под его пристальным взглядом.
— Ты выходишь замуж? — осторожно спросил он.
Фрэнки кивнула, удивляясь тому, что чувствует себя ужасно неспокойно, в то время как должна испытывать гордость и радость.
— Когда это случилось?
— Вчера вечером.
— Позволь мне посмотреть. И не надо этого стесняться. — Его темные глаза блеснули огнем, который она никогда не замечала в них раньше. — Ну же, Франческа, я считал, все женщины любят хвастаться обручальными кольцами.
Фрэнки протянула ему руку, и когда ее кожу окутало мягкое тепло ладони Захида, по ее телу побежала дрожь. Она так давно мечтала об этом… А теперь он держит ее руку для того, чтобы внимательнее рассмотреть обручальное кольцо, которое ей купил другой мужчина!
Захид нахмурился, изучая драгоценный камень, и, как ей показалось, пробурчал что-то себе под нос. Отпуская ее пальцы, он почувствовал нечто такое, что принял бы за подступающую волну сильнейшего влечения. Если бы речь шла не о малышке Франческе… Затем он поднял голову и, пристально глядя ей в глаза, спросил:
— Но ведь это причина для праздника, а не для стеснения?
Румянец на ее щеках запылал еще ярче.
— Ну конечно же.
Тогда почему она прятала руку? Незаданный вопрос повис в воздухе, но, даже если бы он прозвучал, Фрэнки вряд ли нашла бы вразумительное объяснение происходящему. Но шейх промолчал.
— И кто же счастливчик?
— Его зовут Саймон Форрестер.
— Саймон Форрестер… — Захид выдвинул из-за массивного дубового стола стул и сел, вальяжно вытянув ноги.
От его внимания не ускользнул тот факт, что в вазе стоял букет оранжерейных роз, заменивших собранные ее рукой садовые цветы, которые обычно украшали кухню. Интересно, это пресловутый Саймон ей их подарил? Это из-за него она избавилась от своих нелепых очков? Это он пробудил в ней желание носить сексуальные джинсы и обтягивающие свитера? Открыл в ней чувственность и желание познать новые грани действительности?
Совершенно неожиданно он почувствовал во рту привкус горечи.
— И чем он занимается, этот Саймон Форрестер?
Фрэнки напряженно улыбалась. Именно этого она боялась больше всего: того, что он потребует от нее детального отчета. Она была готова сказать ему, что это его не касается и что она не собирается отвечать на его вопросы. Но Фрэнки понимала — этим она ничего не добьется. Захид не привык получать отказ. И в конце концов, есть ли смысл скрывать это от него?
— Он — владелец агентства недвижимости, в котором я работаю. Помнишь, я писала в одном из своих рождественских поздравлений, что меня взяли на работу?
Писала? Захид нахмурился. Он был уверен — она знает о том, что в Хаярзахе Рождество не отмечается, но все же упорно продолжала высылать ему поздравительные открытки. И он всегда просматривал их сам, не перепоручая работу с корреспонденцией от нее своим секретарям, как поступал обычно. На этих открытках были всегда одни и те же сюжеты: картинки обожаемых в Англии малиновок и веток омелы, украшенных ярко-красными ягодами. Еще иногда попадались изображения сельских жителей, распевающих рождественские гимны. Помимо всего прочего, эти открытки пробуждали в нем чувство ностальгии по годам, которые он провел в Англии в частном пансионе.
— Возможно, ты об этом упоминала. — Захид был очень удивлен. Он всегда считал, что она пойдет по стопам отца и станет ученым. — Расскажи мне подробности.
Фрэнки нервно покусывала нижнюю губу. Очевидно, он не находил времени прочитать сопроводительные письма, которые она каждый год вкладывала в рождественские открытки.
— Ну, Саймон — владелец одного довольно успешного агентства недвижимости…
— Я хотел бы узнать подробности о нем — мужчине, за которого ты выходишь замуж, а не о его компании. Расскажи мне о самом Саймоне Форрестере.
Ей было нелегко начать рассказ, учитывая то, что в тоне Захида звучали нотки презрения, когда он произносил имя Саймона, но она постаралась сосредоточиться и вспомнить все достоинства своего жениха. Его голубые глаза, его изысканное ухаживание, охапки роз, которые доставляли в ее дом неделя за неделей…
— Он немного не похож на тот тип мужчин, о свидании с которыми я когда-либо мечтала.
— Неужели? У тебя было много кавалеров, чтобы иметь возможность сравнивать?
— О нет… — Почему он смотрит на нее так мрачно? — Я не об этом.
— А о чем тогда?
Она отвернулась, чтобы наполнить водой чайник и поставить его на плиту. Почему он ведет себя так агрессивно, задает ей провокационные вопросы, не имея фактического права расспрашивать ее о личной жизни? Фрэнки попыталась сосредоточиться на образе Саймона. Она вспомнила игривую прядь волос, которая всегда спадала ему на лоб, несмотря на то что он постоянно пытался зачесать ее назад.
— Ну… у него светлые волосы, он очень красивый.
Захид бросил на нее сердитый взгляд.
— Ты разочаровываешь меня, Франческа. Ты действительно считаешь, что внешность важнее всего?
— И это говоришь мне ты? — сорвалось с языка Фрэнки прежде, чем она успела подумать о последствиях.
В комнате воцарилось неловкое молчание.
— Прошу прощения?
— Забудь!
— Э, нет. Так не пойдет. — Его тон стал угрожающе вкрадчивым. — Объяснись, будь добра.
Фрэнки с достоинством выдержала вспыхнувший раздражением взгляд Захида. Собственно говоря, почему она должна промолчать? Ведь он не задумывается над тем, что его слова могут больно ранить ее.
— Ты ведь сам не ангел, Захид. Похоже, ты прикрываешься своими так называемыми деловыми поездками в Европу и США для того, чтобы приударить за западными красотками.
Наверное, Захид громко рассмеялся бы, если бы из ее уст это заявление не прозвучало настолько оскорбительно. Неужели Франческа, которая знает его всю свою жизнь, могла так плохо подумать о нем? Неужели она действительно считает его заурядным плейбоем?
— И откуда у тебя столь поразительная информация?
— Из журнальных статей про знаменитостей. Хотя надо признать, что с тех пор, как ты стал королем, страсти поутихли. Но до этого ты постоянно появлялся на публике с разными женщинами.
— Ты совсем наивная, Франческа, — произнес он, неодобрительно покачав головой. — Ты веришь всему, что пишут в газетах?
— Я верю своим собственным глазам. Я видела достаточно фотографий, на которых ты с… с… — Фрэнки обнаружила, что не справляется с собственным дыханием. Слова застряли у нее в горле, а в голове поплыли картинки, свидетельствующие о виновности стоящего перед ней мужчины.
Вот Захид с голливудской звездой, которая с преданным обожанием смотрит на него. Теперь Захид с сексуальной блондинкой — адвокатом с мировым именем, принимавшей участие в сложном судебном разбирательстве… Вряд ли в судебном кодексе есть статья о том, что законный представитель в суде имеет право смотреть на соперника своего клиента так, словно готова съесть его на завтрак.
— …с женщинами на любой вкус, — решилась она наконец. — Да ты просто настоящий плейбой мирового уровня!
Захид вздохнул, понимая, что в ее словах есть доля правды. До того момента, как он стал королем, он действительно наслаждался разнообразной и увлекательной сексуальной жизнью. Теперь ему приходится вести себя более осторожно, и тем не менее…
— И ты считаешь, я путешествую только из-за этого? Чтобы заводить романы с разными женщинами?
Уловив нотки осуждения в его голосе, она попыталась вспомнить все то хорошее, что читала о его деятельности. Она подумала об огромной сумме денег, которую он вложил в международный проект в поддержку мира, освежила в памяти трогательную речь, которую он произнес по поводу открытия этого проекта. Тот факт, что она чуть не уничтожила себя муками ревности, увидев его фотографию с зеленоглазой красоткой модельной внешности, не дает ей права судить о нем как о племенном жеребце, у которого нет других интересов, помимо развлечений с противоположным полом.
Фрэнки покачала головой.
— Конечно нет. Я неправильно выразилась, — сказала она примирительно, наливая кипяток в чашки, в которых лежали пакетики с мятным чаем. — Но ведь ты сам не станешь отрицать, что для тебя поездки на Запад — это способ избежать строгих запретов, царящих в Хаярзахе.
Захид кивнул. Она прекрасно его знает. Возможно, его просто шокировала ее откровенность и то, что она спокойно говорит то, что думает. Но она может себе это позволить. В конце концов, они — старинные друзья, а его страна — в неоплатном долгу перед ее отцом…
— Мне очень жаль твоего отца, — внезапно сказал он. — Мне жаль, что я не смог приехать на похороны.
Фрэнки изо всех сил пыталась не выдать своих чувств. Глупо и неуместно — разрыдаться в присутствии шейха, даже если знаешь его с детства.
— Я все понимаю, — сказала она дрожащим голосом. — Ты объяснил в письме, что не можешь сейчас оставить дела.
Захид кивнул, вспоминая те ужасные дни, когда на его голове оказалась корона, к чему он был совершенно не готов.
— Хорошо, что ты смог прислать своего брата. И венок, который был от тебя, — добавила Фрэнки, с трудом сдерживая подкатившие к горлу рыдания. — Он… он был великолепен.
Он услышал, что ее голос готов сорваться, поднялся с места и взял чайник из ее дрожащих рук:
— Давай я помогу.
— Но ты ведь не можешь наливать сам себе чай.
— Не смеши меня. Я вполне могу справиться с тем, чтобы залить пакетик кипятком. Или ты считаешь, что меня обслуживают каждую секунду?
— Ну, почти…
В уголках его губ заиграла улыбка.
— Дерзкая женщина, — пробормотал он, глядя в ее удивительные синие глаза и понимая, что произнесенное им слово навсегда изменит отношения между ними. Его пульс участился. «Женщина». Он никогда не называл ее так. И никогда не смотрел на ее губы, думая о том, каковы они на вкус. На них совсем не было помады. Интересно, Саймону не нравится, когда она красится?
Фрэнки взяла одну из чашек с чаем и поспешила отодвинуться. Кипяток, налитый в чашку, жег ее руку, но тот жар не мог сравниться с пламенем, которым горели ее щеки в ответ на интимность момента.
— Я достану мед, — сказала она, обрадованно воспользовавшись причиной отойти от него, чтобы приблизиться к буфету. Ее пальцы дрожали, когда она протянула ему банку и наблюдала, как он опускает мед в обе чашки и тягучая золотистая масса тает в светло-зеленом напитке.
Он беззаботно посмотрел на нее:
— И когда я с ним познакомлюсь?
— С кем? — Неужели он имел в виду именно то, о чем она подумала.
— С Саймоном.
Она смотрела на него в ужасе, инстинктивно подозревая, что нужно сделать все возможное для того, чтобы двое значимых в ее жизни мужчин никогда не встретились.
— Какого черта тебе это нужно?
Захид беспечно пожал плечами. Ее сопротивление только утвердило его в мысли, что он поступал правильно.
— А почему бы и нет? Моя страна в долгу перед твоим отцом, мы — старинные друзья. Поскольку теперь ты осталась одна и возле тебя нет взрослого мужчины, способного позаботиться о тебе, я считаю, что обязан познакомиться с мужчиной, за которого ты собираешься замуж.
Фрэнки не могла позволить им встретиться. На фоне Захида любой другой мужчина всегда будет выглядеть неудачником.
— Ну, может быть, запланируем встречу на следующий раз, когда ты приедешь в город, — сказала она, надеясь на то, что плотное расписание короля сведет к нулю возможность нежеланного свидания.
— А ты не собиралась встречаться с ним сегодня вечером? Приготовить для него ужин?
Она проследила за его взглядом, осматривающим куриные грудки на противне, неочищенную картошку в раковине и закрытую пачку ароматических свечей, лежащую неподалеку.
— Да, я собиралась приготовить ему ужин. Я бы попросила тебя остаться, но, наверное, у тебя много дел. И у меня всего лишь две грудки.
Захид с трудом удержался, чтобы не рассмеяться, услышав ее нелепые аргументы. Ее попытки только пробуждали в нем азарт: он не привык к тому, чтобы ему говорили «нет».
— Женщина, которая только что согласилась выйти замуж, не должна готовить сама. Мужчина обязан избавить ее от домашних хлопот, — сказал он бархатистым голосом. — Я приглашаю вас с Саймоном на ужин сегодня вечером.
— Нет, на самом деле…
— Да, на самом деле, — передразнил он. — Я настаиваю. Как называется самый хороший местный ресторан?
— «Le Poule au Pot», но в такое время там невозможно найти свободный столик.
— Не будь так наивна, Франческа. Для меня столик всегда найдется. Жду вас там в половине девятого, — сказал он, вставая и отодвигая нетронутый чай.
— Я так понимаю, отговорить мне тебя не удастся.
— Бесперспективно. А зачем тебе это надо?
Ответить на этот вопрос она не могла… или не хотела. Все, что она знала, — это то, что вечер в компании стоящего перед ней влиятельного красавца мужчины и своего жениха Саймона казался ей сомнительным мероприятием.
Захид посмотрел сверху вниз на ее напряженное лицо и плотно сжатые губы. В этот момент она выглядела так уязвимо и чертовски соблазнительно, что в голову ему пришла мысль о том, что, возможно, сама судьба привела его к ней сегодня на помощь.
— Пожалуйста, не опаздывайте, — мягко добавил он.

Глава 3

— Улыбнись, детка, и расслабься. У нас будет настоящий праздник.
Расслабиться? Как это возможно, учитывая тот факт, что им предстоит вечер в компании с Захидом? Пока Фрэнки готовилась к походу в ресторан, в голове ее все время крутился один и тот же вопрос: зачем авторитарный шейх так настаивает на встрече с ее женихом? Он действительно хочет понять, насколько Саймон подходит ей? Немного старомодная модель поведения.
— Я бы предпочла остаться дома и поужинать вдвоем, как мы и планировали. — Фрэнки нервно поигрывала ожерельем.
Саймон резко ударил по тормозам, паркуя машину у ресторана, и внимательно посмотрелся в зеркальце:
— Ты в своем уме? Вы с шейхом — лучшие друзья…
— Я бы не стала нас так называть…
— Хорошо, вы достаточно близко знакомы для того, чтобы он пригласил нас на ужин. И ты говоришь, что предпочла бы провести вечер, сидя на своей старой кухне и поедая домашнюю еду? С какой ты планеты к нам прибыла, Фрэнки? Я, например, собираюсь всем рассказать, что ужинал в компании королевской особы!
— Ты не сделаешь этого. В том-то все и дело. Ты не должен об этом никому рассказывать, уважая его право на личную жизнь.
Саймон усмехнулся:
— Давай будем реалистами. Мне не нужны уроки этикета от собственного секретаря. — Он слегка сжал ее колено. — Даже если она по совместительству является моей будущей женой.
Она испытала неимоверное облегчение, увидев, что Захида в зале нет. Возможно, он передумал или у него появились более неотложные дела.
— Привет, Франческа.
Она так сильно погрузилась в свои мысли, что вздрогнула, услышав бархатистый голос шейха со слегка заметным акцентом. Она подняла глаза и увидела Захида, стоящего перед столом. Саймон вскочил с таким выражением лица, будто увидел брата, с которым его разлучила в детстве злая судьба. На мгновение она испугалась, что он кинется обнимать шейха.
Но Захид предупредил возможные проявления фамильярности в свой адрес, протягивая ему руку и сдержанно улыбаясь.
— Должно быть, вы — Саймон.
— А вы — Захид. Фрэнки мне все о вас рассказала.
— Неужели?
— Естественно, нет, — ответила она. — Пожалуйста, сядь, Захид. На нас все смотрят.
Она сказала правду. Даже самые равнодушные посетители не могли отвести глаз от высокого статного мужчины в безупречном костюме, чья свита разместилась за столиком у самого входа с напряженными лицами. Фрэнки вздохнула. Даже если бы он был один — без телохранителей, — его появление все равно не осталось бы незамеченным. От него исходят флюиды власти, благосостояния и сексуального магнетизма, которые моментально улавливаются каждой женщиной в ресторане. Она уже заметила, как блондинка в неправдоподобно узком платье, на украшения которой ушла немалая часть золотого запаса страны, бросает на шейха многозначительные взгляды и улыбается ярко накрашенными губами.
Но Захид не обращал ни малейшего внимания на впечатление, которое он производил на посетителей. Он сел спиной к залу, и пока вокруг них крутились официанты, со скоростью, которую было сложно в них заподозрить, к Фрэнки пришло понимание того, что впервые они появились с Захидом в обществе вместе. Любое желание королевской особы выполнялось моментально. Неудивительно, что он держится так самоуверенно и даже слегка высокомерно.
Захид отказался от вина, но заказал шампанское для Саймона, который с радостью принял его предложение. Затем откинулся на спинку стула и посмотрел на своих гостей так, словно они пришли устраиваться к нему на работу.
— Думаю, стоит поздравить тебя, Саймон. Ты — счастливчик.
Саймон сделал большой глоток шампанского, не забыв предварительно взглянуть на этикетку.
— Это точно! Хотя, надо признаться, когда мы впервые объявили о том, что встречаемся, это вызвало немалое удивление.
— Почему же? — холодно спросил Захид.
Саймон доверительно наклонился к нему поближе.
Фрэнки с трудом подавила стон. Она догадывалась, о чем сейчас пойдет речь, и хотя обычно она не была против хвастливых рассказов Саймона о том, как сильно он повлиял на изменения в ее внешности, ей до ужаса не хотелось, чтобы эту историю услышал Захид.
— Захиду это неинтересно, — поспешила вставить свое слово она.
— Нет, Захиду очень интересно. Я весь внимание. Продолжай, Саймон.
Саймон пожал плечами и продолжил:
— Ну, Фрэнки не совсем мой тип женщины. Она не обижается, когда я вспоминаю, что когда она впервые появилась в офисе, то выглядела очень странно. Ведь правда, дорогая? Поэтому я посоветовал ей отпустить волосы, выбросить очки и сменить гардероб, подобрав одежду, которая подчеркнет достоинства ее фигуры. И однажды утром… Здравствуй, Золушка! — привычным жестом он откинул со лба прядь светлых волос и улыбнулся ей в той манере, которая когда-то заставляла ее колени подгибаться. — Только посмотрите, как она выглядит теперь!
Захид повернулся к Фрэнки и увидел ее смущенное выражение лица. Даже если он сам был ошеломлен переменами, произошедшими с ее внешностью, он никогда не посмел бы обсуждать их подобным образом. Он не позволил бы себе хвастаться этим так, словно потратил время на подготовку лошади к самым важным скачкам в ее жизни. В его груди закипела злость. Как она могла решиться связать свою судьбу с мужчиной, который был готов унижать ее? Со смазливым блондинчиком, который хлестал шампанское, как воду?
— Почему ты говоришь о ней как о своей новой игрушке? — спокойно заметил он.
— Заметьте, очень милой игрушке, — сказал Саймон.
Фрэнки знала Захида достаточно хорошо, для того чтобы понять, когда он злится. И сейчас он был очень зол. Естественно, Саймон не замечал вену, пульсирующую у него на виске, и то, как длинные изящные пальцы шейха теребят край скатерти. Почему бы ему не заткнуться? Она пыталась сделать жениху предупреждающий знак, но он даже не смотрел в ее сторону.
— Может, сделаем заказ? — поспешила она сменить тему.
— Да, давайте. — Саймон схватил меню и начал выбирать с видом человека, уверенного в том, что оплачивать счет будет не он. — Я буду фуа-гра и утку под апельсиновым соусом.
Фрэнки перехватила взгляд Захида, и ей показалось, что она увидела в нем насмешку и презрение. Ей очень хотелось объяснить, что обычно Саймон так себя не ведет, но вместо этого она мило улыбнулась.
— Франческа? — спросил он с иронией.
Она совсем не хотела есть, но сидеть рядом с мужчинами с пустой тарелкой показалось ей неприличным.
— Салат и рыбу, пожалуйста.
— Мне тоже, — сказал он, захлопывая меню и возвращая его официанту. — Полагаю, ты будешь вино, Саймон?
— С удовольствием! Фрэнки будет за рулем, да, дорогая?
— Конечно, без проблем.
Съев большую часть фуа-гра и залив шампанское изрядной долей вина, Саймон решил продолжить беседу:
— Я все еще не понял до конца, как случилось, что вы — друзья с Фрэнки. Ваши отцы были хорошо знакомы?
Захид кивнул. Он не мог найти логическое объяснение тому, почему ему до зубного скрежета не хочется поддерживать разговор с этим мужчиной. Он взглянул на Франческу, которая неохотно ковырялась вилкой в салате, и с удивлением обнаружил, что не может оторвать взгляд от ее кремовой груди, выгодно подчеркнутой изящным вырезом черного шелкового платья.
— Наши отцы были хорошими друзьями. Они познакомились в университете и поддерживали близкие отношения всю свою жизнь. Ты в курсе, что отец Франчески был геологом?
— Я никогда не встречался с ним, — сказал Саймон. — Но, видимо, он был выдающимся человеком. Хотя, насколько я понял, он был немного странным — типичным сумасшедшим ученым.
— Эксцентричным ученым, — поправила Франческа. — Он был эксцентричным.
— Он был выдающимся ученым, — холодно заметил Захид. — Благодаря его геологическим изысканиям в пустыне Хаярзаха были впервые обнаружены месторождения нефти. Его открытие помогло моей стране обрести финансовую стабильность в очень сложные времена. Мы навсегда в долгу перед ним.
— Теперь понятно, почему ваш отец подарил ему дом и землю, — спокойно сказал Саймон.
Захид вопросительно взглянул на Франческу, и та поспешила объяснить ситуацию, испугавшись, что он подумает, будто она хвастается и злоупотребляет дружбой с королевской семьей.
— Саймон никак не мог понять, откуда у меня такой большой земельный участок в столь дорогом районе, притом, что у меня нет…
— Нет денег! — весело закончил за нее Саймон. — Боюсь, Фрэнки совершенно не умеет обращаться с деньгами, как говорят в деловых кругах. Достаточно банальная история: она сидит на золотой жиле и ничего с этим не делает. Именно поэтому в самое ближайшее время мы собираемся продать дом.
Над их столом повисла зловещая тишина, и когда Фрэнки наконец взглянула в глаза Захиду, их выражение ей совсем не понравилось.
— Ты продаешь дом?
— Но он такой большой… — беспомощно возразила она, мечтая о том, чтобы в его взгляде не было видно разочарования.
— Но ты ведь обожаешь его, Франческа.
А как могло быть иначе? Это было очень старое, но прекрасное здание, в подвальном помещении которого находилась лаборатория, в которой работал ее отец. Вокруг дома — изумительный сад, прекрасный в любое время года. Но она не могла справиться с его содержанием и оплатой счетов, а Саймон не хотел брать это на себя.
— Но его очень сложно содержать.
Саймон кивнул:
— Без него жить будет проще. Я сказал ей, что, если покрасить стены и поработать немного над внешним видом строения, мы сможем быстро его продать. И потом мы сможем переехать в один из только что построенных домов в самом центре города. Для нас это будет просто идеально, правда, дорогая?
— Похоже, ты все тщательно распланировал, Саймон, — медленно произнес Захид.
Саймон снова кивнул:
— Так оно и есть. Фрэнки большую часть времени витает в облаках. Подобная забота ей не помешает.
— Считаешь, ты — тот, кто может о ней позаботиться?
— В качестве жениха? Конечно.
Фрэнки поежилась. Она чувствовала себя так, словно ее присутствие никого не интересовало, единственное, что имело значение, — словесная дуэль двух мужчин. Захид допрашивал Саймона так, словно хотел уличить его в ужасном преступлении, а Саймон пытался оправдаться. Хуже всего было то, что Захид словно держал зеркало, и внезапно она увидела отражение Саймона его глазами.
Самоуверенность ее блондинистого жениха, которая казалась ей столь привлекательной, теперь стала похожа на самодовольное бахвальство. Интересно, Захид нарочно пытается раздразнить его? Забрасывает вопросами, ответы на которые выставляют его в невыгодном свете?
Но зачем ему все это надо?
Все это не должно касаться ее жизни. Она любит Саймона. Он стал ее первым парнем, когда она уже потеряла надежду найти человека, который проявит к ней интерес. Он появился в ее жизни в тот самый момент, когда она больше не могла выносить одиночества. Он дал ей работу, хотя у нее не было специальных навыков, потому что последние годы она провела ухаживая за больным отцом. Он показал ей, что такое нормальная жизнь — пабы, рестораны… Он не стеснялся выходить с ней в свет. Она была так благодарна за это… благодарна ему.
К огромному облегчению Фрэнки, ужин подошел к концу. Счет им не принесли. Краем глаза она заметила, что с официантом переговорил один из телохранителей, видимо, он и расплатился.
— Спасибо, Захид, — сказал Саймон, неуверенно вставая из-за стола.
Но все внимание шейха было приковано к Фрэнки.
— Ты уверена, что вы нормально доедете?
— Я пила только воду.
— Уже темно. Может, вас отвезет мой помощник?
Она улыбнулась: он вел себя по-настоящему старомодно.
— Я вполне способна повести машину сама. Спасибо, Захид. Я неплохо ориентируюсь в темноте.
Но Захид не успокоился. Он внимательно наблюдал, как Франческа получает в гардеробе свое пальто. Оно выглядело довольно поношенным и, когда оказалось на ее плечах, моментально закрыло нежно-молочную кожу ее трогательных обнаженных рук.
Саймон вскоре снимет его, а затем и платье? Эта мысль вызвала в нем волну чувств, которым он не мог найти названия. Он испытывал жалость, но к нему примешивалось нечто большее. Что-то темное, горькое и неприятное… Неужели он ревнует? Какого черта он испытывает подобное в отношении малышки Франчески О’Хары, когда ему может принадлежать любая женщина в мире?
Только она уже не малышка. Ни ростом, ни… Он сглотнул. В прошлый раз, когда они встречались, у нее еще не было груди. Или она прятала ее под мешковатой одеждой?
— Большое спасибо за ужин, Захид.
Когда она улыбалась, на ее щеках играли милые ямочки, как в детстве. Его снова накрыла волна жалости к ней, и вернулось желание защитить ее.
В его памяти возникла картина из их совместного прошлого: Франческа залезла на высоченное дерево, чтобы достать застрявший в ветвях волан, но слезть сама боялась. Он последовал за ней и спас ее, пытаясь словами ободрения помочь ей унять мелкую дрожь во всем теле. Она обвила руки вокруг его шеи и повисла на нем, словно обезьянка.
Ему следовало быть рядом с Франческой, когда умер ее отец. Почему его брат не сообщил ему, как одинока и уязвима она была в то время? Хотя и сейчас она все еще удивительно уязвима.
От внимания шейха не ускользнуло, что Саймон строит глазки миловидной официантке и, судя по всему, для него подобное поведение является нормой. Франческа этого не заметила.
Захид наблюдал за тем, как она застегивает свое поношенное пальто, и его внимание снова привлекло броское обручальное кольцо. Внезапно он подумал о том, что подобная драгоценность стоит немалых денег, а ее смазливый жених вряд ли в состоянии потянуть столь шикарную покупку.
— Когда ты возвращаешься домой, Захид? — спросила Франческа.
Она наклонилась совсем близко к нему, и он уловил ее ни с чем не сравнимый запах — аромат лепестков роз, умытых утренним дождем, от которого по всему его телу побежали россыпи мурашек.
— Ч… что? — спросил он растерянно.
На ее щеках снова появились ямочки.
— Я чувствую себя виноватой: за весь вечер мы совсем не поговорили о Хаярзахе.
— Не стоит, — сказал Захид, кивая одному из своих охранников. Он был готов уходить. — Вскоре мы снова увидимся, и я расскажу тебе все, что ты хочешь знать.
Фрэнки неопределенно улыбнулась. Возможно, он пытается поддержать вежливый разговор? Вряд ли. Они оба прекрасно знали, что его визиты в Англию нельзя назвать частыми. Наверное, судьба распорядилась таким образом только к лучшему.
— Когда? Через год? — пошутила она.
— Нет, не через год. Через неделю. В ближайшие дни я буду в материковой части Европы, но затем планирую вернуться на остров.
— Вернуться? — нервно переспросила Фрэнки, наблюдая за увлеченным разговором Саймона с официанткой и пытаясь понять, чем был вызван его неподдельный интерес к ней. — Вернуться куда?
— Не пугайся так сильно, Франческа. Я просто хотел сказать, что нам надо многое наверстать. Уверен, твой жених не будет против моего следующего визита.
Фрэнки открыла было рот, но ей нечего было возразить. Даже если бы Захид не был королем и ей не надо было соблюдать формальности в его присутствии, она все равно не осмелилась бы заявить, что считала встречи с ним не лучшей идеей. Потому что он был опасным и волнующим мужчиной.
— Хорошо. Я с нетерпением буду ждать встречи.
— Я тоже, — нежно пообещал Захид.

Глава 4

Фрэнки пыталась убедить себя, что обещание шейха было продиктовано минутной слабостью и что на самом деле он не собирался говорить этого. Он просто сказал то, что обычно говорят люди в подобных ситуациях: «О, до скорой встречи». А потом не видятся годами.
Но она ошиблась. Ей позвонил один из его помощников и сообщил, что шейх прибудет в субботу днем и что он желает переговорить с ней наедине.
Наедине?
Она снова смущенно коснулась сверкающего обручального кольца, словно надеялась, что оно исчезнет с ее пальца. Она не могла расслабиться, думая о том, что скажет Саймон о ее свидании с королем. К ее огромному удивлению, новость очень обрадовала ее жениха.
— Может, он хочет сделать тебе свадебный подарок? Надеюсь, это будет чек на внушительную сумму, — заметил он.
— Ты очень меркантилен, — возразила Фрэнки.
— Я — деловой человек, дорогая, и меркантильность — моя стихия! — Он бросил на нее хитрый взгляд, поигрывая тяжелым золотым перстнем. — Может, он желает сделать вложения в недвижимость? Например, можно было бы купить то великолепное здание на холме за счет казны Ближнего Востока.
— Не думаю.
Она вышла из кабинета Саймона, желая только одного: чтобы от нее ушло поселившееся глубоко внутри чувство беспокойства, которое преследовало ее с пресловутого ужина в ресторане в компании Захида. До того вечера она считала себя вполне счастливой. Мысль о том, что вскоре она станет женой, приятно волновала ее, ей предстояла совсем другая жизнь. Теперь все изменилось, и, честно говоря, она понимала почему. Потому что после долгих лет разлуки она снова встретилась с повелителем песков.
Образ его прекрасного лица с ястребиными чертами постоянно возникал перед ней в самые неподходящие моменты. Заправляя машину на бензоколонке, она думала о том, что Хаярзах может являться поставщиком местного топлива. Прошлой ночью шейх даже появился в ее глупом девичьем сне: он несся по пустыне на своем любимом гнедом скакуне, а она сидела перед ним в седле.
Все утро после пробуждения она не могла унять биение сердца и дрожь в коленях. К чувству беспокойства примешивалась вина перед Саймоном, за которого она собиралась выйти замуж, но при этом испытывала волнующие чувства в отношении другого мужчины.
Она готовилась к его визиту так же тщательно, как в те годы, когда он со своим отцом останавливался у них в гостях. Только теперь она еще больше внимания уделила уборке дома и выпечке лимонного пирога, восхитительный аромат которого наполнил кухню.
Розы, которые принес Саймон, успели увянуть, поэтому Фрэнки надела старый дождевик и отправилась на улицу, чтобы подобрать им замену. Хотя она и не говорила об этом жениху, сама всегда предпочитала выращенные в саду цветы оранжерейным растениям.
Особенно если речь шла о цветах из собственного сада. Она набрала полную грудь свежего осеннего воздуха. Ей будет очень не хватать его, когда они с Саймоном переедут жить в выбранный им дом, перед которым расположена лишь узкая скучная лужайка, служащая двором.
Она достала секатор, чтобы срезать последние в этом сезоне дикие розы и ветки с ярко-красными плодами. Вскоре вся корзинка была наполнена до краев. Она поставит растения в большой медный котел. Сочетание темно-зеленой листвы и алых ягод великолепно будет смотреться на кухне, заставив ее играть новыми оттенками.
Ее мысли прервал рев мотора, она повернулась и увидела, как спортивная машина Захида припарковывается рядом с ее помятым старым автомобилем.
Наблюдая, как шейх выходит из машины, Фрэнки вновь поразилась его способности перевоплощаться, подстраиваясь под окружающую действительность: сегодня он выглядел повседневно, но дорого и очень-очень соблазнительно. Потертые светлые джинсы подчеркивали мускулистые ноги, а из-под кожаной куртки выглядывал кашемировый свитер, очень подходящий по цвету к его угольно-черным волосам. Она почувствовала себя ужасно бесчестной женщиной. Как может она позволять себе испытывать подобное к мужчине, который не является ее женихом?
Поставив корзину на землю, она пересекла влажную от недавно прошедшего дождя лужайку и подошла к шейху, натянуто улыбаясь:
— Привет, Захид.
— Франческа. — Он посмотрел на нее, отметив про себя, что сегодня она выглядит совсем юной и невинной. И еще, в своем безразмерном плаще и резиновых сапогах, она очень похожа на прежнюю Франческу. Только теперь темные волосы спадают шелковыми волнами ей на плечи, а синие глаза отливают непривычным оттенком. И она уже не юная. И не невинная. Он почувствовал, как внутри его все закипает, и ему потребовалось несколько секунд, чтобы снова взять себя в руки. — Саймон пришел в себя после нашей встречи?
— Да, с ним все в порядке. У него немного болела голова на следующее утро. Он попросил поблагодарить тебя за ужин и выразил надежду, что он не перешел границы дозволенного.
Темные глаза Захида вполне могли прожечь ее насквозь.
— А он всегда так напивается?
— Конечно нет! — Она увидела осуждение на его лице и задумалась, почему он ведет себя настолько строго. Он что, никогда не перебирал? Видимо, нет, потому что в семье аль-Хакам не пьют алкогольные напитки. — Наверное, встреча с тобой вывела его из равновесия. Думаю, ты должен понимать это, Захид. Не каждый день обычные люди, подобные Саймону, ужинают в компании короля.
— Возможно, но его поведение нельзя назвать достойным, учитывая обстоятельства. Особенно если вспомнить его возраст. Сколько ему лет, Франческа?
— Двадцать восемь. Ему еще осталось немного до пенсии. — Фрэнки нахмурилась, не увидев реакции на свою шутку. — Ты пришел, чтобы поговорить о Саймоне?
— Именно так.
— Отлично. Раз уж мы заговорили о достойном поведении, я считаю, что разговор о моем женихе у него за спиной так же не попадает в эту категорию. Признаю: он напился. И что с того? Подобное иногда случается, думаю, даже в Хаярзахе.
— Но в моей стране никто не осмеливается напиваться в присутствии короля! — отрезал Захид и попытался восстановить хладнокровие, напоминая себе о том, что его приходу есть вполне определенная причина, и не совсем приятная. Поэтому ему требовалось призвать на помощь все свои дипломатические способности, чтобы уберечь Франческу от неминуемой эмоциональной травмы. — Давай прогуляемся по саду.
Она улыбнулась.
— Уверен, что не хочешь пройти в дом, в тепло? Я испекла для тебя пирог.
Он почувствовал себя виноватым. Она провела утро за готовкой, как в старые добрые времена. А он все утро собирал информацию, которая…
— Откажусь от пирога, спасибо. — Он увидел, как по ее бледному лицу скользнула тень. — Мне жаль, что ты потратила время на готовку.
— Даже если я упомяну, что он с лимоном?
— Франческа… — Захид помедлил, все еще пытаясь оттянуть момент объяснения. — Расскажи мне, как ты встретилась с Саймоном.
— О боже! Давай не будем об этом говорить? Это не имеет значения.
— Имеет. И очень большое.
Она внимательно посмотрела на него, вспоминая, о чем он говорил в прошлый раз. Он сказал, что обязан встретиться с Саймоном. Теперь он явно перегибает палку.
— Очередной отеческий вопрос?
Отеческий? Он не чувствовал ни малейшего желания опекать ее по-отечески в тот момент, когда на него смотрели огромные синие глаза, в которых он был готов утонуть, забыв обо всем.
— Просто ответь, — сухо бросил он.
— Я встретила его у себя в доме, когда он пришел на похороны отца.
Захид кивнул:
— Значит, они были знакомы? Он пришел выразить соболезнования?
Франческа нервно покусывала губу, потому что сама не видела логики в том, что собиралась ему рассказать. Саймон объяснил свое появление тем, что в деловых кругах принято наносить подобные визиты, потому что они могут оказаться выгодными в бизнесе.
— Не совсем. Он прочитал о смерти отца в газете и пришел… пришел…
— Пришел узнать, не собираешься ли ты продавать дом?
Фрэнки вспыхнула под пристальным сверкающим взглядом:
— Думаю, да.
— Словно неудачливый адвокат, дежурящий у ворот скорой помощи в поисках клиентов, — произнес он, не успев подумать о неминуемой реакции.
Фрэнки застыла.
— Даже не смей осуждать его! Как ты вообще можешь размышлять на эту тему, Захид! Ты — шейх, и даже когда твоя страна была на грани разорения, ты продолжал жить во дворце с целым штатом слуг, а Саймон сам пробивает себе дорогу в жизни.
— Мое сердце истекает кровью от жалости к нему.
Что-то в его голосе заставило Фрэнки почувствовать, как злоба закипает внутри ее, и она уже сердито шагнула ему навстречу. Но он остановил ее ледяным тоном.
— Ты забываешься! — отрезал он. — Я позволяю тебе то, что не потерпел бы ни от кого другого, Франческа, но ты переходишь всякие границы.
— Значит, ты считаешь себя вправе стоять тут и оскорблять моего жениха, а я должна молча сносить все твои нападения?
— Ты даже не хочешь спросить, почему я завел разговор на эту тему?
Что-то в его тоне заставило ее занять оборонительную позицию.
— Чтобы вывести меня из состояния равновесия?
— Забавный ответ. Но, знаешь, у меня достаточно жесткое расписание, чтобы я мог позволить себе развлекаться подобным образом с близкими мне людьми. Я хочу, чтобы ты рассказала мне, что случилось позже. После того как Саймон пришел к тебе в дом.
Фрэнки очень хотелось не отвечать ему или полностью сменить тему, но, если ей нечего было скрывать, зачем пытаться противиться происходящему и избегать ответов на вопросы?
— Я сказала ему, что не собираюсь продавать дом, пока в этом не будет жесткой необходимости, и что я ищу работу.
— Итак, он взял тебя на работу и вскоре сделал предложение, а когда ты согласилась выйти за него замуж, он убедил тебя в том, что стоит продать дом, так?
Фрэнки покраснела до кончиков волос. Из его уст это прозвучало так… так меркантильно. Словно Саймон все заранее распланировал.
— Такое случается.
— Даже не сомневаюсь. Я ведь прав, да?
— Да, Захид. Полагаю, ты прав всегда.
— А тебе не кажется его поведение подозрительным?
— Почему? Может, я просто не такая осторожная, как ты? Может, я предпочитаю видеть в людях хорошее? Саймон любит меня!
— Уверена?
— Конечно.
— А как сильно он тебя любит?
— Я не понимаю твоего вопроса, — враждебно заметила она. — Достаточно сильно для того, чтобы жениться на мне.
Внезапно он понял, что дипломатично выйти из ситуации не получится. Что бы он ни сказал, он все равно причинит ей боль.
— Просто интересно, — спокойно сказал Захид.
— Может, хватит говорить загадками? Что тебе интересно?
Он замер на секунду, словно снайпер перед решающим выстрелом, и наконец произнес:
— У него есть другая женщина.
Сердце Фрэнки бешено заколотилось.
— Что ты сказал?
— У Саймона есть другая женщина. Еще одна.
Она затрясла головой, закрывая лицо руками.
— Я не верю! Ты все придумал!
— Зачем мне это нужно?
— Я не знаю.
Ее лицо стало ужасно бледным. Она пошатнулась, и рука Захида автоматически потянулась к ней, чтобы помочь ей удержать равновесие. Неужели его слова прозвучали настолько жестоко, что она была на грани обморока? Ведь он собирался повести себя очень деликатно, уберечь ее от удара. Конечно, существовал способ открыть ей правду, избежав подобного эффекта.
Выругавшись на родном языке, Захид наклонился и обхватил ее под коленями, несмотря на ее попытки оттолкнуть его. Почувствовав тепло и дрожь ее тела, он ощутил, как в его венах забурлила горячая кровь. Его пальцы наслаждались изящным изгибом ее бедер, а его грудь чувствовала тяжесть ее груди, когда она прислонилась к его плечу. Он нес ее домой, испытывая ни с чем не сравнимое наслаждение.

Она достаточно быстро пришла в себя: к моменту, когда он донес ее до дивана в гостиной, она начала предпринимать попытки избавиться от его объятий. Захид отпустил ее и присел перед ней на колени, выставив ладони вперед, словно наездник, пытающийся укротить дикую лошадь.
— Франческа…
— Уйди! — прошептала она.
— Ты не хочешь слышать правду?
— Это не правда! Зачем ему нужен кто-то еще, если он обручен со мной?
Именно это может стать объяснением невероятно осторожного поведения Саймона в отношении близости с ней. Возможно, его позиция никак не связана со старомодным уважением к строгому воспитанию, полученному ею. И правда заключается в том, что все это время у него просто была другая женщина, а Фрэнки совсем не привлекает его физически, как не привлекала раньше, пока не поменяла имидж.
— Хочешь увидеть доказательства? — спросил Захид.
— Да, хочу! Только подозреваю, что у тебя их нет, ведь так? Все дело в том, что он выпил лишнего во время нашей встречи в ресторане и теперь ты пытаешься доказать мне, что он недостаточно хорош для меня!
— Он и мизинца твоего не стоит! — мрачно сказал он, вставая и направляясь за папкой в свою машину. Возвращаясь в дом, он все еще надеялся, что она передумает и поверит ему на слово. Однако, увидев ее решительное выражение лица, он понял, что она не намерена отступать.
Он извлек из папки несколько черно-белых фотографий и протянул ей.
На одной из них Фрэнки узнала Саймона, выходящего из машины. Фотография могла показаться совсем безобидной, если бы в дверях дома напротив не стояла девушка, машущая ему рукой. Стройная блондинка в юбке, больше напоминающей широкий пояс.
На следующей фотографии Саймон горячо обнимал все ту же девушку.
— Она может оказаться его сестрой или дальней родственницей… — Фрэнки сделала последнюю попытку оправдать жениха.
— Неужели? — спросил Захид, протягивая ей очередную фотографию. — Сомневаюсь.
Последний снимок оказался убийственным. Он не оставлял никаких сомнений в интимности отношений Саймона и блондинки. Фрэнки невольно сравнивала страстный поцелуй на фотографии с теми невинными ласками, которыми награждал ее жених. И если раньше она считала, что его поведение связано с уважением к ее невинности, теперь она понимала — у Саймона все это время была другая женщина. Та, которую он действительно любил и желал.
— Ты следил за ним! — выкрикнула она обвинение, чувствуя, как горькие слезы унижения текут по ее щекам. — Кто тебе дал такое право?
— Франческа, — тихо произнес Захид. — Тебе не кажется, что ты просто срываешь на мне злость? Я сделал это ради тебя.
— Но… но почему? Зачем тебе это надо? Ты не мог мне просто позволить побыть немного счастливой?
— Ты, правда, считаешь, что можно быть счастливой в отношениях, основанных на лжи? И что потом? — не дождавшись ответа, продолжил он. — Чем серьезнее стала бы ваша связь, тем больнее было бы тебе узнать о его изменах. Ты именно этого хочешь от жизни, Франческа?
Захид выбрал не лучшее время для подобного вопроса. В ее голове все еще вертелась упрямая несуразная надежда на то, что можно найти объяснение происходящему. Она узнает об этом от Саймона, придет к Захиду и скажет, что впервые в жизни он ошибся.
— Я должна поговорить с ним!
— Даже не думай об этом, — мрачно предупредил ее Захид. — Ты об этом сильно пожалеешь.
Фрэнки отвернулась от него, понимая, что то, что он видит ее унижение, только усугубляет ее боль. Мужчина, которого она боготворила всю свою сознательную жизнь, увидел ее полное поражение. Это было главным сожалением момента.
— Значит, если это правда — пока еще мы не можем быть уверены в этом до конца, — ты считаешь, что я должна просто уйти в сторону, не выяснив отношения с Саймоном? Просто исчезнуть из его жизни, словно меня в ней и не было? — На смену уязвленной гордыне приходила жажда справедливости и решительность.
В этот самый момент она наконец осознала, что ошибки быть не может, что фотографии — прямое доказательство того, что Саймон обманывает ее. Но она не собиралась мириться с ролью жертвы, особенно в глазах Захида.
— Совершенно очевидно, работы я лишусь. Так что теперь я смогу сказать Саймону все, что думаю по его поводу.
— Работа не важна, Франческа.
— Ты так считаешь? Возможно, тебе интересно будет узнать, что я должна зарабатывать деньги, чтобы что-то есть. Как и большинство людей.
— Я могу найти тебе работу в мгновение ока. Придумаю какую-нибудь должность для тебя в своей организации. На любой срок — только скажи.
Фрэнки замерла в нерешительности. Так она рискует утратить последнюю связь с действительностью. Она живо представила себе, что, попав на работу в его организацию, она согласится на его постоянный контроль, став подопечной могущественного мужчины, уверенного в том, что он обязан защищать ее.
Много времени прошло с тех пор, как она постаралась забыть свои глупые фантазии на его счет, и вот теперь она снова становилась уязвимой. Все закончится тем, что она будет чувствовать себя лишь незаметной серой мышью, потому что для Захида она навсегда останется бесполой, надежной Франческой, которая попала в неприятную историю с никчемным мужчиной и теперь нуждается в периоде реабилитации.
— Благодарю тебя, но вынуждена отказаться от твоего предложения. Я пока не знаю, что собираюсь делать в будущем, но прежде, чем принимать какие-либо решения, я должна поговорить с Саймоном Форрестером.
Наблюдая, как она перекидывает сумку через плечо, Захид подумал о том, что знает, как можно удержать ее. И речь не о конфискации ключей. Он испытывал непреодолимое желание поцеловать ее и заставить забыть жалкого мерзавца, который сделал ей больно. Он был абсолютно уверен в своей неотразимости и умении соблазнять женщин, заставляя их терять голову. Он должен был показать ей, каково это — быть с настоящим мужчиной.
Но рассудок подсказывал ему, что это будет неправильно. По ряду причин он не мог позволить себе соблазнить Франческу О’Хару. И ей предстояло сделать то, что она хотела сделать: встретиться лицом к лицу с мужчиной, который ее предал.
В уголках его мужественных губ заиграла улыбка восхищения, когда он услышал, как Франческа решительно захлопнула входную дверь. Раздался шум мотора ее старенького автомобиля, уносящего ее в новый этап жизни.

Глава 5

— Мисс О’Хара, его королевское величество шейх Захид ждет вас. — Симпатичный дворецкий указал Фрэнки на приватный лифт в дальнем конце мраморного фойе роскошного отеля.
— Благодарю. — Она вежливо улыбнулась красавчику, который стал последним препятствием на ее долгом пути к Захиду.
Зайдя в лифт, она нажала на кнопку пентхауса. Попытки расслабиться и восстановить дыхание давались ей с трудом, учитывая то, что она довольно сильно намокла под дождем.
Добиться встречи с Захидом оказалось непросто. Она с удивлением поняла, что никогда не пыталась связаться с ним сама до этого момента. Он сам всегда приезжал к ней в дом, чаще всего в сопровождении своего отца, и все их свидания были организованы его помощниками. Но Фрэнки знала, что их семье принадлежат апартаменты класса люкс в одном из небоскребов центральной части Лондона. Именно в них проживает его брат, руководящий европейским филиалом империи аль-Хакам. Но вместо известных ей апартаментов местом встречи был назначен отель «Гранчестер», в котором остановился Захид. Об этом роскошном отеле Фрэнки не раз читала в колонках светской хроники, когда речь шла о пребывании в городе очередных голливудских звезд.
Лифт поднимался так быстро, что к горлу Фрэнки подкатила тошнота, и улучшению ее состояния совсем не способствовало то, что она заметила брызги осенней грязи на туфлях и колготках. Она вытащила из сумки влажную салфетку и попыталась исправить положение, протерев обувь. Ее сердце забилось с сумасшедшей скоростью, когда голос шейха пригласил ее войти, и она открыла дверь в его номер.
В первый момент она не заметила ничего, кроме картин, украшавших стены, и огромных окон, открывающих шикарный вид на столицу Англии из одного из самых дорогих зданий в мире. На блестящем полу лежали изысканные толстые ковры. Фрэнки внезапно поняла, что впервые она попала на территорию Захида и это пространство оказалось гораздо более роскошным и волнующим, нежели она себе это представляла.
Из дальней комнаты в гостиную вышел Захид. На его лице не было и тени улыбки, очевидно, ее приход его не обрадовал. Может, он злился на самого себя за то, что по неосторожности предложил ей работу несколько дней назад?
— Привет, Франческа. — Он посмотрел на нее, прищурив глаза. От его внимания не ускользнули капли, сверкающие, словно россыпь бриллиантов на ее темных волосах. — Тебе стоит снять пальто.
Фрэнки поняла, что с нее ручьями на пол стекает вода, и начала расстегиваться, думая о том, поможет ли Захид ей избавиться от верхней одежды. Но он стоял в отдалении и наблюдал за ней, а затем указал на вешалку около двери. Ей с трудом удалось побороть дрожь в голосе, когда она начала разговор.
— Спасибо, что согласился встретиться со мной, Захид.
Его брови изумленно приподнялись.
— Я удивился, когда узнал, что ты хочешь видеть меня, учитывая обстоятельства нашей прошлой встречи.
Она заслужила эти слова, а он заслуживал извинения за то, как она отреагировала на его шокирующие новости. Интересно, поэтому он так холоден с ней? Так отстранен, как никогда раньше?
— Я вела себя очень… грубо.
Он пожал плечами, словно это не имело значения. Так оно и было, только не в том смысле, в котором считала она. По воле случая, он был рад ее грубости, потому что это служило ему оправданием для того, чтобы не позвонить ей и не начать выяснять, как прошло их объяснение с Саймоном. Он решил держаться подальше от нее для их обоюдного блага. Да, он открыл ей глаза на непозволительное поведение ее будущего супруга — банального охотника за деньгами, — но то, что теперь она свободна, не имеет к нему никакого отношения.
Потому что он не мог забыть яркой вспышки желания, которое охватила его, когда он нес ее на руках в дом. Именно тогда он признался самому себе, что она выросла и превратилась в настоящую красавицу, и теперь он не смеет даже помочь ей снять пальто, потому что боится потерять голову, уловив ее нежный аромат и почувствовав шелковистость ее кожи.
— Не волнуйся насчет грубости, Франческа. Я уже все забыл, — сказал он холодно. — Я бы так же повел себя в подобной ситуации.
Фрэнки хотела сказать ему, что в подобной ситуации он оказаться не мог, потому что слишком умен для того, чтобы позволять другим манипулировать его чувствами. Но слова застряли у нее в горле, потому что снова в ее голове родился образ дикой кошки, точнее, кота, который чувствует себя в роскошных апартаментах так же вольготно, как в родных джунглях.
Шелковая рубашка цвета слоновой кости великолепно оттеняет его смуглую кожу, словно крем стекая по его широким плечам и натренированным рукам. Черные брюки идеально сидят на великолепных узких бедрах. Еще Захид слегка распустил галстук и расстегнул верхние пуговицы рубашки, обнажив темные волосы на груди, от вида которых у нее пересохло во рту.
Видимо, он решил немного отвлечься от работы и расслабиться. Фрэнки вдруг поняла, что слегка приоткрыла дверь в его тайную частную жизнь, о которой она ничего не знала. Интересно, каково это — быть королем? Особенно когда с детства тебя к тому не готовят? Наверное, коронация сильно его изменила.
Фрэнки провела языком по губам, пытаясь сосредоточиться на реальности. Она подумала о том, что огромная пропасть между ними стала еще шире: у него была своя личная жизнь, у нее — нет. Ни работы, ни планируемой свадьбы, ни надежд на стабильное будущее.
— Почему бы тебе не присесть, Франческа? Выпьешь кофе? Или чай?
— Нет, нет. Спасибо.
Она не могла позволить себе расслабиться, почувствовать неформальную обстановку. Фрэнки подошла к окну, делая вид, что любуется панорамой города. На мгновение ей не пришлось притворяться. Вид открывался на «Лондонский глаз», здание парламента и всемирно известный Биг-Бен.
— Ого!
— Словно почтовая открытка, правда? — сухо заметил Захид, глядя на изящный изгиб ее плеч и на волны волос, собранные в косу. На ее руке не было обручального кольца, на ней было надето простое платье в морском стиле, которое, несмотря на очевидную дешевизну, выгодно подчеркивало каждый изгиб ее молодого здорового тела. Его глаза задержались внизу ее спины, проследовали всю длину ее стройных ног. И прежде чем он успел напомнить себе, что перед ним стоит Франческа О’Хара, друг его детства, он уже погрузился в смелые эротические фантазии.
— Ты пришла, чтобы извиниться?
Фрэнки резко обернулась. Он пытается намекнуть, что она отрывает его от важных дел? Что они вольны распивать чай на ее территории сколько угодно, но у себя он может отвести ей всего лишь несколько минут в своем загруженном расписании?
— Нет.
Она не знала, что сказать, внезапно почувствовав, как исчезла легкость общения, которая всегда существовала между ними до их последней, эмоционально насыщенной встречи.
Фрэнки была уверена, что ему не терпится узнать, как прошел их разговор с Саймоном, но она ошиблась. Захид не позвонил, чтобы выяснить подробности и даже сейчас всего лишь вежливо интересовался целью ее визита. Здесь, в пентхаусе роскошного лондонского отеля, она была всего лишь человеком из его прошлого. Дочерью старого друга, которая терялась в компании могущественного представителя королевской семьи. И она отнимала у него драгоценное время.
— Если дело не в этом, тогда в чем именно? — настаивал Захид.
Ей вдруг захотелось пролепетать какое-нибудь оправдание и убежать из роскошных апартаментов, сохранив остатки растерянного достоинства и не озвучить то, что могло только усложнить ее положение.
Но она понимала, что это снова станет бегством от проблем и поиском легких решений, которые помогли Саймону так успешно обвести ее вокруг пальца.
— Я хотела бы уточнить, остается ли в силе предложение, которое ты сделал? — Она увидела, как все его тело напряглось и ей захотелось произнести свою просьбу так, чтобы он нашел убедительный довод отказать ей. — Ты… ты говорил о том, что можешь предоставить мне работу в своей организации, но если ты передумал, я пойму.
— По-моему, передумала здесь ты, Франческа, потому что в прошлый раз ты наотрез отказалась от моего предложения, — вкрадчиво произнес он. — Может, объяснишь почему?
Фрэнки шумно сглотнула. Ее немного разочаровало то, что Захид требовал объяснений. Возможно, в душе она надеялась, что он продолжит безоговорочно выполнять ее капризы, как это было в детстве. Но теперь она просила не поносить ее на плечах и не снять котенка с дерева. Ее просьба была вполне обдуманным решением зрелого человека.
— Я встретилась с Саймоном, и он… — Фрэнки закрыла глаза, вспоминая ужасную сцену выяснения отношений.
Сначала Саймон все отрицал, но потом взорвался, поняв, что его загнали в угол. Он сказал горькие слова, которые она никогда не сможет забыть: о том, что она холодная как ледышка и он рад, что ему не пришлось ложиться с ней в постель. Затем добавил, что если она считает, что у Захида были другие мотивы, когда он следил за ним, нежели взять ее под контроль, то заблуждается. Такой мужчина, как он, может немного поиграть с ней, но потом выкинет, как прошлогодний календарь.
Она и не думала заблуждаться на этот счет. Она была уверена, что шейх пытается оградить ее от неприятностей, как всегда поступал в прошлом. Она даже не допускала мысли о том, что мужчина, подобный шейху, может захотеть поиграть с ней. Он просто продолжал заботиться о ней. По инерции.
— Что он, Франческа? — подтолкнул ее Захид.
— Он заставил меня по-честному взглянуть на собственную жизнь, — сказала она. — Я осознала, что сама себя загнала в тупик. Что в моей жизни нет цели.
Внезапно в памяти Захида возник образ маленькой девочки, которая проводила дни напролет в лаборатории своего отца и возилась со своими собственными пробирками, одетая в нелепый огромный халат.
— Я считал, ты станешь ученым, как твой отец, — заметил он.
Фрэнки с сожалением покачала головой:
— Я не унаследовала его способностей. Но я очень любила таинство науки, поэтому и вилась вокруг него в лаборатории в детстве. Когда отец заболел, мне пришлось бросить школу, хотя мне там особо никогда и не нравилось.
Она была излюбленной мишенью для насмешек острых на язык сверстниц, которые не жаловали чудаковатую дочку ученого, мать которой опозорила семью.
— Еще надо было присматривать за домом и за садом, — добавила она. Жизнь подкинула ей непростую задачу, и она не пыталась искать выхода из создавшегося положения до тех пор, пока не умер ее отец и на горизонте не появился Саймон.
Она понимала — у нее теперь достаточно профессионального опыта для того, чтобы получить работу в одной из конкурирующих фирм по работе с недвижимостью, но ей этого не хотелось. Ей нужно было уехать из родного городка, но бегство ради бегства — тоже не выход. Она не знала, чего именно хочет. Ей просто нужно сменить обстановку. Получить новый опыт, чтобы прогнать чувство унижения, чей горький привкус будет преследовать ее после разрыва с Саймоном.
Она с вызовом посмотрела в прищуренные глаза Захида:
— Я умею быстро печатать, я работаю с архивами. Еще я быстро нахожу общий язык с людьми и умею решать проблемы. И еще я умею готовить.
Столь странная комбинация навыков привела его в недоумение. Женщина со скрытыми задатками ученого превратилась в хорошего повара. Хотя… ведь готовка — это тоже в своем роде химия?
Кстати, о химии… правда, немного другой. Интересно, какие именно процессы заставляют его завороженно смотреть на ее упругие соски, обтянутые скромным платьем, неприметным на первый взгляд нарядом, который вызывает у него одно-единственное желание — поскорее снять его. Он пристально взглянул в ее широко распахнутые синие глаза и почувствовал, что ему не хватает воздуха.
— У меня уже есть целый штат, готовящий для меня и занимающийся архивом.
— Я это понимаю.
— Так о чем же ты просишь меня, Франческа?
Она снова начала кусать губу. Ей понадобилось немало сил, чтобы напомнить себе о том, что теперь она сама несет ответственность за свою жизнь и это — ее первый шаг в выбранном направлении. Ей придется набраться смелости и ответить ему, преодолев первое препятствие на пути к достижению цели.
— Сама не знаю, Захид. Ведь это ты сделал мне предложение по поводу рабочего места, помнишь? Хотя, возможно, это был лишь минутный эмоциональный порыв.
Захид закрыл блокнот и внимательно посмотрел на Франческу. За маской бравады он отчетливо заметил волнение и тревогу. Она была настолько бледной, что он снова почувствовал острую необходимость защитить ее, оградить от жизненных неурядиц. Она заслужила отдых, возможность убежать от мерзавца Саймона и ужасных воспоминаний.
Но все было очень непросто.
По многим причинам его предложение было ошибкой. Для его страны работа женщины в ближайшем кругу королевской особы станет невиданной смелостью. Наверное, все было бы проще, если бы он собирался пожить в Европе, но он не мог себе этого позволить. В ближайшие дни он собирался вернуться в Хаярзах. Сможет ли незамужняя женщина из Англии вписаться в дворцовую жизнь?
Более того, Захид понимал, что все эти проблемы можно решить, но он ничего не может поделать с главным препятствием, которое стоит у него на пути. С каждой новой встречей он все сильнее желает Франческу и не может справиться с собственной страстью. Самым странным было то, что ни об одной другой женщине он не думал так, как думал о ней. Он наслаждался женским обществом, женщины наслаждались им, но он никогда не подпускал их к себе близко. Даже когда они кричали от наслаждения в его объятиях, он не позволял себе чувствовать эмоциональной привязанности и считал это одной из самых сильных сторон своего характера.
Теперь он целыми днями думал об упругом молодом теле Франчески, о ее пухлых губах. О том, как она заставляет его улыбаться. О ее глубоких синих глазах. Даже когда вчера ночью к нему пришла его русская любовница Катя — они встречались время от времени, когда он приезжал в Лондон, — в меховом манто на голое тело и кружевном нижнем белье, он отправил ее домой, отказавшись от секса.
Какого черта он так поступил?
Пожалуй, стоит прогнать и Франческу.
Захид понимал, что между ними что-то произошло и их отношения уже никогда не станут прежними. Для него она перестала быть старым другом Франческой — невинной маленькой девочкой. Теперь он видел перед собой сексуальную, опытную женщину, которая только что пережила тяжелый любовный разрыв. И это очень опасно.
Сейчас ей должно быть очень тяжело после разрыва с бывшим любовником и больно от того, как жестоко он с ней обошелся. Но подобные чувства могут только стать катализатором в их отношениях, которые перестают быть дружескими.
Он увидел, как она проводит пальцами по лепесткам орхидеи, и задумался над тем, какое исцеление принесло бы прикосновение ее нежной руки к его пылающей коже. И вдруг раздался телефонный звонок.
— Ответь, — резко сказал он.
— Но…
— Я говорю: ответь.
Что делать? Сказать, что это телефон шейха? Наверное, не стоит. Вдруг это журналист?
— Алло?
На другом конце трубки раздался глубокий, сильно раздраженный женский голос.
— Ты кто еще такая?
Фрэнки изо всех сил вцепилась в трубку, охваченная незнакомым ей до этого чувством. Ей захотелось ответить: «А ты кто такая?» — но что-то остановило ее, и она спокойно спросила:
— Я могу вам помочь?
— Конечно можешь. Позови мне Захида.
Замешкавшись на секунду, Фрэнки произнесла:
— Боюсь, сейчас шейх не может говорить. Но вы можете сказать мне ваше имя и назвать номер телефона, я ему все передам. — Краем глаза она заметила, как на другом конце комнаты Захид не смог сдержать удивления.
— Меня зовут Катя. У него есть мой номер. Скажи ему, чтобы он бросил валять дурака и позвонил мне.
В телефоне раздались короткие гудки. Фрэнки положила его на место и взглянула на Захида, который озадаченно смотрел на нее. Ее сердце забилось еще учащеннее, когда она попыталась представить себе женщину, которая только что звонила шейху.
— Кто это был?
— Катя.
— Ты даже не потрудилась спросить меня, хочу ли я с ней поговорить?
Фрэнки пожала плечами. Возможно, она перешла границу и позволила ревности повлиять на реакцию в данной ситуации?
— У нее был такой… раздраженный голос, — объяснила она. — И потом, я подумала, что она звонит по личному вопросу и ты не захочешь беседовать с ней в моем присутствии. А если бы я спросила тебя, хочешь ли ты поговорить, а ты бы отказался, ситуация была бы неприятной для нас всех. Я сделала вывод, что именно поэтому ты и попросил меня ответить и принять решение самой. — Фрэнки нервно сжимала пальцы, пытаясь угадать его мысли за маской равнодушия на лице. — Я ошиблась?
Захид задумчиво смотрел на нее. Она поступила верно. И довольно смело. Он заметил, как ее щеки слегка окрасились румянцем. Интересно, она догадалась, что Катя — его любовница? Точнее, бывшая любовница.
— Нет, не ошиблась. Ты поступила абсолютно верно. Я хотел посмотреть, умеешь ли ты принимать самостоятельные решения, и убедился, что ты прекрасно можешь с этим справиться. Очень грустно, что это тебе не помогло, когда ты ложилась в постель с Саймоном.
Фрэнки вновь была близка к тому, чтобы открыть ему всю правду об их отношениях с ее бывшим женихом, но она промолчала. Ведь обычно работодатель и его подчиненные не начинают совместную деятельность с разговоров о своей сексуальной жизни.
— Проще быть прозорливой, когда дело касается другого, а не тебя.
— Считай, ты получила работу.
— Правда?
— Почему ты так удивляешься? — Он негромко рассмеялся. Похоже, она не утратила своей способности вить из него веревки.
— И что это за работа?
— Мой отец вел дневник, — медленно произнес он. — Я упоминал об этом?
— Нет.
— Для него это было своего рода отдушиной. Особенно во время войны и болезни моей матери. И я вдруг подумал, что именно тебе могу поручить напечатать их.
— Но я не знаю вашего языка, — возразила Фрэнки.
— Он писал по-английски. Так он был уверен, что его окружение не прочтет его мысли. Я давно собираюсь придать записям подобающий вид, но мне сложно найти человека, которому могу доверить семейные тайны. — Его темные глаза горели ярким огнем. — Так что ты, дорогая Франческа, — идеальный вариант.
Фрэнки вспыхнула от удовольствия, потому что похвала из уст Захида звучала для нее как прекрасная музыка.
— Тебя не смущает мое предложение?
— С удовольствием его принимаю. — Она на мгновение замешкалась. — Знаешь, ты так и не сказал, что ты делаешь в Англии.
— Я рекламирую новый ипподром, который почти уже достроил в Хаярзахе. Моя страна сможет принимать участников международных конных соревнований. Но приезд в Лондон имеет и личные мотивы. — Он не стал бы обсуждать этот вопрос ни с кем другим, но доверительные отношения с Франческой сделали его более откровенным, нежели он обычно мог себе это позволить. — Я приехал повидаться с братом. Хотел убедиться сам, действительно ли его поведение настолько ужасно, как об этом пишут в газетах.
Она видела брата Захида, по имени Тарик, пару раз в жизни, в том числе на похоронах своего отца, когда была полностью поглощена горем и никого вокруг не замечала.
Как и Захид, Тарик был воспитан во вполне либеральных традициях, проведя большую часть жизни в Европе. Но разница между двумя принцами была видна невооруженным взглядом.
Когда Захид стал королем, его жизнь изменилась до неузнаваемости, а Тарик по-прежнему имел возможность жить как хотел. Фрэнки слышала, что Тарик признан непревзойденным красавцем и в прессе его называют не иначе как «шейх-плейбой».
— Что он наделал?
— В том-то все и дело. Фактически он не делает ничего. — Тон Захида становился все более раздраженным. — Конечно, это не совсем так. У Тарика есть потрясающая способность: если он за что-то берется, работает очень эффективно. Просто время от времени ему приходится напоминать, что он — представитель королевского рода и у него есть ряд обязательств перед своей страной. Он не может позволить себе вести разгульную жизнь в ресторанах, меняя женщин как перчатки. Ты летишь в Хаярзах со мной в конце этой недели. У тебя есть заграничный паспорт?
Фрэнки кивнула, отметив про себя, что его вопрос заставил ее почувствовать свою ограниченность.
— Конечно.
— До этого момента надо подыскать тебе место проживания. Думаю, снимем тебе комнату здесь.
— Ты хочешь сказать, что я буду жить здесь, в «Гранчестере»?
Ее невинный вопрос вызвал такую бурю эмоций в глубине его души, что Захид снова забыл о том, что она — почти член его семьи. Забыл о том, что он не должен чувствовать возбуждение от одного взгляда на нее. Потому что когда он смотрит на ее полуоткрытые чувственные губы, то постоянно думает о том, что они созданы не только для того, чтобы произносить слова…
— Конечно, ты будешь жить здесь, — пробурчал он, слегка отстраняясь от нее, но не чувствуя ожидаемого облегчения. Тяжесть в паху никуда не исчезла. — Тебе надо приготовиться к поездке в мою страну, в том числе получить визу. Из соображений безопасности все гости моей страны проходят тщательную проверку. Это можно сделать только в Лондоне. Надеюсь, с этим не будет проблем?
Фрэнки с трудом удавалось собраться с мыслями. С ее телом творилось нечто невероятное, когда он смотрел на нее своим проникновенным взглядом. Ее грудь напряглась, внизу живота разлилось сладостное тепло, а голова слегка кружилась. Интересно, он имеет подобное влияние на всех женщин, заставляя их изнывать от желания и искать встреч с ним снова и снова?
Сейчас для Фрэнки важнее всего было оставаться профессионалом. Она уже достаточно опозорила себя перед ним историей с бывшим женихом. Теперь ей хотелось доказать Захиду, что она может быть сильной, что она не похожа на испуганную маленькую девочку, которая подпрыгивает на месте, услышав любой громкий звук.
— Нет, все будет в порядке.
— Отлично. Пойдем, я познакомлю тебя со своим окружением. Я представлю тебя своим телохранителям. Они объяснят тебе основные правила поведения. — Он посмотрел на ее пальто и туфли, забрызганные дождевой грязью, которые к тому же не очень подходили к платью. — И еще надо заняться твоим гардеробом. В Хаярзахе очень жарко, но женщины все равно носят одежду, закрывающую их ноги и руки. В обществе шейха иначе быть не может.
Фрэнки в отчаянии посмотрела на платье, которое купила специально для этой встречи. Интересно, Захид догадывался о том, каких усилий стоило ей выбрать подобающий случаю наряд?
— Ты хочешь сказать, что с моим нарядом что-то не так?
Стоит ли ему снова оградить ее или лучше сказать горькую правду? Ее уже достаточно поводили за нос, и теперь ей надо научиться воспринимать мир вокруг без розовых очков. Он посмотрел ей прямо в глаза:
— По сути, с ним все нормально, Франческа, только оно выглядит дешево. — Захир пожал плечами с долей сожаления и взял в руки телефон. — А я не признаю дешевизны.

Глава 6

Запрыгнув на кровать, Фрэнки с облегчением скинула туфли и откинулась на белоснежные подушки. Сегодня у нее был долгий день. Даже дольше, чем вчера, когда она ездила в Суррей, чтобы забрать все самое необходимое и запереть дом.
Ее привычный мир изменился до неузнаваемости. Ей предоставили номер в самом роскошном отеле Лондона, список основного состава сотрудников шейха и его занятое расписание на несколько недель вперед.
Сегодня утром ее отправили к стилисту для приобретения новых нарядов, которые, по словам Захида, были крайне необходимы ей для поездки в его страну.
Она даже не представляла себе, что поход за покупками может быть настолько утомительным. Хотя раньше ей и не приходилось покупать целый гардероб за один раз. Шикарный магазин находился на одной из центральных улиц, недалеко от посольства Хаярзаха. Войдя в магазин, Фрэнки попала в руки к элегантной даме, которая точно знала, какая именно одежда понадобится ей для путешествия в экзотическую страну.
Процесс преображения затянулся надолго, поэтому ей пришлось пропустить обед, а вернувшись в отель, она поняла, что так устала, что не хочет даже заказывать еду в номер. Поэтому ограничилась шоколадом, лежавшим у нее на подушке, и прикрыла глаза.
Видимо, она задремала, потому что звонок телефона выдернул ее словно из туманной дымки, и почти сразу раздался настойчивый стук в дверь. Все еще зевая, она открыла дверь и обнаружила на пороге комнаты Захида, лицо которого выражало нескрываемое раздражение.
— Я пытался дозвониться до тебя. Ты что, не слышала?
Все еще не отошедшая от непривычного для нее дневного сна, она провела рукой по растрепанным волосам:
— Конечно нет. Иначе я бы ответила. — Ей с трудом удалось подавить желание зевнуть во весь рот. — Прошу прощения, видимо, я уснула.
— Это я уже понял. — Захид скользнул по ней изучающим взглядом. Ее щеки раскраснелись, а густые черные ресницы отбрасывали на глаза обворожительную тень. Волосы растрепались в совершенно очаровательном беспорядке, и он отметил про себя, что она выглядит так, словно только что занималась любовью. На ней были надеты старые джинсы и все тот же серо-желтый свитер. — Я считал, ты отправилась за покупками.
— Да, я только что вернулась. — Фрэнки проследила за его взглядом, который метнулся с ее старых джинсов к огромному гардеробу, открытые двери которого демонстрировали стройные ряды новой одежды. — Наряды так прекрасны, что я пока боюсь их надевать. Звучит глупо, да?
— Именно.
— Особенно учитывая тот факт, что я просто сижу в собственном номере.
— Тогда хватит бездельничать и начинай собираться, — холодно заметил он. — Через час мы ужинаем с моим братом.
— Ты шутишь?
Он со злостью стиснул зубы, бросив взгляд на помятую кровать за ее спиной.
— Нет, Франческа. Я абсолютно серьезен. Учти, что я плачу тебе не за то, чтобы ты валялась в кровати и ела шоколад целыми днями! Будь готова через час. Мой телохранитель сообщит тебе, когда придет время выходить.
Он с грохотом захлопнул за собой дверь, и Фрэнки понадобилось некоторое время, чтобы прийти в себя. Невероятно, как быстро он делает неверные выводы. Он обругал ее так, словно она — бездельница, лежебока и сладкоежка, а ведь она ничего не съела за весь день, кроме этого чертового шоколада.
Но даже грубость Захида не помешала ей с удовольствием принять ванну с ароматной пеной, а затем тщательно подобрать изысканный шелковый наряд из нового гардероба. Вся одежда, рекомендованная ей, выглядела очень скромно: теперь у нее не было глубоких вырезов и коротких юбок. Вся красота нарядов заключалась в роскошных тканях, которые нежно ласкали кожу. Когда Фрэнки надела свое собственное нижнее белье, ей пришлось с грустью констатировать, что качество ее прошлой жизни несравнимо с тем, что она получила теперь.
Один из молчаливых телохранителей Захида постучался в дверь ее номера ровно в восемь вечера, и когда Фрэнки вышла в коридор, из своей комнаты показался Захид. На нем был костюм светло-серого цвета, который прекрасно оттенял его бронзовую кожу и черные волосы. Увидев ее, он мгновенно остановился и в буквальном смысле остолбенел.
— Ты… готов? — поспешно спросила она, боясь, что снова допустила какую-то ошибку. Может, ее зеленое шелковое платье слишком официально для подобной встречи? Или у туфель слишком высокий каблук? Ей следовало зачесать волосы наверх, а не оставлять их распущенными?
В ответ на ее вопрос Захид лишь кивнул, хотя на самом деле он не расслышал, что именно она спросила. Потому что перед ним стояла невероятная красавица. Самая красивая женщина из всех, которых он когда-либо встречал. Франческа выглядела как принцесса, сошедшая со страниц книжки старинных хаярзахских сказок, которые в детстве ему читала няня.
Ее темные волосы блестели, широко распахнутые глаза играли сапфировым огнем, а темно-зеленый оттенок платья идеально подчеркивал бледно-фарфоровый цвет кожи и нежные изгибы девичьего тела. Интересно, что сама она чувствует в данный момент? Каково это — пережить подобный расцвет женственности и красоты? Осознает ли она, что теперь любой мужчина бросит к ее ногам весь мир, пытаясь завоевать ее расположение, что ее неотразимость — великая сила, которой пользуются сногсшибательные красавицы?
Самое горькое — это то, что пробудил ее к новой жизни Саймон. Возможно, он — негодяй, бесчестный охотник за наживой, но именно его надо благодарить за эту новую, чувственную и женственную Франческу. Ведь именно он ее… ее…
— Все в порядке, Захид? — Фрэнки не могла понять, что означает его пристальный немигающий взгляд. Она в беспокойстве теребила нежные складки на юбке, пытаясь дождаться от него словесной реакции. — Я имею в виду платье.
— Напрашиваешься на комплимент? — спросил он немного более раздраженно, чем рассчитывал. Ему надо было скрыть свои эмоции, не позволить себе повести в ситуации так, как он очень хотел поступить: сорвать с нее только что приобретенное платье и повалить ее на пол, забыв о назначенной встрече. — Я уверен, что ты прекрасно понимаешь, что выглядишь… приемлемо…
Она неуверенно улыбнулась, когда он накидывал ей на плечи кашемировую шаль. Приемлемо? Это должно было прозвучать как комплимент? Она была не уверена: из уст шейха данная оценка прозвучала, скорее, как оскорбление.
У входа в отель их ждал лимузин. Фрэнки уселась на заднее сиденье, ощущая всем телом мягкую нежную кожу сидений и не переставая удивляться тому, насколько быстро перемены ворвались в ее жизнь. Еще неделю назад она раздумывала над совместным будущим с Саймоном, а теперь ехала в шикарном автомобиле по центральным улицам Лондона в компании убийственно привлекательного шейха.
Фрэнки нервно сжимала пальцами колени. Захид сидел слишком близко к ней, и от этого она испытывала невероятный дискомфорт. В воздухе парил его особенный, неповторимый аромат. Изысканный коктейль чего-то очень мужественного с примесью сладкого сандала и цитрусовых ноток. Она видела силуэт его великолепного тела даже тогда, когда смотрела не отрываясь в окно, пытаясь не показать, насколько сильно волнует ее его присутствие. Что же с ней творится? Она ведь должна скучать по Саймону, хотя бы немного, а не фантазировать о том, каково это — оказаться в объятиях Захида и попробовать его губы на вкус.
— А куда мы едем? И пожалуйста, расскажи мне, чем занимается Тарик последнее время.
Захид с интересом наблюдал за тем, как она вцепилась ногтями в колени. Еще немного — и в тонкой шелковой ткани останутся дырки.
— В один из закрытых клубов в центре города, там нас ждет мой брат. Он переехал в Англию и теперь постоянно живет здесь.
— И что он здесь делает?
— Он руководит европейским филиалом семейного бизнеса, еще он недавно открыл очень прибыльный поло-клуб на юге Англии.
«Конечно, иначе и быть не может», — подумала Фрэнки, глядя в окно на пробегающие мимо огни дорогих магазинов, освещавших ярким светом темную ноябрьскую ночь. Она знала, что Тарик — большой почитатель спорта и азартный игрок в поло, поэтому слова Захида ее не удивили. Вполне логично, что теперь младший брат — владелец собственного клуба: члены клана аль-Хакам не привыкли размениваться по мелочам.
Закрытый клуб поразил ее в первую очередь обилием цветов. Стеклянный лифт поднял их в огромный зал, который, несмотря на свои размеры, оказался вполне уютным. В одном углу тихо солировало фортепиано. Престарелый аккомпаниатор приветствовал их милой улыбкой. За одним из столиков Фрэнки заметила звезду сериалов, которая получила известность скорее благодаря бурной личной жизни, нежели актерскому таланту.
Захида и Фрэнки провели в небольшую гостиную с отдельным входом, где их уже ждал Тарик. Фрэнки впервые видела двух братьев вместе, и в глаза ей сразу бросилось разительное сходство в их внешности. Тем не менее по общему стилю и манерам поведения они резко отличались: на младшем брате были надеты потертые джинсы и шелковая рубашка, а подбородок его украшала небрежная щетина, придающая его облику особый шарм. Захид выглядел гораздо официальнее и более респектабельно.
Тарик поднялся и поспешил обнять старшего брата. Затем, слегка отодвинув Захида в сторону, он очаровательно улыбнулся Фрэнки, той улыбкой, которая, как она подозревала, разбила немало женских сердец.
— Это что-то новенькое! Ты никогда раньше не приводил с собой женщин, Захид, — заметил он обволакивающим томным голосом. — И кто эта красавица?
— Это Франческа.
— Франческа? — На мгновение Тарик нахмурился, но потом его лицо прояснилось догадкой. — Фрэнки? Фрэ-э-энки? Не могу поверить! Это правда ты?
— Да! — Она улыбнулась ему в ответ, чуть не задохнувшись в его неуклюжих дружеских объятиях. Его реакция не сильно отличалась от реакции Захида. Сам собой напрашивался вопрос: она действительно так сильно изменилась? Видимо, да. Забавно, как можно так сильно измениться внешне, оставшись при этом прежней внутри. С теми же комплексами, сомнениями и неуверенностью в себе. — Да, это я!
— Вот это да! Ты так изменилась! Потрясающе! Такая красивая, взрослая. Мой бог… — Тарик нахмурился. — А вы с Захидом, случайно, ну это…
— Между нами ничего нет, — отрезал Захид, бросая на брата яростный взгляд. — Франческа на меня работает.
— Правда? Неожиданное решение.
— Возможно, пришло время перемен. Подобный поступок продемонстрирует западному миру, что мы относимся к женщинам серьезно. К тому же немного успокоит самых ярых феминисток Хаярзаха.
Тарик рассмеялся:
— Слушайте все моего брата-короля! Порой ты бываешь слишком прямолинейным, Захид!
— Правда? Мне казалось, что я всего лишь реалист, — пожал плечами шейх. — Почему бы не воспользоваться столь удачным стечением обстоятельств?
Фрэнки нервно закусила губу, почувствовав обиду за то, что ее считают лишь «обстоятельством».
— Вина, Фрэнки? — предложил Тарик.
— Наверное, нет…
— Чепуха. Если Захид собирается продемонстрировать миру, что он толерантен и открыт западной модели жизни, он может позволить своей очаровательной гостье выпить бокал вина, даже если сам предпочтет воздержаться.
Фрэнки редко пила, но внезапно почувствовала, что ей не помешает немного расслабиться. Столько всего произошло в последние дни, что у нее слегка кружилась голова.
— Спасибо, — сказала она, игнорируя нахмуренные брови Захида. — Я выпью.
Еда была великолепна. Фрэнки чувствовала себя так, словно попала в другое измерение, понимая, что находится в одном из самых лучших заведений столицы. Она не могла избавиться от чувства, словно все это происходит не с ней.
Возможно, это было неудивительно: она ужинала в компании двух представителей королевского семейства, которые большую часть времени общались на родном языке. В результате она обнаружила, что от скуки все время потягивает красное вино и к концу уже подходит второй бокал слегка терпкого напитка. Ее щеки заиграли новым оттенком розового, и она заметила, что Захид бросает на нее сердитые взгляды. Совершенно очевидно, он не одобряет ее поведения. Фрэнки провела языком по внезапно пересохшим губам и была готова поклясться, что этот жест вызвал новую волну раздражения в его взгляде.
— Не пей больше, Франческа.
Она и не собиралась, по крайней мере до того, как услышала от него очередной приказ.
— Ты пытаешься образумить меня? Это всего лишь второй бокал.
Захид закипал. Одно то, что его брат не хотел слушать его аргументы и продолжал упорствовать, уже было плохо. Но тут вдруг Франческа решила изменить своим привычкам. Какого черта Тарик предложил ей вино и почему она не отказалась?
— Видно, что ты не привыкла к алкоголю. Пойдем, — сказал он, резко вставая. — Нам пора.
— Но я не ела десерт! — запротестовала она.
— Шоколад, который ты съела в номере, не утолил твою тягу к сладкому?
— Но я съела всего один кусочек, и то вместо обеда.
Взгляд его черных глаз стал совсем холодным.
— Закажешь себе что-нибудь в номер, когда мы вернемся. Как бы интересна ни была наша беседа, видимо, нам стоит освободить моего брата от необходимости продолжать ее.
Тарик рассмеялся:
— О, пожалуйста, не вынуждай меня останавливать тебя. Мне кажется, я никогда не видел тебя настроенным настолько серьезно по отношению к даме, Захид.
Внутри у Фрэнки все клокотало к тому моменту, когда она получила из гардероба свою шаль. Привычным жестом галантного мужчины Тарик накинул ей на плечи мягкую кашемировую ткань. Почему Захид не может вести себя как джентльмен, а вместо этого смотрит на нее так, словно она заболела какой-то заразной болезнью? Они вышли в ночь, и резкая смена температуры оказалась достаточно проблематичной для Фрэнки, которая пошатнулась и, наверное, упала бы, если бы Захид вовремя не подхватил ее под руку.
Сквозь тонкую кашемировую ткань она чувствовала пылающий жар, исходящий от его пальцев. Плотно поджав губы в неодобрении, он повел ее к дверям лимузина и слегка подтолкнул, помогая попасть в салон автомобиля.
Затем Захид обернулся к брату все с тем же напряженным выражением лица и тихо произнес:
— Просто помни мои слова. Теперь ты — брат шейха, наследник престола. Твое имя не должно упоминаться вместе с именем подобной женщины, женщины, которая…
Фрэнки внимательно прислушивалась к их разговору, но, к сожалению, последнее слово было произнесено на неизвестном ей языке, точнее, оно соскользнуло с его языка словно змеиное шипение.
— С кем Тарик встречается, что ты так сильно против этого? — спросила она Захида, когда они оказались в лимузине вдвоем.
— Ни с кем.
— Но я слышала, что ты…
— Тебе не следовало этого слышать. Тебе следовало закрыть руками уши.
— Но если предполагается, что я на тебя работаю, если ты доверяешь мне, разве я не должна быть в курсе происходящего в вашей семье?
— Не сейчас, Франческа. Ты будешь узнавать обо всем, когда я посчитаю нужным, и слышать только то, что я сочту необходимым. Самым главным моим требованием будет то, чтобы ты не настаивала на ответах, если твой шейх уже отказался отвечать на твои вопросы. Ты меня поняла?
Он никогда не говорил с ней подобным образом. Никогда.
— Думаю, ты ясно выразился, — сказала она дрожащим голосом.
Он повернулся к ней, все еще раздраженный упрямством младшего брата, но что-то в ее мученическом выражении лица прогнало его злость и заставило его ощутить совсем другое чувство.
Ее губы дрожали, лицо было мертвенно-бледным. Обрамленный мягким кашемиром, зеленый шелк ее платья мягко струился по ее высокой груди. И ногам. Он снова почувствовал сильнейшее возбуждение. Ее ноги… когда она скрещивала их подобным образом, знала ли она, как соблазнительно ложилась ткань на ее упругие бедра и как восхитительно выглядели ее обнаженные лодыжки, которые могли свести с ума любого нормального мужчину?
Он безумно хотел поцеловать ее.
Он желал сорвать с нее тонкое платье и внимательно рассмотреть ее грудь, прежде чем попробовать на вкус ее розовые соски. Ее платье упадет к ногам, и он заставит ее изнывать от желания стать его.
Он совершенно потерял голову!
Отодвинувшись как можно дальше от Франчески, Захид посмотрел на нее с выражением, которое заставляет его подданных в Хаярзахе сотрясаться от ужаса. Он был зол… на самого себя.
— Прикрой свои ноги! — выкрикнул он.
Его яростные слова вырвали Фрэнки из состояния задумчивости. Она выпрямилась и посмотрела на него взглядом, в котором одновременно читались страх и обида. Почему он это сказал? Ее ног почти не было видно: угадывались лишь очертания обнаженных лодыжек. Возможно, ее поза не совсем соответствовала манерам настоящей леди, но даже если это и так, у него не было повода так возмущаться. Она поспешила одернуть юбку еще ниже, но он не смягчился.
— Ты всегда ведешь себя так, когда мужчины приглашают тебя на ужин? Глушишь вино бокалами и садишься в соблазнительные позы на заднем сиденье автомобиля, демонстрируя, что твое платье на размер меньше, чем полагается?
— О нет! Я уже упоминала, что почти не пью. А платье подобрано идеально! Не веди себя старомодно, Захид!
— Но я придерживаюсь старомодных взглядов! — взорвался он, с ужасом понимая, что сказал неправду. Обычно он придерживался довольно либеральных взглядов в отношении женщин, наслаждаясь их смелыми откровенными нарядами. Потом он вспомнил о Кате в прозрачном кружевном белье и длинной шубе на голое тело. Ее вид не произвел на него никакого впечатления. — Мы почти приехали. Сможешь сама подняться по ступенькам и не споткнуться?
Его голос никогда еще не звучал так холодно или… так раздраженно. Фрэнки пришлось крепко сжать губы, опасаясь, что в довершение сегодняшнего непростого вечера она разрыдается. Наверное, она совершила ошибку, соглашаясь на работу у Захида и полагая, что это станет незабываемым приключением.
Совершенно очевидно, она поступила неправильно. Теперь все пошло наперекосяк. Они увидели друг друга в ином свете, и это оказалось непросто. Она должна поговорить с ним. Объяснить, что считает свой шаг ошибочным и что решила остаться в Англии после всего, что случилось. Только не сегодня вечером. Сегодняшний вечер был и так наполнен негативными эмоциями. Она объявит ему о своем решении на трезвую голову при свете дня, сообщит о том, что будет искать другую работу.
Их эскорт прибыл к отелю. Наверное, со стороны они смотрелись довольно нелепо, когда поднимались на лифте: Захид с каменным выражением лица, кусающая губы Фрэнки и два телохранителя, похожие на огромных бульдогов.
Когда Фрэнки доставала ключ от номера, ее пальцы так сильно тряслись, что она поняла, что не сможет открыть дверь. Это вызвало новый приступ раздражения у шейха.
Он выхватил у нее карточку, и на один короткий миг их пальцы соприкоснулись. Они встретились взглядами, и Фрэнки заметила в глубине его темных глаз какое-то новое выражение. В голове ее родилась совершенно сумасшедшая догадка: неужели она привлекает Захида так же сильно, как ее привлекает он? Неужели он наклонился, чтобы поцеловать ее?
Но он отвернулся и вставил карточку в замок.
— Мне опять дают зеленый свет, — произнес он с горькой иронией.
На лице Фрэнки застыла натянутая улыбка. Он смеется над ней? Ее сердце выбивало барабанную дробь, но выражение лица удалось сохранить невозмутимым.
— Спокойной ночи, Захид. Благодарю тебя за ужин.
Ее достойное поведение внезапно подняло в нем волну вины. Он недоуменно смотрел, как захлопнулась дверь в спальню Франчески, и, оставшись в одиночестве, ощутил странную растерянность.

Глава 7

Захид спал очень беспокойно. Ему мешали расслабиться мысли об упрямстве брата и о беспутной жизни, которую тот вел. И все же было что-то еще, что не давало ему покоя ни на минуту. Сильнейшее желание.
Он открыл глаза. Ничего нового в этом не было. Секс всегда являлся неотъемлемой частью его жизни, как, например, потребность в еде. Он мог похвастаться здоровым аппетитом мужчины в полном рассвете лет. Секс для него был так же естествен, как охота, или скачки, или наслаждение полетом горного орла на фоне бескрайнего лазурного неба Хаярзаха.
Но прежде он никогда не связывал секс с эмоциями, возможно, из-за того, что не был готов пускать их в свою жизнь. Довольно рано он понял, что для члена монархической династии необходимо соблюдать эмоциональную дистанцию. Хотя, наверное, любому мужчине не помешала бы подобная позиция.
Откинув нежное шелковое покрывало, он встал с постели и направился в ванную, чтобы принять холодный душ. Струи воды немного расслабили его напряженное тело, но ненадолго.
Эротические сны не давали ему покоя всю прошлую ночь. Но на этот раз все было гораздо сложнее: предметом его снов была не абстрактная красавица, с которой он познакомился на каком-то мероприятии и которую он мог вполне соблазнить в следующую встречу, чтобы провести вместе несколько жарких ночей, а потом попрощаться с ней, подарив на память роскошное ювелирное украшение.
Всю ночь его преследовала Франческа.
Он простонал во весь голос, намыливая мочалкой бедра и чувствуя, как ненасытное желание не готово покидать его. Он все еще не терял надежды, что холодные струи воды унесут прочь бесполезные эротические мечты о невозможном. Невозможном, потому что речь шла о женщине, которая навсегда останется для него запретным плодом, о чем он не уставал напоминать себе.
Его мечтой стала Франческа О’Хара, которую он знал всю свою жизнь.
Ее отец доверял ему.
И что важнее всего — у них не могло быть совместного будущего, потому что она была англичанкой, а он — правителем Хаярзаха. Им были уготованы совершенно разные судьбы, и он уважал ее слишком сильно для того, чтобы сделать ей больно. И хотя она была опытной женщиной, собиравшейся выходить замуж, он не мог позволить себе интрижку с ней.
При мысли, что Саймон лишил ее драгоценной невинности, Захид почувствовал, как возбуждение ушло. Он резко отключил душ, вытерся полотенцем и оделся.
На столе его ждал завтрак, и он успел уже отправить письмо по электронной почте, когда в дверь постучали и раздался робкий женский голос с английским акцентом:
— Захид?
— Входи.
В дверях появилась Франческа, надевшая этим утром тусклое серое платье, которое словно смыло всю краску с ее лица.
— Захид…
— Зайди и закрой за собой дверь, — мягко сказал он.
Она подчинилась.
— Нам надо поговорить.
— Вперед. Только давай сделаем это в комфортной обстановке. — Он указал на столик, стоявший у эркерного окна, из которого открывался изумительный вид на город. — Ты завтракала?
— Я не голодна.
— Франческа… — Он издал слегка слышный вздох, поднялся и направился к ней. Взяв девушку под локоть, Захид настойчиво повел ее к столику. — Твой режим питания удивляет меня. Ты все время пропускаешь приемы пищи. Кофе?
Она собиралась сказать ему, что уходит, но он усадил ее в кресло и теперь наливал в чашку ароматный дымящийся напиток, убедив взять из плетеной корзинки аппетитный теплый круассан. Под его пристальным взглядом она вынуждена была отщипнуть маслянистый кусочек выпечки, но положить его в рот так и не решилась.
— Захид, по поводу вчерашнего вечера…
— Да, я тоже собирался поговорить об этом. — Он сделал глоток кофе и посмотрел на нее поверх чашки. — Но сначала выслушаю тебя.
— Ты тоже?
— Да. — Он сделал небольшой глоток кофе, глядя на нее поверх дымящейся чашки.
Она считала это нечестным, но не решилась озвучить свои чувства. Ей было очень сложно сосредоточиться. Он сидел перед ней в тонкой шелковой рубашке, расстегнутой вверху и обнажающей его шею и темные волоски на груди, его волосы все еще блестели после душа. Фрэнки была готова провести весь день, просто сидя напротив этого поразительного мужчины и глядя на него. И именно поэтому ей следовало сделать правильный шаг, пока ее дикое желание не вышло из-под контроля.
— Сначала мне показалось твое предложение хорошей идеей. Но ничего не выйдет. Я не собираюсь работать на тебя. Я не поеду в Хаярзах, Захид. Я не справлюсь. Прости.
— Почему нет?
— Потому что ты нечестно ведешь себя со мной!
— Неужели? — холодно уточнил он. — Я чего-то не понимаю: я купил тебе новый гардероб, собираюсь платить тебе очень приличные деньги за работу с дневниками моего отца…
— Я не об этом, и ты это знаешь.
— Правда? — Ее смелость удивляла его все больше. — А о чем тогда, Франческа?
— Все твои слова по поводу моего наряда, по поводу того, как я сижу, по поводу выпитого алкоголя… Ты был несправедлив, и мы оба это знаем. Ты продолжаешь относиться ко мне как к ребенку.
— Совсем наоборот, — сказал Захид, откидываясь на спинку стула. — Я сказал все это потому, что ты уже взрослая женщина.
— Я не понимаю, о чем ты.
— Думаю, ты догадаешься, если оставишь попытки анализировать. Понимаешь, я привык относиться к тебе как к другу. Своему единственному другу женского пола.
Его слова произвели эффект разорвавшейся бомбы. Внезапно Фрэнки почувствовала, как внутри зарождается леденящий душу страх. Ни одна работа в мире не стоила того, чтобы ради нее потерять близкого человека.
— Умоляю тебя, не говори об этом в прошедшем времени! — вскричала она, не успев оценить логику своих слов, слишком охваченная клокотавшими внутри бурными эмоциями.
— Я и не собираюсь оставлять наши отношения в прошлом, — продолжил Захид. — Просто дело в том, что ты превратилась в удивительно красивую и соблазнительную женщину и я не знаю, как теперь реагировать на тебя.
Его слова прозвучали так шокирующе честно, что Фрэнки посмотрела на него, не веря своим ушам, затем покраснела и снова уставилась на тарелку. Интересно, он догадывается о фантазиях с его участием, которые преследуют ее с подросткового возраста?
На какой-то момент в комнате воцарилась полная тишина, и когда напряжение, звенящее в воздухе, достигло своего предела, Фрэнки наконец решилась поднять глаза и встретиться с ним взглядом.
— Я не знаю, что сказать, — прошептала она.
И впервые в жизни Захид чувствовал то же.
Глядя на то, как сияют в утреннем свете ее темные волосы, он понимал, что именно он должен сказать. Ему следовало согласиться с ней, признать нелепость его предложения, сказать, что он не ожидал, что его желание обладать ею станет настолько сильным и вскружит ему голову. Он должен был отпустить ее. Но это стало бы поражением, а Захид не умел проигрывать.
— Я не хочу отпускать тебя. Обстоятельства, из-за которых я предложил тебе работу, не изменились?
— Нет.
— Но… — Он замешкался. Они знают друг друга слишком хорошо для того, чтобы ходить вокруг да около. — Нас беспокоит то, что мы обнаружили, что сильно привлекаем друг друга физически.
Она густо покраснела:
— Захид!
— Да ладно тебе, Франческа, не строй из себя оскорбленную невинность. Ты собираешься отрицать, что мы хотим друг друга и что это желание приносит нам неудобство?
Его пристальный взгляд заставил ее ерзать на стуле. Неудобство? Он так это расценивает? Она покачала головой, понимая, что нет смысла отрицать очевидное:
— Нет, не собираюсь.
— Проблема заключается в том, что ты больше не маленькая невинная девочка, а молодая женщина, которая только что пережила любовную трагедию.
Он что считает ее опытной? Фрэнки слегка улыбнулась в ответ. Конечно, иначе и быть не могло. Большинство обрученных женщин наслаждаются сексом с будущими мужьями. Но дело в том, что они с Саймоном не особо далеко ушли от первых невинных поцелуев и до недавнего времени она полагала, что он старается вести себя с ней как настоящий джентльмен. Не могла же она подумать, что он наслаждается сексом на стороне. Может, стоит рассказать Захиду правду?
«Захид, я все еще девственница».
И упасть совсем низко в его глазах.
Да он просто рассмеется ей в лицо.
Захид откинулся на стуле, с удовольствием наблюдая за сменой эмоций на ее лице.
— Дело в том, что, если бы на твоем месте была любая другая женщина, я бы давно уже целовал ее, увлекая в сторону ближайшего дивана, чтобы заняться любовью. Но мы оба знаем — этого не произойдет. Поэтому я прекрасно понимаю, почему ты не хочешь ехать в Хаярзах. Вопрос в том, не совершаешь ли ты глупость, отказываясь? — произнес он беспечным тоном, который совершенно не соответствовал тому, что происходило с его телом.
Это был настоящий вызов, и Фрэнки вдруг почувствовала, что попалась в ловушку. Ведь она сама изначально отказалась от его предложения, но каким-то образом он заставил ее пересмотреть решение. И дело было еще в том, что она долгие годы мечтала увидеть страну, в недрах которой ее отец нашел нефть. Землю, которую он часто посещал и которую любил безумной страстью.
Фрэнки надеялась однажды увидеть сказочный дворец в Мангалсутре, столице Хаярзаха, с великолепными садами, о которых так часто рассказывал отец. Она мечтала снова попробовать глазированные грецкие орехи, которые отец покупал ей на продуктовом рынке, расположенном на главной площади города.
— Я всегда хотела побывать в твоей стране, — честно призналась она, вспоминая многочисленные истории отца, на которых выросла. — Папа очень много мне о ней рассказывал. Он говорил, что весной маковые поля вырастают за одну ночь, превращая зеленый пейзаж в алый покров. Что ночью луна такая огромная, что кажется, будто можно достать ее с неба с помощью лассо. Что высоко в горах живут леопарды, и иногда некоторым счастливчикам удается увидеть их издалека.
— Вот и замечательно. — Захид слушал ее патетические описания с некоторой растерянностью: его очень тронула ее заинтересованность в его стране и любовь, с которой она о ней говорила. Единственное, в чем она была не права, — это в том, что до настоящего момента никому не удавалось увидеть животных, которые, по преданиям, жили на восточном высокогорье. — Думаю, сама судьба дает тебе шанс увидеть все собственными глазами.
Она была в одном шаге от осуществления мечты детства, но в районе солнечного сплетения у нее сжался комок страха, а необычайно строгое выражение лица Захида вызвало озноб, побежавший неприятными мурашками по всему ее телу.

Глава 8

Захид больше не был похож на городского щеголя.
— Что случилось, Франческа? — спросил он.
Что случилось? Фрэнки не могла оторвать от него глаз. Ее сердце билось так сильно, что она испытывала легкое головокружение, а колени ослабли настолько, что она, наверное, упала бы, если бы стояла. Она тщетно пыталась побороть волну сильнейшего желания, которая окатила ее, как только он вышел из частного самолета. Потому что Фрэнки никогда не видела его в подобном виде.
Мужчина, который стоял перед ней, не был больше похож на жителя большого города. На смену изысканному итальянскому костюму ручной работы пришла белоснежная мантия. Конечно, она видела его фотографии в традиционном национальном наряде, но вживую он производил совсем другое впечатление.
Роскошная ткань лежала мягкими складками на его мускулистом теле, подчеркивая каждый идеальный изгиб, а цвет мантии удивительно гармонично контрастировал с его бронзовой кожей. Иссиня-черные волосы покрывал белый платок, перевязанный алым жгутом.
Фрэнки не могла вымолвить ни слова. Перед ней стоял настоящий король, но что-то было в этом еще, связанное с его мужественностью, чему она не могла подобрать определения. «Он выглядит… диким», — подумала она, шумно сглатывая и проводя языком по пересохшим губам. Таким близким к природе. Словно он пришел из далеких времен, когда мужчины были настоящими мужчинами, а женщины…
— Нервничаешь? — сухо спросил он.
— Вовсе нет, — соврала она.
— Поэтому ты так сильно сжимаешь руки? Расслабься.
Фрэнки опустила глаза и обнаружила, что костяшки ее пальцев были такими бледными, словно она собиралась кататься на американских горках.
Теперь она на его территории и зависит только от него. Она будет постоянно рядом с мужчиной, которого сильно желает. Он заверил ее, что не собирается соблазнять старого друга семьи, и произнес эти слова со стальной решимостью, не оставляя ей места для сомнений. Ирония ситуации заключалась в том, что его обещания сделали ее несчастной и лишили всякой надежды, хотя она и понимала, что он был прав.
Фрэнки отстегнула ремень.
— Интересно, как отнесутся к моему появлению в твоей стране? Одобрят ли меня?
— Я отчаялся пытаться быть хорошим для всех, — сделал внезапное признание Захид, вспоминая первые дни после своей коронации, когда он еще не знал, кому может доверять. Предыдущий шейх придерживался очень традиционных взглядов, и Захид обнаружил, что большая часть советников была против каких-либо видов модернизации страны, как и его дядя. — Но потом понял, что надо лишь быть честным с самим собой и позволять другим судить тебя так, как они считают нужным. Не думаю, что у тебя возникнут проблемы. Не стоит забывать, что у тебя очень известная фамилия.
— Но я ничем не прославилась, Захид.
— Ты — нет, но о твоем отце рассказывают в наших школах. Он — национальный герой, думаю, ты понимаешь, как это важно? — Он увидел огонек радости в ее глазах и легкую улыбку в уголках ее губ. — Меня у трапа ждет делегация; скоро ты привыкнешь к церемониям. Делай так, как я тебе объяснил. Не смотри по сторонам и иди в нескольких шагах позади меня.
Фрэнки одернула шелковую тунику, которая сочеталась по цвету с узкими брюками:
— С нарядом все в порядке?
Захид внимательно посмотрел на нее. Практично, достойно, в соответствии со всеми строгими требованиями его страны. И невероятно сексуально — этого он никак не мог ожидать от подобной одежды. Интересно, это из-за того, что он хорошо представлял себе, как выглядит ее тело, спрятанное под свободным покроем, или из-за того, что он никогда не сможет получить ее?
Почувствовав, как в нем снова пробуждается желание, он поспешил отвернуться.
— Все нормально, — резко сказал он. — Пойдем.
Она проследовала за ним в прохладный вечер Хаярзаха. Стройный ряд придворных официальных лиц стоял в ожидании короля. Ей показалось, что их изначально воинственный настрой стал немного более дружелюбным, когда он представил ее как О’Хару.
Они ехали во дворец на роскошном лимузине, и через затемненное стекло автомобиля она могла разглядеть высокие пальмы, силуэты которых возвышались на фоне глубоко-синего неба. Дорога была длинной, прямой и очень ровной. Рядом с ней сидел Захид в своем королевском облачении и говорил по мобильному телефону на родном языке.
Наконец они оказались в Мангалсутре с ее широкими улицами и многочисленными домами. Дворец оказался огромным белым зданием из мрамора, обрамленным идеально ровным водоемом, обсаженным пальмами. Его башни, купола и вычурные арки блестели в свете луны и первых звезд, появляющихся в ночном небе.
Фрэнки не сдержала вздоха восхищения, и, видимо, Захид услышал ее, потому что бросил взгляд в ее сторону и спросил:
— Красиво, да?
— Совершенно, — просто ответила она.
«Как ты», — с горечью подумал он. Вопреки здравому смыслу, это было именно так. Франческа, с ее широко распахнутыми синими глазами и высокой грудью, которые постоянно наполняли его мысли невероятными эротическими фантазиями, была совершенна.
— Тебе следует познакомиться с моей свитой и слугами, — глухо произнес он.
Фрэнки снова были представлены многочисленные слуги, но на сегодняшний день она уже была настолько переполнена впечатлениями, что не смогла запомнить почти ни одного экзотически звучащего имени.
Пока ее представляли помощникам и советникам короля, к Захиду подошел человек очень импозантной внешности и, почтенно поклонившись, заговорил с ним на незнакомом ей языке. Кто-то протянул шейху папку с документами, затем ему передали мобильный телефон, и Захид, казалось, забыл о ее присутствии. Он даже не посмотрел ей вслед, когда она выходила из зала.
Личной служанкой Фрэнки оказалась девушка лет семнадцати, по имени Файруз. Идя по мраморному коридору, декорированному синей и золотой мозаикой, Фрэнки раздумывала над тем, как они будут общаться. Оказалось, Файруз неплохо говорит по-английски.
— Я учу язык в школе, — робко ответила она на вопрос Фрэнки. — Это мой любимый предмет, именно поэтому меня и прислали к вам.
— Ты все еще ходишь в школу?
— О да.
— И что потом? Университет?
— В моей стране не поощряется поступление девушек в университеты.
Фрэнки нахмурилась:
— Серьезно?
— Считается, что женщины должны быть хорошими матерями, а не хорошими студентками. — Она вздохнула и слегка подернула плечами. — Я разберу ваши вещи.
— Нет, спасибо, я могу сделать это сама, — сказала Фрэнки, все еще не до конца веря услышанному. «Не поощряется поступление девушек в университеты»? Все обстояло еще хуже, чем она думала.
— Тогда позвольте мне приготовить вам ванну. Пожалуйста, наверное, вы устали после перелета, а шейх будет очень недоволен, если я не продемонстрирую вам наше знаменитое гостеприимство.
Фрэнки кивнула, понимая, что ей придется привыкать к новому образу жизни, принимая предлагаемую помощь.
— Спасибо, с удовольствием.
Удовольствие превзошло все ожидания, потому что, когда Файруз объявила, что все готово, Фрэнки с трудом поверила своим глазам. Огромная квадратная ванна, больше похожая на детский бассейн, была наполнена теплой розоватой водой, в которой плавали лепестки роз. Она попала на небеса.

Пробежавшись пальцами по висящим в гардеробе нарядам, она решила остановиться на длинном белом платье из тонкого шелка. Жители пустынных государств часто носят белый цвет.
Файруз отвела ее через нескончаемую череду коридоров в малый обеденный зал. И снова Фрэнки почувствовала, что неправильно поняла значение названия. Зал был больше какого-либо другого помещения, предназначенного для приема пищи, которые она когда-либо видела в жизни. Комнату украшала лепнина с золотыми вставками и лазуритом. Свисающие с потолка вычурные лампы наполняли зал мягким светом, в воздухе витали ароматы корицы и сандалового дерева. Посередине стоял низкий стол, а вместо стульев вокруг него лежали мягкие подушки.
Одновременно с ней появился и Захид в сопровождении мужчин со строгим выражением лиц. Их взгляды встретились, и Фрэнки снова ощутила дрожь по всему телу.
Мужчина медленно осматривал ее с ног до головы. На ней был надет белоснежный наряд, и внезапно он почувствовал, что все его тело напряглось от вспышки ревности. Она не знала, что ее выбор звучал для него горькой насмешкой, потому что она не имела права надевать платье традиционного цвета невинности.
Его советники ждали распоряжений. Сначала он хотел приказать им остаться, так как они достаточно бегло говорили по-английски. Но вдруг, неожиданно для самого себя, он сделал жест, позволяя всем разойтись, и поспешил усесться на подушки, чтобы скрыть в складках платья свидетельство вновь пробудившегося сильнейшего желания.
— Комната соответствует твоим требованиям?
— Иначе и быть не может. Она потрясающа.
— Надеюсь, ты голодна?
У нее не хватило бы смелости признаться, что интерес к еде был несравним с интересом к мужчине, сидящему перед ней.
— С удовольствием попробую традиционные блюда Хаярзаха, — вежливо ответила она.
— Тогда начнем, — сказал он, кивая одному из молчаливых слуг, стоящих по периметру зала.
Фрэнки попробовала изысканный рис с фисташками, сладкие сухофрукты и несколько сортов мягкого сыра, выпила бокал немного терпкого свежевыжатого сока, который Захид назвал «надирах».
— Ты очень нервничаешь сегодня, — заметил он. — У тебя есть какая-то особая причина для того, чтобы избегать моего взгляда?
— Я никак не могу привыкнуть к твоему образу короля.
Захид кивнул. Ему самому понадобилось немало времени для того, чтобы осознать, каково это — быть правителем.
Когда самолет, на котором летели его дядя-король со своим единственным сыном, разбился, престол перешел к Захиду, чего он никогда не ожидал. Приняв на себя новые обязательства, он твердо решил выполнять их добросовестно и честно, хотя многие отнеслись к его появлению недоверчиво. Он все еще выбивался из сил, чтобы заслужить доверие главных дворцовых советников и убедить их перестать сопротивляться модернизации страны.
— И все же я — король, — мягко заметил он. — И уже не один день. Ты знала об этом, Франческа. Ничего нового не произошло.
— Да, теоретически мне было это известно. Но когда я вижу все своими глазами, у меня голова идет кругом: мантии, дворец, слуги. В Англии ты был обычнее.
Он взял виноградную гроздь.
— Если тебе от этого станет легче, признаюсь, что для меня тоже странно, что за столом со мной сидит женщина.
— Но сюда ведь приходили женщины?
— Очень редко. Но все они были замужними дамами, сопровождавшими своих мужей. Никогда… — «Никогда здесь не было женщины, аромат которой из смеси роз и жасмина кружил мне голову». — Никогда сюда не приходила незамужняя девушка.
— Понятно. — «Вперед. Спроси его». — Ты никогда не приводил сюда подруг?
— Конечно, нет. Это было бы проявлением неуважения. Я утоляю свой естественный мужской аппетит, когда нахожусь за границей, здесь — никогда. Конечно, однажды я женюсь. И со мной в кровати будет спать моя… жена.
— Похоже, все твое будущее тщательно спланировано.
— Без сомнения. Положение обязывает. — Захид пожал плечами. — В каком-то смысле так даже проще. У меня нет свободы выбора — такова моя судьба. Как я уже говорил, я немного старомоден. В моей стране по-другому быть не может. И ты сама знаешь, Франческа. В Европе все не так. Там партнеры хотят, чтобы их отношения были идеальными, но, осознав, что это невозможно, начинают искать утешения на стороне. Посмотри на статистику разводов в Европе и попробуй честно ответить, есть ли смысл в свободе выбора.
Фрэнки хотела услышать от него совсем другое: глубоко внутри она надеялась, что он взбунтуется против судьбы. Чего она ждет? Что он потрясет кулаком в воздухе и признается, что хочет следовать зову своего сердца?
— К тому же, — тихо добавил он, — я обязательно проверю, насколько красива моя невеста и подходим ли мы друг другу. Я не собираюсь приговаривать себя к мучениям.
Внезапно ей остро захотелось, чтобы вечер поскорее закончился и она смогла наконец отдохнуть в одиночестве.
— Я должна ждать, когда ты меня отпустишь, или могу отправиться в постель прямо сейчас?
Захид пытался понять, насколько чистосердечен и невинен ее вопрос. Тысячи женщин на ее месте имели бы в виду совсем другое, спрашивая его о подобном.
— Ты устала?
— Очень, — сказала она твердым голосом. Ей следовало оставаться собранной и профессиональной, оставив глупые романтические мечты и нелепые желания. — Сегодня был очень длинный день.
— Это точно. — Мужчина поднялся, жестом подозвал слугу и что-то сказал ему на родном языке. Затем кивнул Франческе. — Я сам тебя провожу.
Одернув тунику, Фрэнки поднялась вслед за ним.
— Ты не должен этого делать, Захид.
— Должен, даже не сомневайся. Сама ты обязательно заблудишься в запутанных коридорах дворца, — заявил он, пытаясь не думать, почему не хочет поручить это одному из слуг.
Они шли по длинным анфиладам коридоров, и только шелест шелковой мантии Захида нарушал царящую в мраморных стенах тишину. И еще стук сердца Фрэнки, который громом отзывался в ее ушах.
— Вот мы и пришли. Доставил тебя в целости и сохранности.
— Большое спасибо.
Но она не чувствовала себя так, словно все было в порядке, когда он смотрел на нее таким страстным взглядом. Она чувствовала… что именно? Что воздух наполнен опасностью и возбуждением, образующим невидимую ауру вокруг них. Ей надо было сделать всего один шаг, и она оказалась бы в его объятиях.
Наверное, ее импульс передался ему, потому что он поднял руку и нежно погладил ее по щеке.
— Спокойной ночи, Франческа, — тихо сказал Захид.
— Спокойной ночи, — прошептала она.
Жар, идущий от его руки, был невыносим, и, попытавшись ускользнуть от него, она провела губами по его ладони. Она сделала это нечаянно, но этого прикосновения стало достаточно для того, чтобы у него перехватило дыхание.
— Ты проверяешь меня на стойкость? — выдохнул он, не пытаясь убрать руку, и следующее ее слово отозвалось вибрациями на его пальцах.
— Нет.
Совсем медленно его большой палец начал исследовать изгиб ее чувственных губ.
— Боюсь, звучит неубедительно.
— Я не… не вру, Захид.
— Знаю. — Он все понимал. Но вдруг ему захотелось, чтобы это было не так. Он мечтал о том, чтобы она сознательно прибегала к многочисленным женским уловкам, чтобы попасть в его объятия и оказаться с ним в постели. Он нервно рассмеялся. — Может, хватит мучить себя и друг друга? Может, просто позволим случиться неизбежному? Какой смысл в том, чтобы пытаться побороть то, с чем не готовы сражаться наши сердца? — И, не дав ей возможности возразить, он притянул ее к себе и прикоснулся губами к ее губам поцелуем, в котором чувствовались годы ожидания.
Застигнутая врасплох жаром его поцелуя, Фрэнки едва удержалась на ногах, и он прижал ее еще ближе, так что она почувствовала его твердую плоть и услышала безумный ритм его сердца под шелком мантии. Наверное, она должна была смутиться, но все ушло на задний план, когда волна дикого удовольствия накрыла ее с головы до ног. С Саймоном она никогда не испытывала ничего подобного.
Она чувствовала себя одновременно слабой и сильной, и никакие сомнения не могли противостоять мощи голодного мужского тела, тесно прижимающего ее к себе. Ей казалось, что она упала в бурный ручей и быстрое течение подхватило ее, не оставляя возможности бороться с неизбежностью стихии. А она и не собиралась бороться. Она страстно желала этого. Ей хотелось все большего и большего.
— Захид… — Его имя сорвалось с ее губ легким стоном. Фрэнки подняла руку, мечтая о том, как ее пальцы пробегут по его шелковистым темным волосам. Но на голове был платок, и ее ладонь застыла в нерешительности.
Захид замер. Мягкая податливость ее тела свела его с ума, но прикосновение женщины к его королевскому головному убору было такой большой редкостью, что он перестал целовать ее. Он привык заниматься любовью в западной одежде и внезапно понял, что судьба снова насмехается над ним. Впервые в жизни он мог избежать необходимости расстегивать молнию на брюках и пуговицы на рубашке. Свободная форма шелковой мантии обеспечила бы ему мгновенный доступ к ее телу.
И впервые в жизни он был вынужден остановиться…
Захид перехватил ее руку и отодвинул ее от своей головы, почувствовав ее бешеный пульс через тонкую кожу на изящном запястье. О чем он только думает?
Он опустил взгляд и увидел ее дрожащие разочарованием губы, понимая, что почти получил ее. Еще несколько мгновений — и он очутился бы в ее теплом влажном лоне, оставляя в нем свое семя. Неужели она всегда так доступна?
— Этого не должно было произойти! — прорычал он, отступая назад.
Фрэнки растерянно кивнула, чувствуя головокружительную слабость от неудовлетворенного желания.
— Я это знаю не хуже тебя, — прошептала она, — но…
— Здесь не может быть но, Франческа, — яростно выпалил он. — Никаких но. — Захид распахнул дверь ее спальни. — Просто отправляйся спать, — грубо завершил он, втолкнул ее в комнату и со злостью захлопнул дверь.

Глава 9

— Куда именно мы направляемся? — Фрэнки постаралась вложить в интонацию вопроса вежливый интерес.
Вместе с шейхом они ехали на огромном внедорожнике.
«В ад и обратно», — мрачно подумал Захид. Рев машины разрывал звенящую тишину раннего утра в пустыне.
— Смотреть новый ипподром. Я хочу показать тебе его, прежде чем ты начнешь работу над дневниками. Мне интересно узнать твое мнение по поводу того, насколько хорошо он приспособлен для пребывания на нем женщин. Жду от тебя предельной честности, Фрэнки.
— Отлично. — Она попыталась изобразить на лице милую улыбку. — А почему ты сам за рулем?
Захид вцепился в руль. Интересно, она не догадывается? Разве это не очевидно? Чтобы избежать соблазна закончить то, что они начали прошлой ночью. Чтобы смотреть на пустынную дорогу, а не на ее мягкие чувственные губы и не мечтать о том, к каким частям его тела они будут прикасаться.
— Я люблю водить. Особенно в пустыне. Здесь дороги абсолютно плоские и ровные — можно просто вдавить педаль в пол и наслаждаться скоростью.
— Понятно. — Фрэнки откинулась на спинку сиденья. Она не хотела, чтобы он догадался о боли, которая съедала ее изнутри, или о том, что она ни на миг не прекращала мечтать о его горячих губах и о том, как его руки снова прикасаются к ее телу. Она попыталась переключить внимание на дорогу. — Кстати, я тоже люблю вождение. Может, позволишь мне сесть за руль позже?
— Боюсь, это невозможно, — мягко сказал он.
— Правда? Мне кажется, что шейху ничего не стоит решить вопрос с доверенностью в один миг, Захид.
Он слегка улыбнулся:
— Это никак не связано ни с доверенностью, ни со страховкой. Это очень мощная машина.
— Знаешь, я сдала экзамен на водительские права с первой попытки, — заметила она сладким голосом. — И никто не сказал, что мне подходят только городские малолитражки, поэтому я бы очень хотела покататься по пустыне. Если ты не против.
— Я — против, — сказал Захид, беспокойно ожидая реакции на свое следующее сообщение. — Боюсь, в моей стране женщинам не позволено водить.
В машине повисла тишина.
— Ты ведь шутишь, да?
Он посмотрел в ее сторону. Для сегодняшней поездки она выбрала тунику и брюки холодного голубого оттенка, прохладный цвет которых выделялся контрастом на фоне ее страстного вопроса.
— Но почему?
— Не спрашивай об этом меня. Законы здесь существуют десятилетиями.
— Я все еще не могу поверить, что ты говоришь серьезно.
— Я понимаю, что для тебя подобные вещи кажутся абсурдными, устаревшими. И для меня тоже. Но предыдущий шейх был против модернизации. Его основной принцип общественной жизни состоял в том, что женщины и мужчины не должны свободно общаться. И его взгляды до сих пор разделяют многие в моей стране. Пока все обстоит именно так.
— Теперь я понимаю, почему вы не позволяете женщинам учиться в университете.
Он кивнул.
— Но почему вы не позволяете женщинам свободно общаться с мужчинами?
— Потому что женщин надо защищать.
— От кого или от чего?
— От мужчин, конечно, и от самих себя.
— И ты называешь это защитой? Многие бы охарактеризовали подобное положение вещей как лишение свободы.
— Зависит от того, какие у тебя принципы. — Захид выжал педаль газа в пол. — Равенство в правах, а также секс до свадьбы — не всегда правильное решение. Ты должна понимать это, Франческа, лучше остальных, учитывая то, что мужчина, которому ты подарила свою девственность, не связал с тобой будущее. Ты просто потеряла с ним время.
Если бы в ней не кипело все от ярости, она бы заявила ему, что он сделал неправильные выводы. Его слова прозвучали столь иронично и высокомерно, что она бросила обвинения ему в ответ.
— Поэтому ты ездишь за границу и занимаешься сексом там, помня при этом, что однажды ты вернешься в Хаярзах, чтобы жениться на девственнице из своей страны, — внезапно она ощутила острый приступ ревности.
Он пожал плечами:
— Теперь я король. И от меня ожидают именно этого.
— Ты хочешь сказать, что мужчинам позволено то, что не позволено женщинам?
Он посмотрел в зеркало заднего вида:
— Боюсь, что да. И так было всегда.
Похоже, он живет в другой эпохе.
— Тогда объясни, учитывая все сказанное, какого черта ты потащил меня с собой?
Захид нахмурился, въезжая в фиговую аллею. Он слегка сбавил скорость, обгоняя лошадиную повозку, нагруженную мешками с рисом, и снова почувствовал знакомую волну возбуждения, поднимающуюся внизу живота.
— Ты считаешь, я не задавал себе этот вопрос? Думаешь, я не понял, насколько сильно заблуждался?
— Заблуждался в чем? — Она не собиралась отступать.
На мгновение он задумался. Притворяться нет смысла. Особенно после того, что случилось накануне. Их безумный поцелуй не покидал его мысли, несмотря на все попытки забыть его. Один поцелуй, который снова и снова заставлял его думать о том, есть ли смысл в том, чтобы сдерживать себя и дальше. Захиду было невероятно тяжело.
— В том, что смогу сдержать себя. Сдержать себя в твоем присутствии — самый жестокий тест на самоконтроль.
— Но ты ведь сдержался. Считай, что идиотский тест пройден успешно.
Мужчина горько рассмеялся:
— Не могу поверить, что мы это обсуждаем.
— Я тоже. — Замечание Фрэнки прозвучало не совсем убедительно.
Несмотря на фундаментальные разногласия, спровоцировавшие их жаркую дискуссию, она не могла отрицать близость, которая возникла между ней и Захидом. Ничего подобного она не испытывала в присутствии Саймона. Интересно, это связано с тем, что она знает шейха с рождения и может позволить себе оставаться самой собой в его компании, несмотря на разницу в их социальном положении? Потому что он был ее другом до того момента, как внезапно между ними возникло сексуальное притяжение, которое сводит с ума их обоих?
— Посмотри в окно, — внезапно сказал Захид. — Мы проезжаем окрестности Калатары — второго по величине города моей страны, знаменитого своими алмазами и великолепными коврами, а также самыми сладкими апельсинами в мире. Если присмотришься внимательнее, заметишь вдали очертания ипподрома.
Она была рада тому, что он наконец сменил тему разговора. Они приблизились к ипподрому, который впечатлил Фрэнки своим великолепием. Совершенно очевидно, в него было вложено немало труда и огромные суммы денег. Блеск хрома и стекла ослеплял под ярким солнцем, ультрамодный дизайн заставлял внимательно присматриваться к каждой детали. При входе их встречала уже знакомая Фрэнки делегация.
Поле ипподрома изумрудно-зеленого цвета ярко контрастировало с пепельно-желтым оттенком песков. Внутри все было оснащено по последнему слову техники. Архитекторы предусмотрели и рестораны, и комнаты отдыха, а также прекрасные служебные помещения для лошадей и жокеев.
Сектор для женщин находился отдельно и тоже поражал изысканной роскошью: стены украшали великолепные орхидеи, а в туалетах воздух благоухал французским парфюмом и дорогим мылом.
В одном из ресторанов они выпили крепкий сладкий кофе из небольших изящных чашек и съели по куску пирога с медом и кардамоном. От внимательно взгляда Фрэнки не ускользнул тот факт, что Захид выглядит очень гордым и воодушевленным.
— Я хочу, чтобы наш ипподром вышел на международный уровень. Мечтаю, чтобы кубок Хаярзаха стал самым престижным призом на скачках в двадцать первом веке. — Он поставил чашку на стол и посмотрел на нее. — Что скажешь?
— Думаю, здесь все просто великолепно.
Захид удовлетворенно улыбнулся:
— Правда?
— И еще противоречиво.
Он нахмурился:
— Что ты имеешь в виду?
Фрэнки не была уверена, стала бы она говорить ему все это, если бы прошлой ночью они занялись любовью. Возможно, она вела бы себя с ним по-другому, и ей не захотелось бы ему мстить. Нет, дело было не в мести. Ее поведение было вполне оправданно: он сам просил ее высказать непредвзятое мнение.
Она нервно сжала пальцы.
— Ты собираешься привлекать зарубежных клиентов?
— Естественно. Иначе ничего не получится.
— Можешь не сомневаться, Захид, независимые женщины не потерпят, если им не позволят садиться за руль. Как они будут перемещаться по вашей стране?
— На такси. С персональным водителем. Покажи мне женщину, которая не мечтает, чтобы у нее был свой водитель. Так что я сомневаюсь, что с этим возникнут проблемы.
— Ты не понимаешь, о чем речь. Женщины любят, когда их катают на машинах, но они сочтут запрет на выдачу прав представительницам слабого пола неразумным. Они не потерпят ущемления свободы.
— Тогда пусть не приезжают!
— То есть их высокопоставленные мужья не будут приезжать тоже. И какой тогда смысл в твоем проекте? Разве возможно организовать успешные скачки при пустом ипподроме?
Захид заметно напрягся. Почему он решил, что привезти ее с собой — хорошая идея? Он просто сделал ей одолжение, чтобы помочь пережить болезненный разрыв с женихом. Он придумал для нее рабочее место и очень рассчитывал на ее преданность. И уж конечно, он не был готов выслушивать от нее критические замечания.
— Похоже, ты уверена на сто процентов в своей правоте, Франческа. Но не жди от меня, что я соглашусь с тобой.
— То есть когда ты нанимаешь людей на работу, ты рассчитываешь на то, что они всегда будут говорить только то, что ты хочешь слышать? — мягко предположила она.
Захид застыл. Она сказала предостаточно! Она получила от него привилегии, которых не удостоивался до нее никто, и при этом продолжала вести себя ужасно дерзко. Он резко встал.
— Пойдем.
Фрэнки смотрела через окно машины на дребезжащий от зноя воздух пустыни и не могла понять, почему ее сердце чувствует себя так, словно его опустили в ледяную воду.
Рядом с ней дрожал от ярости Захид, и она понимала, что стала свидетельницей настоящего королевского гнева. Пусть злится!
— Ты едешь слишком быстро, Захид!
— И что?
Она с трудом сдержала улыбку, услышав его высокомерный ответ, и от этого ей стало еще больше не по себе. Она не хотела улыбаться. Она хотела… Она прикоснулась пальцами к губам.
— Не стоит кусать ногти, Франческа.
— Что, в твоей стране и это запрещено?
Он шумно выдохнул: она была невыносима. Она вела себя вызывающе и бесстрашно, она не боялась высказывать свою точку зрения.
Краем глаза он видел, как она скрестила изящные длинные ноги идеальной формы, и, как бы он ни старался, в его воображении постоянно появлялся ее обнаженный образ. Интересно, какой формы ее соски? Они похожи на маленькие бутоны роз, венчающие нежную кремовую грудь? Или на большие бледно-розовые диски, вокруг которых он с наслаждением описал бы круги языком?
Эротические фантазии поглотили его настолько, что внезапно барьеры, которые он сам воздвиг между ними, рухнули. Кого он пытается защитить, отказываясь от секса с ней? Рядом с ним сидит импульсивная женщина, которая явно дала понять, насколько сильно желает заняться с ним любовью.
Ей не нужна его защита. Ей нужно его тело.
А ему — ее.
Он посмотрел в зеркало заднего вида на сопровождающие автомобили и вдавил в пол педаль газа. Через несколько минут эскорт превратился в крошечное темное пятно на фоне песка.
Его действия были полны новой решимости. Вскоре он повернул налево на узкую дорогу, усаженную высокими кактусами, и Фрэнки показалось, что вдали блестит водоем.
По всему ее телу побежали мурашки предчувствия.
— Куда мы едем, Захид?
Он понимал тайный смысл, заложенный в ее вопросе, и вынужден был сбавить ход, чтобы дать ей фору. Она имела право отказать ему, хотя глубоко в душе он был убежден, что этого не произойдет.
— Неподалеку у меня есть частный дом. Иногда я здесь прячусь. — Он многозначительно промолчал. — Я подумал, тебе будет интересно на него взглянуть.
Сердце Фрэнки выбивало барабанную дробь. Было очевидно, что речь шла не об экскурсионном визите в одну из его резиденций. Страстный блеск его глаз не оставлял никаких сомнений в цели изменения их маршрута.
На какой-то миг она почувствовала уязвимость и даже вину, но сегодняшняя возможность могла стать единственным шансом. Судьба предлагала ей самое смелое воплощение ее фантазий. Она мечтала о Захиде всегда, сколько себя помнила.
— С удовольствием посмотрю дом, — решительно ответила она.

Глава 10

Прелюдии были забыты. Он не стал произносить нежных сладких слов, чтобы начать долгожданное соблазнение. Они с трудом дождались момента, когда за ними захлопнулась дверь на удивление современного здания, и сразу бросились в объятия друг друга. Захид приподнял ее лицо и посмотрел в широко распахнутые глаза, заметив огонь, пылающий на ее щеках.
— Франческа! — прорычал он. — Пусть Бог простит меня за то, что я собираюсь сделать.
— Меня тоже, — прошептала она.
Они начали целоваться так, словно делали это впервые в жизни. Хотя для Франчески так оно и было, потому что она не могла себе даже представить, что поцелуй может быть настолько прекрасен. Она обвилась руками вокруг его шеи и прильнула к нему всем своим телом, следуя эротическому танцу, исполняемому их языками. Он застонал и прижался к ней еще сильнее. Она чувствовала, как сильно напряжена его плоть, и от этого ее тело пылало все более невыносимым желанием.
С огромным трудом он оторвался от ее губ и заметил удивление в ее глубоких глазах.
— Что-то не так?
— Не здесь. Я хочу, чтобы все было правильно.
Правильно. Это слово прозвучало одновременно официально и интимно, и она почувствовала растущее возбуждение, когда он взял ее за руку и повел в спальню, посередине которой стояла огромная кровать.
— Давай наконец избавимся от чертовой одежды!
Сердце Фрэнки забилось еще сильнее, когда его губы снова коснулись ее губ. Какая-то часть ее все еще сопротивлялась из страха, что он передумает и снова остановится, пытаясь не потерять самоконтроля. Но знакомые ей нотки нервозности на этот раз куда-то исчезли.
— О да, Захид, — прошептала она. — Пожалуйста!
Стремительным движением, сопровождающимся нежной улыбкой, он сорвал с головы платок и перед ней появились его иссиня-черные волосы, которые ей так не терпелось узнать на ощупь.
— Подними руки, — сказал он дрожащим голосом.
И куда подевались все ее сомнения? Не выдержали конкуренции со страстным желанием. Она выполнила его просьбу, и он смог снять с нее тунику и брюки одним молниеносным движением. Она понимала, что ее совершенно обычный комплект нижнего белья вряд ли будет соответствовать его ожиданиям и что в этот самый момент она должна почувствовать неловкость и неуверенность. Но в его взгляде читалось такое восхищение тем, что он увидел перед собой, что она внезапно почувствовала вспышку гордости и моментально забыла о том, что белье было куплено на распродаже в дешевом магазине.
Он поспешил избавиться от собственного наряда, и Фрэнки немного смутилась, поняв, что под шелковой мантией, с шелестом упавшей к его ногам, не было ничего надето. Ее щеки вспыхнули еще ярче, когда ее взгляд упал на его могущественное мужское достоинство, свидетельствовавшее о его сильнейшем желании.
— Тебе нравится то, что ты видишь? — прошептал он.
Она не нашла в себе сил ответить и лишь кивнула. Наверное, ей стоило признаться, что сравнивать ей было не с чем. Тело Захида было прекрасно.
— Захид… — Она закрыла глаза, позволяя ему снять свое нижнее белье и не оставить больше ни одного барьера между их жаждущими друг друга телами.
— М-м-м…
— Это словно…
Его пальцы описывали круги вокруг ее груди, нежно дразня стремящиеся навстречу его рукам соски.
— Словно что? — пробормотал он. — Словно мы вдруг нашли рай на земле?
— Да, да. Именно так! О! О!
Теперь ее грудь ласкали его губы, а пальцы гладили живот и постепенно спускались вниз, туда, где тепло превращалось в раскаленный жар.
Фрэнки ожидала, что смутится, когда его руки оказались там, где она так сильно желала их ощутить, но как можно чувствовать смущение, находясь на небесах? Должна ли она прикоснуться к нему в ответ? Чего может мужчина, подобный Захиду, ожидать от своей любовницы?
Она потянулась пальцами к его плоти, которая на ощупь оказалась одновременно похожей на шелк и сталь, но он быстро убрал ее руку, словно застав мелкого воришку на месте преступления.
— Нет, дорогая, — прошептал он, целуя поочередно каждый ее пальчик. — Не в этот раз. Ты так сильно возбудила меня, что я боюсь не справиться. Я словно познаю все заново в твоих объятиях. Если ты еще раз прикоснешься ко мне, все закончится.
Внезапно он осознал, что никогда до этого момента не позволял себе быть столь откровенным с женщиной. И тут же в его голове пронеслась другая мысль, заставившая его потянуться к комоду возле изголовья и достать презерватив, который он тут же надел.
Он скользнул по ее телу, касаясь возбужденным членом ее промежности, все еще не решился приступить к действию, не сказав ей то, что должен был сказать. Он понимал, что его слова могут испортить мгновение счастья и все разрушить, но иначе поступить не мог.
— Франческа…
Она широко распахнула глаза, ужаснувшись, что он все еще может передумать.
— Что?
— Сейчас не слишком подходящее время для подобного разговора, но, если я буду откладывать, может быть слишком поздно.
— О чем речь?
— Ты… ты ведь не думаешь, что наши отношения могут перейти в нечто постоянное? Потому что это абсолютно невозможно. Ты понимаешь это?
Фрэнки внимательно всмотрелась в его серьезное лицо, с горечью осознавая, что он не зря выбрал именно этот момент. Подобное заявление не оставляло у нее никаких сомнений на счет его истинного к ней отношения. Но это ничего не меняло.
— Конечно нет. Я просто хочу…
Чего она хочет? Почувствовать то, что чувствовали другие женщины? Разделить наслаждение с мужчиной, которого всегда обожала? Может, стоит открыть ему самый сокровенный свой секрет?
И что тогда? Вдруг он остановится? Так оно и случится. Интуитивно она это понимала, а она привыкла доверять своему шестому чувству.
— Чего ты хочешь, Франческа?
— Я хочу… тебя.
— И ты меня получишь. — Его губы встретились с ее губами, а его пальцы раздвинули ее бедра, готовя ее увлажненную ложбинку к своей плоти. — Получишь меня прямо… сейчас.
Он ворвался в нее — и что-то говорить было уже слишком поздно. Это произошло прежде, чем Захид смог осознать, что происходит, прежде чем разрозненные куски сложились в целостную картину. Тонкий барьер. Небольшое препятствие на пути в столь желанное влажное ущелье заставило его издать громкий стон. Легкий вскрик боли, слетевший с губ Франчески, подтвердил самые худшие его подозрения, но все равно было уже слишком поздно, а момент ярости растворился во всеобъемлющем желании.
— Захид! — тихо простонала она, крепко прижимаясь к нему.
— Просто расслабься, — глухо, но решительно сказал он, продолжая двигаться в нарастающем темпе. — Следуй инстинктам.
— О, Захид…
Таких ощущений в его жизни еще не было, хотя для него это стало настоящей проверкой силы воли. Снова и снова он не позволял наступить своему оргазму, пребывая в решимости, что первый раз должен запомниться ей как прекрасный опыт.
Ее голова металась из стороны в сторону по подушкам, с ее губ начали слетать все более громкие стоны, и когда наконец Захид почувствовал, что двигаться внутри все сложнее, он приподнялся, чтобы увидеть все как можно лучше. Он увидел, как изогнулась ее спина и как изменилось ее лицо, когда с губ сорвался крик наслаждения.
Она все еще содрогалась всем телом, когда он почувствовал, что не в силах больше сдерживаться, и устремился к своему пику наслаждения. Все, что случалось с ним до настоящего момента, блекло в сравнении с этим мигом истинного наслаждения. Любое событие его жизни, его бои и его победы — все теряло свое значение на фоне мгновения сладчайшего наслаждения в объятиях Франчески О’Хары.
Но постепенно к нему начала возвращаться способность думать. Он медленно отодвинулся от нее и попытался собраться с мыслями, прежде чем повернуться к ней и почувствовать щемящую боль в сердце, увидев след от слезы на ее щеке.
Он долго еще не смог говорить, но когда наконец решился, его слова ранили, словно пули. Единственная женщина, которой он мог доверять, обманула его весьма коварным образом.
— Итак… — грозно начал он. — Может, объяснишься?
— Ты имеешь в виду…
— Только, пожалуйста, не надо дальше играть со мной, Франческа. По-моему, ты уже наигралась на полжизни вперед. — Он со злостью смахнул слезу, бегущую по ее щеке, словно она разъярила его еще сильнее. — Ты знаешь, что именно я имею в виду.
— Что я… — Она не смогла произнести это слово, чувствуя себя так, словно ее обвиняют в самозванстве.
— Девственница. Девственница! — Захид возмущенно покачал головой, отодвинулся от нее на противоположный край кровати, схватил с пола кашемировое покрывало и бросил ей, не желая и дальше дразнить себя видом ее кремово-розовой наготы. — Накройся!
Фрэнки с радостью приняла покрывало, заворачиваясь в него дрожащими пальцами. В ее глазах колыхался ужас.
— Почему ты мне не сказала? — спросил он.
— Потому что знала, что это тебя остановит.
— Конечно, черт подери!
— А я этого не хотела, — тихо произнесла она.
Ее откровенность сбила его с толку, и он почти оттаял, но любопытство одержало верх.
— У тебя не было секса с Саймоном? — спросил он и тут же рассмеялся, поняв всю нелепость своего вопроса. — Конечно нет. Я сам в этом только что убедился. Но почему?
Фрэнки чувствовала себя словно на допросе: внезапно она ощутила, что должна защищаться без подготовки, с ходу. Единственное, что могло спасти ее, — это правда, даже если при этом она предстанет перед ним еще более уязвимой и доверчивой.
— Потому что я… всегда ужасно нервничала, когда Саймон прикасался ко мне. Я считала себя… какой-то холодной.
— Только что я совершенно не заметил нервозности. — И уж конечно, о холодности и речи не могло идти.
— Ты заставил меня расслабиться, — просто ответила она. — Нет, наверное, это неправильно. Ты заставил меня… почувствовать себя распутной. Чего ему не удалось. В тот день, когда мы встретились, он назвал меня фригидной. И я ему поверила. — Она сделала паузу, услышав, как Захид пробурчал сквозь зубы грубое слово на родном языке. Ее сердце учащенно забилось, когда он тоже залез под покрывало, и она снова почувствовала близость его теплого тела. — В любом случае стоит поблагодарить судьбу за то, что у нас не случилось секса, учитывая тот факт, что все это время у него была другая.
Захид печально вздохнул, глядя в потолок и проклиная мужчину, который причинил ей боль. Он все еще не мог поверить, что жизнь способна на подобные запутанные пассажи. Только что у него случился лучший секс в жизни. С подругой детства, которая оказалась девственницей. И теперь его чувство ответственности по отношению к ней только упрочится. Что может быть хуже?
— Ты знаешь, кто я, Франческа. Будучи королем, я должен жениться на девственнице, но это будет женщина из моей страны. Не иностранка.
Почему он ведет себя так жестоко? Неужели он допускает мысль, что она претендует на роль его жены только из-за того, что он стал ее первым мужчиной? Неужели он решил, что она специально скрыла от него правду, чтобы получить возможность манипулировать им?
Фрэнки быстро взяла себя в руки. Почему она должна чувствовать свою вину за то, что произошло? Она скрыла факт своей невинности, сделала это сознательно. Потому что она хотела, чтобы Захид стал мужчиной, открывшим ей двери в сокровенный мир секса. Потому что он… нравится ей. Вот и все. У нее нет повода для грусти и сожалений. Только для радости.
Она слегка потянулась всем телом под тонким кашемиром, и ее движение заставило его повернуться в ее сторону. Она сладко улыбнулась.
— Мне не хотелось бы ссориться. — Она поднесла руку к его подбородку и провела большим пальцем по его губе, не удивившись, когда он слегка прикусил его зубами.
— Мне тоже, — простонал он.
— Давай просто забудем об этом.
— Ты с ума сошла? — Он притянул ее к себе, и она смогла почувствовать его вновь нарастающее возбуждение. — Нет, ты просто совсем еще неопытная. Знаешь, немного печально то, что с самого начала ты познала лучшее.
— Ты хочешь сказать, ни один любовник не выдержит конкуренции с тобой?
— Сомневаюсь, — ответил он честно.
— Какой же ты высокомерный…
Он заставил ее замолчать, поцеловав в губы.
— Иногда высокомерие оправданно.
Она была готова на все, когда он говорил с ней таким тоном и когда проницательно смотрел на нее жгучим взглядом своих темных глаз.
— О, Захид…
— Захид — что?
Она повела плечами, скидывая покрывало.
— Я не знаю, — прошептала она.
И он тоже не знал. Он не мог думать ни о чем, кроме ее теплой нежной груди и волнующего женственного аромата, который полностью завладел его чувствами. Он провел губами по ее плечам и скользнул рукой между ее ног. Зачем омрачать это чувственное приключение бессмысленными расспросами, которые могут подождать?

Глава 11

Палец Захида, рисовавший круги вокруг ее пупка, внезапно остановился, и Фрэнки издала стон, в котором звучали одновременно нотки удовольствия и протеста.
— Как приятно! — прошептала она.
— Я знаю. Чертовски приятно. — Бросив беглый взгляд на часы, Захид с ужасом осознал, что с того момента, как они уехали с ипподрома, прошло два часа. Два незапланированных часа из его напряженного расписания, которые он потратил на изучение ее прелестного тела. Для женщины, которая впервые занималась сексом, она оказалась невероятно изобретательной. — Мы не можем больше валяться в кровати, Франческа. Мои телохранители будут удивляться, чем я так долго занимаюсь.
С его лица исчезла улыбка. Конечно, он понимал — они прекрасно знают, что именно он делает, и в этом была его вина. Он нарушил все правила, привезя Франческу в свой частный дом и проведя несколько часов, занимаясь с ней любовью.
— Захид…
— Не сейчас. Давай поскорее оденемся и уедем. — Его слова прозвучали довольно резко, и он испугался, что она снова издаст протяжный стон и он не выдержит и опять бросится на кровать, чтобы дальше наслаждаться ее горячим изящным телом. Он скользнул взглядом по ее обнаженному телу, по ее темным растрепанным волосам, по кремовым бедрам, слегка раздвинутым ему навстречу, и громко вздохнул, пытаясь побороть подступающую волну желания. — Может, прекратишь искушать меня?
— Но я ведь ничего не делаю!
Как он может объяснить то, чего не понимает сам?
— Боюсь, мы не сможем принять душ здесь: придется ждать возвращения во дворец, если ты не против. — Если они выйдут из дома с влажными волосами и раскрасневшимися лицами, завтра новость об этом может появиться на первой полосе главной газеты страны. — Франческа, пожалуйста, вставай!
Фрэнки подчинилась, все еще не смея поверить, что стоит обнаженной перед мужчиной, которого знала всю свою жизнь. Одеваться вместе с ним тоже было странно.
Когда она вернулась из ванной, то обнаружила, что Захид опять помрачнел. Неужели он собирается сказать ей, что совершил самую большую ошибку в жизни?
— И… что теперь? — тихо спросила она.
Мужчина вздохнул и покачал головой. Если бы на ее месте была любая другая, он бы уволил ее, поцеловал на прощание и пообещал позвонить, когда снова будет в Лондоне. Купил бы билет на самолет и забыл навсегда.
Но перед ним стояла Франческа, и это совершенно меняло дело. Что хуже всего, она подарила ему свою девственность — самый ценный подарок, который женщина может дать своему любовнику. Теперь она привяжется к нему еще сильнее.
— Мы постараемся справиться с ситуацией, — медленно произнес он. — Если будем вести себя осторожно.
— Справиться? — отозвалась она гулким эхом.
— Мне следовало бы отправить тебя обратно в Англию — ради нашего общего блага. Но дело в том, что я этого не хочу.
— Не хочешь? — В ее душе забрезжила робкая надежда.
— Не хочу. Я по-прежнему хочу, чтобы ты печатала дневники моего отца. — Захид сделал глубокий вздох. — И хочу заниматься с тобой любовью.
— П… правда?
— Конечно, правда! — прорычал он и почувствовал новую волну возбуждения, заметив краску, пылающую на ее щеках. — Разве это не безумие — отказываться от возможности наслаждаться друг другом и дальше, пока есть время?
Почему он не может притянуть ее в объятия и, целуя, признаться, что не вынесет разлуки с ней? Зачем он сообщает ей все это так, словно зачитывает план собрания совета директоров?
— Наверное, это сумасшествие, — прошептала она. — Но иногда так хочется сойти с ума!
Издав глухой стон, Захид притянул ее к себе, жадно впиваясь в губы, словно не целовал их всего несколько минут назад.
— Нам придется вести себя очень осторожно, потому что мои слуги очень наблюдательны, — тихо предупредил он. — Мы не должны демонстрировать свои чувства в их присутствии: это будет расценено как проявление неуважения к ним.
Он нажал кнопку на пульте дистанционного управления, и тяжелые жалюзи поднялись, наполняя комнату ярчайшим светом. Фрэнки не сразу поняла, что пронзительность освещения объясняется тем, что лучи солнца отражаются от поверхности воды. Подойдя к окну, она заметила вдалеке блестящую голубую ленту, окруженную неожиданно буйной зеленой растительностью.
— Это река? — удивленно спросила она.
— Да. Она называется Яманах, что означает «серебристая жемчужина». — Захид посмотрел на нее немного насмешливо. — Видимо, ты считала, что в пустынных королевствах нет источников воды?
— Я стараюсь не обобщать. — Фрэнки нахмурилась, пытаясь вспомнить информацию, полученную на уроках географии. — Она ведь берет начало в другой стране?
— Браво. Это знаменитая река, источник которой находится в соседнем государстве Шарифах.
— С которым вы всегда вели войны?
— И снова браво, Франческа. Откуда у тебя такие знания?
— Конечно, от моего отца. Он всегда интересовался историей Хаярзаха.
— И ты все запоминала?
— Большую часть. — Она задумчиво улыбалась, когда они вышли из дома и сели в машину. Конечно, она запоминала все! Она собирала и бережно хранила в сердце любые частички информации о Захиде, подобно тому как девочки ее возраста коллекционировали Барби. — У меня очень хорошая память.
— Ты — удивительно разносторонняя женщина.
— Ужасно похоже на комплимент.
— Потому что это он и есть, — пробурчал Захид.
Фрэнки сияла от гордости. Внезапно она поняла, что никогда в жизни не чувствовала себя настолько счастливой. Она позволила себе расслабиться в сладостной неге, охватившей тело после секса, и забыть о предупреждениях Захида о кратковременности их любовных отношений.

— Я должен переговорить со своими советниками, — сказал он. — Ты можешь отдохнуть после изнурительного дня, проведенного на жаре. Перед ужином я покажу тебе дневники отца, над которыми ты будешь работать. Сможешь начать завтра, согласна?
— Согласна. — Ей все еще сложно было привыкнуть к его тону, внезапно ставшему чужим.
И он ушел. Даже не взглянув на нее тайным нежным взглядом, даже не улыбнувшись. Неужели всего пару часов назад она лежала обнаженная в его объятиях, открывая для себя новый волнующий мир секса?
Оставшись одна в комнате, Фрэнки решила тщательно подойти к выбору наряда для ужина. Что-то такое важное прошептал ей Захид, целуя в губы. О том, что ее глаза — изумительно синего оттенка, более глубокого, чем мозаичные камни из ляпис-лазури, которые украшают стены его дворца.
Вспомнив эти слова, она остановилась на тунике и брюках глубокого сапфирового оттенка, подняла волосы и скрутила их в изящный узел.
За час до ужина к ней пришла Файруз, чтобы отвести ее в дворцовую библиотеку, где ее ждал Захид. Библиотека оказалась изысканным залом, уставленным по периметру полками с красивейшими книгами.
Фрэнки не имела большого опыта в соблазнении мужчин, но, увидев улыбку шейха, она сразу убедилась, что ее наряд ему понравился. Он отпустил Файруз, и она стояла перед ним в ожидании того, что он привлечет ее в свои объятия и прошепчет на ухо сладкий комплимент. Но этого не произошло, и она почувствовала, как в сердце закрадывается беспокойство.
Но все отрицательные эмоции ушли на задний план, когда она взглянула на стол и увидела там объемную коробку, инкрустированную драгоценными камнями.
Все ее мысли и беспокойство по поводу отношений с Захидом стали не важны, по сравнению с открывающейся возможностью прикоснуться к истории интересной страны, и Фрэнки открыла коробку, чтобы достать из нее верхнюю тетрадь в кожаной обложке.
Страницы немного похрустывали, очевидно, к ним давно никто не прикасался, но беглый почерк показался ей вполне разборчивым. Она подумала о том, как счастлив был бы ее отец увидеть подобный документ.
Только через несколько минут она вспомнила, что находится в комнате не одна, и подняла глаза на Захида, который все это время наблюдал за ней с неприкрытым любопытством.
— Не могу дождаться, когда смогу приступить к работе.
Захид печально ухмыльнулся. Как он мог подумать, что теперь возникнут сложности? Ему казалось, что ее сексуальное пробуждение заставит ее стать требовательной и вести себя непозволительно. Но она не кидала на него многозначительных взглядов, не упрекала в том, что он даже не поцеловал ее.
Нет, вместо этого она достала из инкрустированной коробки другой том дневников и просматривала его с такой жадностью, словно была готова усесться за ближайший стол и начать работу прямо сейчас. Впервые в жизни он видел, что человек был настолько поглощен идеей прочитать книгу!
— Ты голодна, Франческа? — сухо спросил он.
Часто заморгав, она отвела взгляд от тетрадки.
— Голодна? Ну конечно же!
— Тогда, может, ты потерпишь еще немного и позволишь себе поужинать со мной прежде, чем начинать работу. Начнешь печатать завтра утром. Пойдем!
Они ужинали в той же комнате, и это подействовало на Фрэнки слегка успокаивающе. Слуги постоянно ставили на стол все новые экзотические блюда, и хотя Фрэнки честно пыталась попробовать хотя бы небольшой кусочек каждого из них, вкусы и запахи перемешались так же, как мысли в ее голове.
— Ты сегодня молчалива, Франческа.
— Правда?
— В Хаярзахе говорят: «Если скажешь мне, о чем думаешь, я дам тебе миндаль».
— В Англии говорят, что за это готовы отдать пенни. Твой язык более поэтичный.
— Ты любишь миндаль?
— Обожаю.
— И?.. — Он сверлил ее пронзительным взглядом.
— Кто такая Катя? — спросила вдруг она.
Он нахмурился:
— Катя?
— Женщина, звонившая тебе в тот день, когда я пришла в отель в Лондоне. Она была очень груба со мной.
— Просто знакомая.
Просто знакомая? Невероятными усилиями Фрэнки умудрилась сохранить невозмутимое выражение лица, раздумывая над тем, кем она является для него. Неужели однажды сообразительная и уверенная в себе девушка также не позволит ей переговорить по телефону с шейхом? Картинка будущего поражения вспышкой пронеслась перед ее глазами.
— Не представляю себе, что должна почувствовать женщина, узнав, что ее охарактеризовали подобным образом.
— Хорошо, признаюсь, я повел себя не совсем корректно. Она — русская модель, с которой у меня был роман. Твое любопытство удовлетворено?
— А она… она — красивая?
Он улыбнулся предсказуемости женских реакций.
— Нет. Она уродливая. — Увидев ее удивленный взгляд, он продолжил, слегка смягчив голос: — Она — модель, Франческа. Конечно, она красивая. Но между нами все кончено. Я порвал с ней, когда стал шейхом. В любом случае зачем тебе это? Почему ты спрашиваешь об этом сейчас? Мы же не хотим испортить наш прекрасный роман глупой ревностью?
Она покачала головой, пытаясь прогнать темные мысли, заволакивающие ее разум.
— Нет, конечно нет.
— Отлично. Рад слышать.
И Фрэнки сменила роль ревнивой любовницы на роль вежливой гостьи, поддержав разговор о восточном плоскогорье и о знаменитых леопардах, которые там живут. Но когда им принесли крепкий кофе в миниатюрных фарфоровых чашках, она все же решилась спросить:
— Захид?
— М-м-м… — Захид снова приготовился отражать атаку женского стремления к превосходству.
— Кто такая адда?
— Пустынная антилопа, известная своим уродством, — внезапно он расслабился и улыбнулся. Ее чувство юмора и сообразительность доставляли ему не меньшее удовольствие, чем нежная кожа ее груди. — Иди в постель, Франческа. Я присоединюсь к тебе, как только на небе появится луна.

Глава 12

Через шторы в спальне Фрэнки медленно пробирались первые лучи восходящего солнца. Фрэнки всем телом прижалась к своему любовнику.
— Не уходи, — прошептала она, в очередной раз повторяя фразу, которая стала их ежедневным утренним ритуалом.
— Мне надо идти. — В голосе Захида звучало сожаление, но он был решителен. — Не усложняй то, что и так тяжело сделать.
— Но мне казалось, тебе это нравится… — Фрэнки скользнула пальцами вниз по его животу, чтобы получить неоспоримое доказательство своих слов.
— Ведьма! — тихо прорычал он, целуя ее в обнаженное плечо. — Если я уйду позже, слуги могут застать меня выходящим из твоей комнаты…
Он не смог закончить фразу, осознавая, что не в силах покинуть ее теплые нежные объятия и противостоять пальцам, нежно ласкающим его отвердевшую плоть. Он до сих пор не нашел объяснения происходящему. Каждую ночь в течение трех недель он проводил с ней в постели, что стало неожиданностью для него, который не привык долго быть в отношениях с одной женщиной. Однажды он сказал своему брату, что ужин в компании с одной и той же женщиной в течение двух вечеров подряд — неимоверно скучное занятие.
— И что? Наступит конец света, если слуги застанут тебя?
— Именно так. Но что важнее — наступит конец твоей репутации. А я этого не хочу.
— А если я скажу тебе, что мне плевать на репутацию?
— Это неправильно. — Именно ее слова заставили его наконец встать и начать в спешке одеваться. — Твоя фамилия очень уважаема в моей стране, и я не хочу, чтобы что-то менялось, Франческа. А если поползут слухи о том, что ты спишь со мной, произойдет именно это.
— Как скажешь. — Она зевнула, и он наклонился, чтобы прикрыть ее одеялом.
— Теперь поспи еще немного. Увидимся позже.
Фрэнки так и сделала.

Библиотека оказалась удивительно спокойным местом для работы. Каждый раз она погружалась в атмосферу безмятежности и уединенности, усаживаясь за стол, украшенный свежесрезанными розами, у завешенного плотными шторами окна.
Каждое утро на столике у окна, выходящего на дворцовый сад, ее ждал поднос с завтраком: мятный чай, блюдце с глазированными апельсинами и корзинка со всевозможной сладкой выпечкой, которую жители Хаярзаха предпочитали на завтрак.
Фрэнки немного поела и направилась к рабочему столу, затем открыла коробку, которой было не менее ста лет. Она уже не удивлялась постоянному присутствию изысканных вещей с длинной историей: дворец был полон подобных антикварных ценностей. Но ее все еще не покидало странное чувство удивления от того, что она так быстро привыкла к столь рафинированному окружению. Вместо того чтобы чувствовать себя отшельницей в пустынном королевстве, где все чужое, она очень быстро приняла новый экзотический мир, словно родилась в Хаярзахе.
Целыми днями она была предоставлена самой себе, а вечера они проводили с Захидом, когда он возвращался к ужину. После еды они иногда играли в карты, как в старые добрые времена. Только теперь он больше не поддавался, и ей приходилось проявлять немало смекалки, чтобы оказать ему достойный отпор.
Иногда Захиду приходилось уезжать вечером на светские мероприятия. Тогда Фрэнки сворачивалась калачиком на вышитом золотистой нитью диване и читала книги об истории Хаярзаха.
— Ты не скучаешь, проводя вечера в одиночестве? — спросил он однажды, появляясь в дверях ее комнаты в серебристой шелковой мантии.
Конечно, она скучала, но не собиралась в этом признаваться, понимая, что жалобы не приведут ни к чему хорошему. Он не мог появиться в обществе в компании иностранки.
— Вовсе нет. Я привыкла быть предоставленной самой себе.
Она увидела, как он удовлетворенно кивнул.
Но длинные хаярзахские ночи всегда принадлежали им двоим. Когда луна поднималась высоко в небо, усыпанное миллионами ярких звезд, он приходил к ней и заставлял ее стонать от наслаждения в наполненной восточными ароматами темноте. С бешено стучащим в предвкушении встречи с ним сердцем, она лежала, обнаженная, в кровати на тонких простынях из египетского шелка и ждала, когда наконец раздастся шуршание его мантии по каменному полу. Он покрывал страстными жадными поцелуями ее жаждущее ласки тело, порой они занимались любовью всю ночь, до полного изнеможения. И он всегда уходил на рассвете, когда мягкий персиковый свет первых лучей солнца проникал в ее комнату.
Фрэнки засыпала и, проснувшись позже, с трудом возвращалась к действительности, пытаясь понять, была ли прошлая ночь реальностью, или ей приснился эротический сон.
Ее спасали дневники, которые стали для нее законным основанием для пребывания во дворце и помогали ей ненадолго перестать думать о том, что станет с ней, когда их роман подойдет к концу. Каждый раз она испытывала все новые головокружительные ощущения во время секса с Захидом. В то же время она понимала, что с ней происходит нечто более волнующее, затрагивающее самые глубинные струны ее души. Она влюбилась в сурового короля. Нежные дружеские чувства, которые она когда-то питала к нему, преобразовались в глубокую всепоглощающую страсть.
— Послушай, я плачу тебе не за то, чтобы ты сидела и мечтала, — услышала она насмешливый голос.
— Иногда я не могу остановиться, — попыталась защититься она.
— О чем ты думаешь?
«О том, как ты прижимаешь меня к себе, когда погружаешься в меня. О том, как целуешь, когда все закончено. О том, как сильно я желаю остаться здесь, рядом с тобой, навсегда».
— О дневниках твоего отца. Это нечто потрясающее! Эти записи — больше чем автобиография, ты так не думаешь? Гораздо более личная информация.
— Словно подсматриваешь в замочную скважину за чужой жизнью, чужими мыслями, правда?
— Да, именно так. — Теперь она понимала, почему Захид не хотел никому показывать записи. — Сейчас я многое вижу по-другому, лучше понимаю, как тяжело вам всем было пройти через войну. — Она слегка замешкалась, не зная, стоит ли поднимать тему, которая долгие годы оставалась для них запретной. — И еще болезнь твоей мамы…
Захид заметно напрягся. Ему следовало понимать, что, поручая ей работу над дневниками его отца, он должен быть готов к тому, что для нее откроется та часть его жизни, которая всегда была сокрыта от посторонних глаз. Для сильного, уверенного в себе мужчины, привыкшего повелевать, подобная обнаженность перед женщиной была недопустима. Но речь шла о Франческе, которую он знал с самого рождения, с ней он мог говорить о чем угодно, не задумываясь о последствиях.
— Да, было нелегко. Отцу приходилось буквально разрываться на части, — признался он. — Он ухаживал за больной женой и одновременно помогал брату восстанавливать страну, разрушенную войной. У него почти не оставалось времени на сыновей, которые постоянно требовали внимания. Поэтому большую часть юности мы провели в частном пансионе в Англии, получив возможность попробовать на вкус другой стиль жизни. Хуже всего досталось Тарику, который был младше и почти не общался с матерью.
— Наверное, вы все были потрясены, когда погиб дядя.
— Потрясены — не то слово, — ответил Захид. — Ужаснее всего было то, что вместе с ним погиб и его сын — законный наследник престола. Им не должны были позволять путешествовать вместе. Но так сложились обстоятельства, что доступен был всего лишь один самолет, а вылет откладывать было нельзя. Судьба решила все за них.
— Мне очень жаль, — сказала Фрэнки.
Он пробежал взглядом по ее щекам цвета нежной розы, затем по глазам цвета бездонного пустынного неба. Вспомнил о том, как каждую ночь его тело нежно обвивали ее теплые руки и как дрожало в предвкушении наслаждения ее юное тело. Подумал о том, как сильно он желает, чтобы их роман никогда не закончился.
Но это было нечестно: нечестно по отношению к ней и к его народу. В отличие от своего брата Тарика, он не был азартным человеком, но ему не составило труда подсчитать стопроцентную вероятность того, что, если они и дальше будут оставаться любовниками, об их связи станет известно.
Им следовало серьезно поговорить. Но не в постели, где все мысли из его головы улетучивались от прикосновения к ее прелестному телу. И не в стенах дворца, где слуги могли прочитать страсть в движениях их тел, даже не понимая их слов. Ему следовало сказать Франческе те слова, которые она заслужила услышать.
— Сегодня у меня почти ничего не запланировано, кроме работы с документами. Но ее я могу отложить, поэтому собираюсь приказать собрать для нас корзинку с ланчем, чтобы поесть на природе. Где-нибудь в укромном тихом месте. Что скажешь, Франческа?
Сердце Фрэнки бешено заколотилось.
— С огромным удовольствием.
— Отлично. Мы будем одни.
— Хочешь сказать… даже без телохранителей? — удивленно заметила она.
— Они будут держаться в стороне. Пойду все организую.

После полудня они ехали в джипе Захида по ровной пустынной дороге. Шейх сообщил ей, что они направляются к восточному плоскогорью. Когда-то отец сказал Фрэнки, что это одно из самых красивых и спокойных мест на земле, где возможно по-настоящему почувствовать умиротворение. Но умиротворению не было места в беспокойном хороводе эмоций, испытываемых ею.
Не станет ли сегодняшний день поворотной точкой их с Захидом отношений?
— Посмотри наверх. Это пик самой высокой горы Науф. Тень, отбрасываемая ею, и горные реки, протекающие по ее склону, делают землю у подножия удивительно плодородной. На закате хребты окрашиваются в лиловый цвет, и здесь можно увидеть парящих соколов.
— Какая красота! — выдохнула она.
Захид остановил машину и повернулся к ней:
— Пойдем. Мы устроимся в тени горы и организуем пикник. Наверное, ты хочешь пить.
У нее во рту действительно пересохло, но сладкий ледяной дынный сок, который он налил в серебряные кубки, мгновенно освежил ее. Захид выпил свой напиток в один глоток, поставил бокал вниз и, забрав из ее дрожащих пальцев кубок, взял ее за руки.
— Нам надо поговорить, — сказал он.
— Звучит угрожающе, — пошутила она, но в голосе прозвучала предательская дрожь, а по позвоночнику пробежал легкий холод.
— Нам надо поговорить о будущем.
Одновременно она почувствовала приступ страха и проблеск надежды, глядя в его бездонные черные глаза.
— Да? О каком будущем?
— Все пошло не так, — внезапно произнес он. — Я никогда не думал о том, что мы станем любовниками. В Англии я сказал тебе, что смогу устоять перед тобой. Но теперь я понимаю, что был слишком самоуверенным и высокомерным, допуская подобное. Это оказалось выше моих сил.
Несмотря на вольности, которые она позволяла себе в постели, его признание заставило ее покраснеть.
— Неужели?
— Конечно, если бы ты сказала мне, что ты — девственница, я бы не допустил подобного. Но ты ведь промолчала, правда?
— Да. — Фрэнки начала покусывать губу, услышав в его голосе нотки осуждения. — Промолчала.
— И когда я уже вошел в тебя, было слишком поздно. Я попал в ловушку.
— Попал в ловушку? — эхом отозвалась она.
— Тебе не нравится это слово? «Пленен» подойдет лучше?
Она кивнула, все еще не понимая, к чему он пытается привести разговор:
— Возможно, да.
Захид нервно рассмеялся. Она была бесподобно откровенна. И очень красива. И никогда не станет его. Совсем скоро ее ласковое податливое тело не будет согревать его постель по ночам. С любой другой женщиной проблем бы не возникло: он просто сообщил бы ей об окончании романа. Но перед ним сидела Франческа.
— Наверное, ты хочешь услышать, что я люблю тебя? — тихо спросил он. — Потому что мне кажется, ты любишь меня.
Она почувствовала, как живот свело от напряжения и страха, хотя слова любви должны были сопровождаться совсем другими ощущениями. Что-то в горьком выражении его лица наполнило ее мрачным предчувствием.
— Только если это правда.
— Я люблю тебя. Понимаешь, люблю.
— Ты… ты любишь меня?
Он отчаянно закивал:
— Да, к моему огромному сожалению. И именно из-за этого я должен немедленно отправить тебя домой.

Глава 13

Эмоции, захватившие Фрэнки, можно было сравнить с тем, что испытывает человек при полете вниз на американских горках.
— Ты говоришь, что любишь меня, и при этом отправляешь меня домой.
Захид кивнул, изо всех сил пытаясь противостоять сапфировому блеску ее глаз и не сделать шага назад. Интересно, она понимает, как сложно ему было произнести признание?
— У меня нет другого выбора.
— Я тебя не понимаю.
— Если ты тщательно все взвесишь, то поймешь, Франческа. Чем дольше ты здесь остаешься, тем выше вероятность того, что твоя репутация пострадает. Ты говоришь, что тебе на это наплевать, но мне — нет. Еще важнее то, что нас все сильнее затягивают отношения, у которых нет будущего. Я должен жениться на женщине своей национальности, — с горечью произнес он. — Я честно сказал тебе об этом с самого начала, и ничего с тех пор не изменилось. У меня будет жена, или две, или даже три.
Их странная беседа становилась все более сюрреалистичной.
— Три? — переспросила она гулким эхом, убирая ладони из его рук. — Три жены?
— По закону мне позволено иметь до четырех жен, хотя я сомневаюсь, смогу ли…
— Захид, прекрати! — прервала его Фрэнки, и он заметил, как печаль в ее глазах сменяется обидой. — Не надо делать вид, что ты собираешься прервать наши отношения, у которых нет будущего, следуя мифическим законам этики, и говорить при этом, что у тебя будет столько жен, сколько игроков в футбольной команде.
Он попытался взять ее за руки, но она покачала головой и отпрянула от него, словно от прокаженного.
— Франческа…
— Не прикасайся ко мне. — Из ее глаз потекли слезы, но ей уже было все равно. — Зачем ты привез меня сюда сегодня? Почему не сказал мне всего этого во дворце?
Потому что он боялся, что подобную сцену, происходящую в этот самый момент, сможет увидеть невольный свидетель. Он никогда не переживал подобного с женщинами, потому что ни одну из них не подпускал к себе так близко, как Франческу. И если быть до конца честным, он надеялся, что завоюет ее своими страстными поцелуями и горячими ласками, и в глубине души считал, что их роман продолжится, когда она вернется в Англию. Он будет навещать ее настолько часто, насколько ему позволят его дела, забрасывая ее дорогими подарками и окружая роскошью в попытках загладить горечь расставания.
И вдруг он понял — Франческа на это никогда не пойдет. Он не имеет права предлагать ей подобную мелочь. Такая ситуация навсегда разрушит очарование той связи, которая возникла между ними.
— Мне очень жаль, — произнес он.
— Не смей! Не смей извиняться! Я не жертва, Захид. Прошу тебя, отвези меня обратно во дворец. Я немедленно возвращаюсь в Англию!
— Конечно, ты можешь вернуться в Англию, — мягко сказал он. — Тебя доставят на моем личном самолете. Но боюсь, лететь придется через Марокко.
— Марокко?
— Именно. — Он повел плечами. — У меня там живет друг, Рафаэль де Ферретти. Я уже созвонился с ним, и он ожидает нас в эти выходные в Марракеше. Улетаем сегодня вечером.
— У меня есть выбор?
— Боюсь, нет.
Захид начал собирать все обратно в корзинку. Он планировал сделать ей сюрприз, рассказав о путешествии в экзотическую страну на севере Африки. Но это было до того, как он осознал, что пришло время отправить ее домой, до того, как он понял, что испытывает к ней…
Гордость не позволит ему приехать к своему итальянскому другу одному, без женщины, о которой он рассказал ему по телефону на прошлой неделе. Несомненно, она тоже не сможет устоять перед искушением провести с ним два дня наедине в романтическом люксе шикарной гостиницы.
Они возвращались в полной тишине. Прибыв во дворец, Фрэнки сразу направилась к себе, чтобы собирать чемоданы. Сидя на краю низкого восточного дивана, она кусала губы и думала о том, что, по крайней мере, ей не придется больше носить идиотских туник и узких брюк.
Хотя на самом деле ей безумно нравилось ощущение мягкой прохлады на теле, создаваемого шелковым материалом. Кроме того, свободный покрой избавлял ее от необходимости задумываться о том, не сильно ли она поправилась и не слишком ли открыта грудь.
Она все еще боролась с подступившими к горлу рыданиями, когда дверь приоткрылась и на пороге комнаты появилась Файруз с озабоченным видом.
— Вы уезжаете из Хаярзаха? — спросила она.
— Боюсь, мне надо возвращаться в Англию, Файруз.
— Но…
Девушка смущенно замолчала, и Фрэнки поняла, что дальше задавать вопросы не имеет смысла. Она и без этого прекрасно понимала, что именно чувствует Файруз, потому что испытывала подобное. Файруз не хочет отпускать ее так же, как сама Фрэнки не желает уезжать. Но у нее нет выбора. Ее самая заветная мечта осуществилась, Захид признался ей в любви и вслед за этим сообщил о необходимости покинуть его королевство. Но она не могла позволить себе откровенность с молодой служанкой, поэтому просто обняла ее и сказала напутственные слова, пообещав прислать словарь английского языка из Лондона. Затем спустилась вниз, где ее уже ожидал в машине Захид, сидящий на переднем пассажирском сиденье.
Он коротко поприветствовал ее и всю оставшуюся часть пути проговорил с водителем.
На борту роскошного частного самолета Захид продолжал вести себя отчужденно, проведя все время за работой над документами, и Фрэнки невольно задумалась над тем, собирается ли он общаться с ней во время выходных. Интересно, как он представит ее своему итальянскому другу? «Привет. Это Франческа. Можешь поговорить с ней, но, боюсь, я не составлю вам компанию».
Они вышли из самолета в жаркую восточную ночь, наполненную ароматами пряных трав. Над ними простиралось небо цвета индиго, усеянное миллионами ярчайших звезд.
— Ты никогда не бывала в Марокко? — спросил он.
— Никогда.
— Это прекраснейшая страна. Утром ты в этом убедишься.
Глядя в окно машины, Фрэнки изо всех сил пыталась отдаться новым впечатлениям и хотя бы ненадолго забыть о своих страданиях.
Они остановились в шикарном отеле в самом центре Марракеша, расположенном неподалеку от пестрого и шумного рынка, называемого местными жителями Мединой. Здесь словно соединились в идеальный союз роскошь Востока и самые модные достижения Запада. В здании были массажный кабинет и сауна, во дворе — огромный бассейн, переливающийся позолотой и лазурью.
В спальне стояла широкая низкая кровать.
Увидев ее, Фрэнки застыла, словно вместо покрывала увидела клубок шипящих змей.
— Впервые целая ночь будет принадлежать лишь нам двоим, — тихо сказал Захид.
— Этого не случится.
— Франческа…
— Я не могу, — просто сказала она, с трудом сдерживая рыдания. Она не представляла себе, как сможет целовать его, как впустит его в себя после всего, что случилось между ними. — Я посплю на диване.
— Не надо.
— Надо. Для тебя он слишком маленький.
— Отлично. — В его тоне появилась прохладца. — Как скажешь.

Рафаэль приехал утром в сопровождении своей невесты, но Франческа была настолько вымотана после бессонной ночи, что присоединилась к ним только после обеда. Большую часть дня она провела за чтением, пока Захид работал. Все их разговоры проходили в атмосфере холодной вежливости, и от этого ей было еще больнее, чем от ссоры в пустыне.
Когда она появилась на террасе, лицо Захида выражало неодобрение.
— Ты задержалась.
Фрэнки посмотрела на него:
— Захид, ты не собираешься меня представить?
Захид не мог сдержать раздражение: она теперь всегда будет такой своенравной? Она отказалась ложиться с ним в постель, а теперь еще и опоздала.
— Это Рафаэль де Ферретти, мой партнер по бизнесу. А это его невеста, Наташа…
— Филипс, — закончила девушка с длинными шелковистыми волосами и тревожным выражением лица.
— Это Франческа, — сказал Захид.
— Привет. — Франческа улыбнулась, хотя ей стоило это неимоверных усилий.
Она почти не прикоснулась к еде. Находиться за столом с Рафаэлем и его невестой, между которыми летали искры сексуального возбуждения, было просто невыносимо.
После ужина они вернулись в свои апартаменты, и Фрэнки решилась на разговор.
— Избавь меня от подобных встреч, — спокойно сказала она.
— Но у нас впереди целые выходные, — холодно возразил он.
— Я проведу их здесь, в комнате.
— Ты не можешь так поступить.
— Еще как могу. — Она бросала ему вызов. — Я могу делать все, что захочу, Захид. Я же вольная птица, правда?
И этим все закончилось. До конца их пребывания в Марракеше Фрэнки не выходила из апартаментов, а Захид сначала придумывал оправдания ее отсутствию, а потом решил завершить их визит в столицу Марокко как можно скорее.
— Собирай вещи, — приказал он. — Мы уезжаем.
— Как, прямо сейчас?
— Да. Сейчас.
Всю дорогу до аэропорта Фрэнки старалась не разрыдаться в присутствии Захида. Это было нелегко. Ей казалось, в ее сердце образовалась дыра, которая истекала кровью и постоянно ныла. Когда это закончится? Сколько времени требуется для того, чтобы угаснуть любви?
Их лимузин прибыл в аэропорт и выехал на летное поле. Фрэнки пыталась подготовить себя к предстоящему им длительному перелету наедине.
К ее огромному удивлению, у трапа самолета Захид начал прощаться.
— Ты прощаешься? — Ее лицо стало мертвенно-бледным от подкатившего приступа паники. — Я думала… Я считала, что мы полетим в Лондон вместе. Это не так?
— Сначала я собирался, — признался он и внимательно посмотрел в ее синие глаза, почувствовав приступ боли в районе солнечного сплетения, когда заметил ее бледность. — Но я передумал. Мне кажется, мы сможем вынести столь ужасную пытку…
— Захид…
— Нет, Франческа. Возможно, все к лучшему. Давай просто постараемся расстаться так, чтобы у нас остались самые лучшие воспоминания о чудесном времени, проведенном вместе. Согласна? — горько спросил он, понимая, что главным воспоминанием может стать вид рыдающего монарха перед европейской женщиной. И кому станет от этого легче? Это все равно ничего не изменит.
Трап опустился, и Фрэнки внезапно почувствовала, как ее с головой накрывает волна страха при виде сурового выражения его ястребиного лица. Сейчас он уйдет! Он уйдет, и, возможно, они никогда больше не увидятся. Она должна навсегда запомнить лицо любимого мужчины, чтобы хранить его в памяти долгие-долгие годы. Внезапно она поняла еще одну важную вещь: дружба, связывающая их долгие годы, окончилась в тот момент, когда было принято решение о расторжении романа. И это было больнее всего.
Она сделал робкий шаг вперед, пока еще не зная, что собирается сказать, но чувствуя, что не может отпустить его, не прикоснувшись к нему в последний раз. Не почувствовав жар его нежной кожи…
— Захид?
— Что? — Он видел боль, струящуюся из ее глаз, но понимал, что если позволит себе приблизиться к ней, то все пойдет не так. Поэтому он подернул плечами. — Мне нечего добавить: я прошу у тебя прощения.
— Прощения? — Ком в горле стал настолько большим, что ей было сложно говорить. — Хочешь сказать, ты сожалеешь о том, что произошло между нами?
Захид поджал губы. Конечно, он сожалеет, ведь их роман показал ему дорогу в настоящий рай, который он и не мечтал найти на земле. Но что-то в чувственном изгибе ее светло-розовых губ заставили холод в его сердце оттаять, и он изменил свое мнение.
— Конечно, я не сожалею ни о чем, — прошептал он. — Я прошу у тебя прощения за то, что не могу предложить тебе большего.
— О, Захид… — Из ее глаз лились потоки слез.
Она хотела сказать, что готова принять от него все, что бы он ни предложил ей. Что готова стать его лондонской любовницей, если он все еще может иметь любовницу, и не имеет значения, как часто он будет приезжать к ней и как долго будут продолжаться его визиты. Но Фрэнки понимала — их ситуация безвыходная. Она не сможет довольствоваться жалкими крохами внимания шейха пустынного королевства, с ужасом ожидая, когда настанет момент и их кратковременные встречи приведут к утрате любви и уважения любовников друг к другу. Гораздо разумнее расстаться прямо сейчас и навсегда сохранить только приятные воспоминания о сладостных минутах, проведенных вместе, невзирая на дикую боль, разрывающую их сердца.
— Захид, — снова произнесла она, понимая, что должна сказать ему самые главные слова, хотя от них она станет еще более уязвимой и ранимой.
— Что? — грустно спросил он.
— Я просто хотела, чтобы ты знал — я люблю тебя, мой милый. Люблю тебя больше жизни.
Захид вздрогнул, почувствовав, как ее слова пронзили его сердце, словно самый острый клинок.
— Я знаю это, — тихо ответил он. — И я тоже тебя люблю. Теперь иди. Уходи, прежде чем…
Она кивнула, услышав глухой надрыв в его голосе.
— Прощай, моя любовь, — прошептала она.
— Прощай, Франческа. — Он резко повернулся на каблуках и быстро стал удаляться, по дороге рассеянно прослушав сообщение от своего советника о том, что его личный самолет готов к отлету в Хаярзах. Последнее, что захватило внимание Захида, стал белоснежный корпус самолета, уносивший Франческу в усыпанное звездами ночное небо Марокко. Он долго стоял и ждал, когда самолет совсем исчезнет из вида.
Поднявшись на борт самолета с саднящим от боли сердцем, он сразу направился в туалет, громко захлопнув за собой дверь.
Наконец монарх оказался в одном из немногих мест, где мог позволить себе плакать.

Глава 14

— Будут ли еще распоряжения, ваше величество?
Захид поднял взгляд на стоящего перед ним советника, на лице которого читался немой вопрос, и внезапно осознал, что совершенно не замечал ничего вокруг, погруженный в собственные мысли. Он понял, что просидел деловую встречу, посвященную открытию нового ипподрома в стране, и при этом пропустил мимо ушей все обсуждения. Это повторилось снова.
Так не может больше продолжаться.
Он покачал головой, судорожно сжимая и разжимая длинные утонченные пальцы.
— Нет, пока больше ничего не надо.
— Мы все еще не обсудили до конца церемонию открытия, — деликатно напомнил ему советник.
— Я сказал: не сейчас, — отрезал Захид.
От него не ускользнули многозначительные взгляды, которыми обменялись его два ближайших помощника. Они никак не могли понять, что происходит в его голове последнее время. Казалось, он внезапно стал совсем рассеянным и разучился получать удовольствие и радость от того, что происходит в его жизни.
Можно подумать, этот же вопрос не крутился у него в голове днем и ночью, словно заезженная пластинка.
Он резко поднялся, заставив своим грубым движением подпрыгнуть на месте всех собравшихся в зале. Захид с горечью признался себе, что ведет себя подобно страусу, пытающемуся спрятать голову в песок. Он прекрасно знает правду, но пытается себя обмануть. Причина, по которой монарх пребывает в рассеянности и мрачном настроении, ясна, как небо Хаярзаха ранним утром.
Он скучает по Франческе.
Он даже не мог себе представить, что будет настолько тяжело. Действуя на благо своей державы, он старался забыть сапфировый блеск глаз женщины, которая завоевала его мужественное сердце. Почему-то он искренне надеялся, что чувство выполненного перед своим народом долга принесет ему утешение, немного успокоит его агонизирующий рассудок. Но пока сердце заглушало любые доводы разума и совести.
Однажды вечером ему позвонил младший брат Тарик из Лондона с каким-то незначительным вопросом, но Захид сразу почувствовал, что брат хотел узнать, как он себя чувствует. Неужели и до него дошли слухи, что в последнее время шейх не в себе? Подобные разговоры могут нанести значительный ущерб его репутации и нарушить порядок и стабильность положения Хаярзаха. И самой жестокой усмешкой судьбы было то, что Захид до конца не был уверен, что не совершил роковой ошибки. Возможно, пытаясь сделать как лучше, он предпринял самый опрометчивый шаг в своей жизни.
Собрав всех советников, он объявил, что собирается ненадолго в Англию, и на следующий день личный самолет уже уносил его в Лондон.

К трапу самолета уже доставили спортивную черную машину, на которой он обычно передвигался по Европе, и, отдав четкие указания своим телохранителям, сразу же направился по знакомой дороге к дому Франчески в Суррее.
Повсюду в садах разноцветные фонарики украшали кустарники и деревья. Большинство окон на его пути были освещены, и в них виднелись знаки приготовления к предстоящему, любимому всеми празднику. Захиду показалось, что он попал на карнавал. И вдруг он вспомнил, что сейчас декабрь, период рождественских праздников, когда весь западный мир освещается цветными огоньками и радостью, пылающей в сердцах людей. Он опустил глаза и взглянул на часы, чтобы узнать, какое сегодня число.
Двадцать четвертое декабря.
Канун Рождества.
Захид прищурился. Есть ли в этом совпадении тайный смысл? В том, что он едет к любимой женщине в тот день, когда дети развешивают над кроватями носки, чтобы Санта-Клаус ночью положил в них подарки.
И вот он наконец свернул на грунтовую дорогу, ведущую к знакомому дому, приказав телохранителям ждать его у ворот. Внезапно раздался рев машины, и его чуть не сбил автомобиль, уносящийся в противоположном направлении. Несмотря на набираемую скорость, Захид успел заметить на месте водителя Саймона Форрестера, лицо которого было перекошено от злости.
Лишь однажды он встречался с женихом Франчески, но прекрасно запомнил этого смазливого красавчика с насмешливым изгибом губ и непослушным вихром волос. Захид почувствовал, как внутри его тихо закипает темная ярость.
Какого черта он здесь делает?
Резко притормозив перед домом и заставив гравий струиться с грохотом из-под жестких колес, Захид выпрыгнул из автомобиля и подбежал к дому. Он громко стучал в дверь до тех пор, пока наконец на пороге не появилась Фрэнки. Она просто стояла и смотрела на него, не мигая, словно не решаясь поверить в то, что перед ней стоит он, а не плод ее фантазий. Он увидел, как краска отлила от ее лица, а нежный розовый кончик языка пытается освежить пересохшие губы. «Наверное, она чувствует себя виноватой», — с горечью подумал он.
— Какого черта здесь делал этот мерзавец Форрестер? — спросил он.
Фрэнки совершенно растерялась. При виде возлюбленного ее сердце забилось так сильно, что казалось, от его стука она может оглохнуть. «Бывшего возлюбленного, если быть точнее», — с болью напомнила она себе. И хорошо, что именно бывшего. Потому что у нее не могло быть никакого будущего с мужчиной, который собирается иметь четырех жен и быть монархом пустынного королевства с дикими средневековыми традициями. Каждый день она не уставала убеждать себя в правоте принятого решения расстаться с ним.
— Ты не можешь вот так просто появляться в дверях моего дома и набрасываться на меня с дурацкими расспросами, Захид! — запротестовала она. — Откуда ты тут взялся?
— А ты сама как думаешь? — Его голос дрожал. От его внимательного взгляда не ускользнули ни темные круги под ее глазами, ни резко выдающиеся на бледном лице скулы, ни слишком свободно сидящий на груди выцветший свитер и болтающиеся на талии джинсы. — Нам надо поговорить.
— Ты хочешь сказать, что приехал сюда, чтобы обсудить со мной, с кем я могу встречаться? — спросила она.
— Так вы встречаетесь?
— О господи, перестань, наконец! — Из ее груди вырвался вздох отчаяния. Она понимала — ей придется выслушать Захида. Она не имеет права прогнать его, не дав сказать слова. В одном она была уверена на сто процентов: она будет непреклонна. В последнюю их встречу она не смогла сдержать слез, но теперь продемонстрирует ему свою независимость, докажет, что прекрасно справляется без него. — Наверное, тебе лучше зайти.
Захид отметил про себя, что она не предложила ему выпить чаю и не стала приглашать его пройти на кухню, где общение приобретало более неформальный характер. Он прошел за ней в гостиную, куда относил ее на руках в тот день, когда открыл ей глаза на предательство ее жениха.
— Значит, вы опять вместе? — снова спросил он, пытаясь игнорировать бешеный ритм неуемного сердца.
— Естественно, нет! Ты действительно считаешь меня настолько бесхребетной?
— Тогда зачем он приходил?
Фрэнки заметила, что его полные ярости глаза сузились и блестели, словно осколки оникса. Если бы в этот момент Захид участвовал в театре пантомимы, спектакли которого собирали полные залы в местном камерном театре, ему бы прекрасно подошла роль огнедышащего дракона.
— У него было ко мне одно дело, — просто сказала она. — Он узнал, что я вернулась из Хаярзаха, и решил заехать ко мне, чтобы забрать подаренное им обручальное кольцо.
Захид вспомнил разъяренное лицо смазливого англичанина, которое он заметил в окне проезжавшей мимо машины, и инстинктивно бросил взгляд на ее руку:
— И ты ему его вернула?
— Ну, я была бы не против, только проклятое украшение бесследно исчезло. — Она прочитала в его взгляде немой вопрос и развела руками. — Видимо, я оставила его где-то в доме, но не могу вспомнить где. Как бы то ни было, оно пропало. Когда я сообщила об этом Саймону, он сказал, что я должна ему двадцать пять тысяч фунтов, которые он заплатил за кольцо.
Захид замер.
— Но ведь ты ему не заплатила?
— Издеваешься? — Фрэнки небрежно рассмеялась. — Даже если бы у меня были такие деньги, я никогда бы ему их не отдала. Я попросила его предоставить мне чек на столь огромную сумму, но он сказал, что это невозможно. Думаю, дело в том, что кольцо — всего лишь подделка. — Она с вызовом посмотрела Захиду прямо в глаза. — А ведь ты об этом знал с самого начала. Правда, Захид?
Совершенно неожиданно на губах Захида заиграла чуть заметная улыбка. Она не переставала удивлять его. Снова и снова Франческа О’Хара совершала поступку и говорила слова, которые убеждали его в том, как многогранна и загадочна была его любимая женщина.
— Нет, я не знал. Точнее, я не был в этом уверен до конца: подделку фактически нереально отличить от подлинника в наши дни. Только настоящий эксперт может подтвердить или опровергнуть догадку. Но я видел его отношение к тебе, поэтому засомневался, что он способен потратить десятки тысяч фунтов на покупку обручального кольца. — Захид прищурился. — И чем закончился ваш разговор?
— Он выругался, затем начал угрожать мне, а я постаралась все это проигнорировать. — Ей безумно понравилось, что она нашла в себе силы противостоять его напору. Никогда раньше Фрэнки не чувствовала себя настолько уверенно. Она смотрела на Захида, размышляя о том, как сильно она изменилась и как многому научилась с тех пор, как стала его любовницей. Она понимала, что, если у нее хватило смелости говорить правду в лицо представителю королевской крови, противостоять разъяренному мелочному агенту по недвижимости не составит никакого труда.
— Я сказала ему, что он может подать на меня иск в суд!
— Браво, Франческа, — тихо похвалил ее Захид.
Тепло в его голосе сыграло с Франческой злую шутку. Она поняла, что не может больше прикрываться нейтральной темой обсуждения злосчастного кольца. Пытаясь унять предательскую дрожь в голосе, она произнесла:
— Так что привело тебя сюда, Захид?
Их взгляды схлестнулись, и Захид почувствовал, что снова безнадежно тонет в сапфировом блеске ее великолепных глаз. Внезапно слова застряли у него в горле. Он понимал, что может надавить на нее авторитетом. Или сжать ее в своих объятиях и поцелуем заставить забыть всю ярость и обиду. Или бросить к ее ногам все сокровища своего королевства.
Но что-то внутри подсказывало ему — ни один из банальных подходов в данной ситуации не сработает, потому что речь идет не о ком-нибудь, а о его Франческе: о женщине, которую невозможно купить, которую невозможно соблазнить способами, известными ему. Внезапно он осознал, как сильно она нужна ему, и, что самое важное, он хочет, чтобы она стала его по своему собственному желанию.
И он произнес слова, которые всегда считал наивысшим проявлением слабости:
— Я очень сильно скучал по тебе.
«Я тоже очень скучала по тебе. Я даже не представляла себе, что возможно так сильно скучать по кому-то». Но ее признание ничего не изменит. Он так и не сможет предложить ей другое будущее. Фрэнки заставила себя противостоять нахлынувшим эмоциям и только пожала плечами в ответ.
Его лицо заметно помрачнело, когда он понял, что не дождется от нее ответа. Очевидно, ему придется и дальше говорить признания, чтобы она ему поверила.
— По-видимому, я не смогу перестать думать о тебе.
Она все еще молчала, и ни один мускул на ее лице не дрогнул, чтобы дать ему подсказку о том, что творится у нее на душе. Внезапно Захид понял, что такое настоящая смелость. В юности он провел немало времени на службе в армии Хаярзаха. Он участвовал в кровавых битвах, познал чувство голода. Он спал под открытым небом бесприютной мрачной пустыни, отгоняя от себя мысли о копошащихся в песке скорпионах и ядовитых змеях. Его физическая выносливость являлась предметом восхищения и гордости его соотечественников, а о его искусстве наездника ходили легенды.
Но хватит ли у Захида аль-Хакама храбрости сказать стоящей перед ним женщине то, что на самом деле лежит у него на душе? Сделать признание, что она навсегда завоевала его сердце и обладает над ним безграничной властью?
— Я говорил тебе, что люблю тебя, Франческа, — сказал он, — но что не могу жениться на тебе. И видимо, я считал, что смогу справиться со своими чувствами. Знаешь, я думал, боль пройдет, как проходит насморк или как заживает рана. Но правда в том, что я так и не сумел с этим справиться. Я никогда не чувствовал себя хуже…
— Хуже?
«Я опять подобрал неудачное слово? — рассеянно подумал он. — Я выразился так, что она подумала, будто любовь к ней кажется мне чем-то дурным?» Но отчасти оно так и было: всепоглощающая любовная страсть влияла на его жизнь негативно и разрушительно. Чтобы придать существованию смысл и радость, это чувство должно было иметь право на дальнейшее развитие.
— Моя жизнь опустела без тебя, — признался он. — Я отказался от тебя, считая, что долг перед страной и ее жителями — превыше всего. Но теперь я знаю, что не могу править без поддержки любимой женщины. И это — единственное, что по-настоящему имеет значение.
Его слова наконец произвели на нее впечатление. Франческа отрицательно покачала головой, покусывая нижнюю губу. Казалось, она достигла предела отчаяния.
— Прошу тебя, Захид, — прошептала она, и он расслышал истерические нотки в ее голосе и понял, что она с трудом сдерживается, чтобы не разрыдаться во весь голос. — Ты не понимаешь, о чем говоришь. Ты можешь продолжать любить меня и помнить, что я тоже люблю тебя. И это уже прекрасно. Потому что это любовь. Но ведь это ничего не меняет. Я не могу выйти за тебя замуж, потому что я — англичанка…
— Я внесу поправку в законодательство, — высокомерно изрек он. — Я ведь король, у меня есть на это право.
Она продолжила, словно не расслышав его замечания:
— …и уж тем более я не смогу терпеть присутствие трех других жен.
— Но ты будешь моей единственной женой, — уверенно сказал он. — Я решил отказаться от права брать в жены сразу несколько женщин, о чем и приехал сообщить тебе сегодня. Я не смогу успокоиться до тех пор пока не женюсь на тебе. До тех пор пока ты не станешь моей единственной женой.
Фрэнки могла только догадываться, какой ценой дались ему все эти признания. Страсть, пылающая в его черных глазах, красноречиво убеждала ее в искренности его слов. И хотя ее сердце часто забилось от радостной надежды и счастливого предвкушения взаимной любви, она смогла удержать себя от мгновенной реакции, понимая, что быстрые победы приносят лишь кратковременные результаты.
— Ничего не выйдет.
— Но почему?
— Потому что этого недостаточно, мой дорогой, — сказала она тихим голосом, дрожащим от переполняющих ее чувств.
Он нахмурился:
— О чем ты говоришь?
Она сглотнула.
— Я не смогу… не смогу жить в стране, где женщинам не позволено садиться за руль и где у них нет права получать высшее образование.
В комнате повисла мучительная тишина.
— Ты пришла ко мне без приданого — я принял этот факт без единого колебания, — заявил он. — Я отказываюсь иметь несколько жен и готов посвятить всю свою жизнь тебе одной — и этого все еще недостаточно? Ты просишь меня поменять все остальные законы, прежде чем согласишься стать моей женой?
Она покачала головой:
— Естественно, нет. Я не собираюсь шантажировать тебя, дело не в этом. Я ни о чем не прошу и не ставлю тебе условий. Я просто объясняю тебе, чего хочу сама. Потому что я наконец научилась быть честной сама с собой. Ты помог мне вырасти как женщине и как личности, Захид. Я уже не та наивная дурочка, которую обвел вокруг пальца Саймон. И хотя я тебе благодарна за это от всего сердца, у монеты есть и обратная сторона… — Она сделала глубокий вдох. — Я уже не смогу отступить. Не смогу мириться с тем, что кажется мне неслыханным: жить в стране, где женщины считаются вторым сортом, несмотря на то что сильно люблю правителя этой самой страны.
Тяжелая тишина снова повисла в воздухе. Захид не знал, что ответить. Франческа произнесла слишком значимые слова, которые требовали тщательного обдумывания и анализа. Он отвернулся от нее и подошел к стеклянной двери, которая выходила в просторный сад, который всегда завораживал его своей красотой в юности. Для мальчика, выросшего в пустыне, этот зеленый островок казался прекрасным оазисом. Но сегодня зеленого цвета он не увидел. Пейзаж напоминал, скорее, фотографию, сделанную на старой черно-белой пленке. Голые темные ветки были покрыты толстым слоем замерзшего снега, выпавшего в преддверии праздников.
Захид тяжело вздохнул. Весь мир — черно-белый, а как может быть иначе? У Франчески хватило смелости озвучить то, о чем уже давно думали многие, и эти настроения становились все более решительными с каждым годом.
И сам он вел себя крайне лицемерно, занимаясь любовью со свободными западными женщинами, при этом продолжая держать женское население Хаярзаха в рамках изживающих себя восточных традиций. Решение назрело само по себе. И Франческа лишь подтвердила, что пришло время действовать. Будет нелегко, придется преодолеть немало препятствий. Но перемены — это важная часть жизни.
У него не осталось другого выбора. Он не мог себе помыслить жизни без бесстрашной Франчески с сапфировыми глазами, которую любил всей душой. Без женщины, которая научила его настоящей любви.
Он повернулся к ней.
— Закон невозможно поменять в один день, — предупредил он.
Она услышала обещание в его словах и поняла, что одержала победу.
— Но я уверена — ты со всем прекрасно справишься, если захочешь.
Захид улыбнулся. Она снова сделала это. Озвучив свою веру в него и уверенность в его силе, она не оставила ему другого выбора, кроме как исполнить ее просьбу.
— Если захочу? — простонал он. — Уверен, ты знаешь, чего я хочу сейчас. — В один прыжок он преодолел расстояние от окна до Франчески и крепко прижал ее к себе, пронзая пылающим страстью взглядом. — Я люблю тебя, Франческа О’Хара. Тебя и только тебя одну. И всегда буду любить тебя. Ты — та самая единственная женщина, которую я искал всю мою жизнь. Ты завоевала мое сердце, мою душу и мое тело. И я снова задаю тебе главный вопрос: ты станешь моей женой?
— О да, любимый, — тихо произнесла она, проводя кончиками пальцев по чувственному изгибу его губ. — Да и еще раз да. Тысячу раз да.
На мгновение Захид замер, позволив себе насладиться неизвестным ему до настоящего момента чувством полного удовлетворения и теплом, которое разлилось по всему его телу и заставило сердце биться в новом оглушительном ритме.
«Навсегда запомни этот миг, — сказал он себе. — Помни его всегда, пока бьется твое сердце». Он дотронулся до пряди ее волос, упавших на щеку, наклонился и начал осыпать ее лицо жаркими поцелуями.

Эпилог

Сразу после свадебной церемонии Захид честно объяснил Франческе, что им предстоит преодолеть немало трудностей. Для шейха и его супруги-англичанки начало семейной жизни ознаменовалось переменами, о которых не задумывается большинство молодоженов.
В первую очередь жителям его страны необходимо было принять тот факт, что королевой стала женщина с Запада, в жилах которой течет обычная кровь, а не представительница знатного хаярзахского рода. Но у Фрэнки было одно неоспоримое преимущество: ее покойный отец почитался жителями королевства как национальный герой. Да и она сама очаровала подданных тем, что на церемонии бракосочетания, которая длилась четыре дня, предстала в традиционном хаярзахском свадебном наряде. Более того, удивила всех присутствующих своим беглым разговорным хаярзахским языком, на котором произносила клятву во время церемонии. Она была твердо намерена и дальше совершенствовать свои знания этого мелодичного восточного языка. Но больше всего народ поразило то, с каким обожанием она смотрит на их короля. Как сильно она его любит. Все говорили, что ее любовь так же заметна и чиста, как яркая луна на безоблачном небе в пустыне. Ей дали имя королева Анвар, что в переводе означает «лучи света». И на единственной свадебной фотографии, которая обошла все журналы и газеты мира, была запечатлена счастливейшая пара, смотрящая в глаза друг другу с таким выражением, словно мир вокруг них не существует.
Следующим важным шагом стали попытки убедить традиционное общество принять необходимость модернизации. Разрешение на выдачу водительских прав женщинам и на получение женщинами высшего образования было получено не сразу, но это все же случилось. К тому времени Файруз уже было поздно поступать в колледж в ее стране, но Фрэнки сделала все возможное для того, чтобы талантливая девушка смогла реализовать свой интеллектуальный потенциал. Получив благословение своего мужа, новоиспеченная королева оплатила обучение в Кембридже своей бывшей служанке, где та защитила диплом в области политологии стран Ближнего Востока и стала призером многих чемпионатов в составе женской команды по плаванию.

Оставался один нерешенный вопрос, который касался только Фрэнки. Ей предстояло попрощаться с тем образом жизни, к которому она привыкла в Англии с детства, и принять абсолютно новые правила и нормы, установленные в пустынном королевстве. Но для нее это не составило труда ни на мгновение. Отец учил ее с самого детства, как любить Хаярзах, и она очень давно любила Захида, правителя государства. За ним она была готова идти хоть на край света.
Единственное, что огорчало Фрэнки, — это то, что она так и не увидела леопардов, о которых так часто рассказывал ей в детстве отец. Периодически Захид возил ее на пикник на зеленое плоскогорье Хаярзаха, чтобы поддержать ее мечту. В то самое место, где произошло их знаковое выяснение отношений, когда будущее казалось им безнадежным и тусклым. Это место стало их маленькой тайной, известной только им двоим.
Именно там она сообщила ему, что ждет ребенка. И именно там, однажды — за месяц до того дня, когда она родила ему очаровательных темноволосых близнецов, — он достал из кармана изящную кожаную коробочку и протянул ей подарок с хитрой улыбкой.
— Что это? — спросила она, улыбаясь в ответ.
— Открой и сама увидишь.
На тонкой золотой цепочке висел очаровательный блестящий кулон, изображающий леопарда, запечатленного в прыжке. Его гибкое тело украшала россыпь бриллиантов и оникса, а глаза переливались изумрудным блеском.
— Не может быть… это леопард, — медленно прошептала Фрэнки, поднося украшение к свету и поднимая на мужа восхищенный взгляд.
Продолжая нежно улыбаться, Захид взял цепочку у нее из рук и бережно надел ей, защелкнув замок и коснувшись губами гладкой кожи шеи. Затем он повернул ее к себе и крепко обнял, чувствуя уверенные толчки у нее в животе, когда их тела соприкоснулись.
— Он самый. Я просто хотел сказать, что, если мир не дает тебе то, чего ты очень хочешь, любимая Франческа, нельзя отчаиваться, а надо попробовать создать свой собственный мир. Как это сделали мы с тобой.
И она знала, что еще это — очередной способ сказать ей, как сильна его любовь.
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